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Reaautora: 

Rea autora: 

U aemu ovotumaaenjemoaeclavam pomogne? 

TumaaenjeSvetogpismajeumno i duhovnonastojanjedaseshvati 
nadahnuti pisac Pisma, tako da nam njegova poruka budejasna i 
svakodnevno ddotvorna. 

Duhovni procesjeveomavaaen ali ganijelakoobjasniti. On zahteva 
naaepredanje i naau otvorenost prema Bogu. Moramo da budemo 
gladni bogopoznanja (1), znanja o njegovom delu (2), voljni da mu 
sluaeno (3). A to podrazumeva molitvu, ispovedanje i voljnost za 
a^otnim promenama. Sveti Duh jenajbitniji u aitavom toku tumaaenja. 
Paopet, binenam dovekatajnazaato iskreni i bogobojaa^ivi hrianani 
tako razliaito shvataju Pismo. 

Umni - racionaini procesjevenlakaeopisati. Prema tekstu Pisma 
moramo da budemo dosledno pocteni, kako nebismo u njegauaitali 
naaelianei denominacijskesklonosti. Svi smo mi vremenski i istorijski 
usiovljeni. Nikood nasnijeobjektivni i neutraini tumaa. Ovaj komentar, 
verujem, vam nudi nepristrasni umni pristup Reai. On sadraetri pravila 
tumaaenja koj a su saainjenatakodaodolimo sopstvenim sklonostima. 

Prvo pravilo 

Prepoznajmo istorijsku pozadinu u kojoj jedotianabiblijskaknjiga 
napisana. Uoaimo istorijskeposebnosti njenogautorstva. Svaki jepisac 
imao svojerazlogei poruku koju jelnteo daprenese. Zato nadalnnuti tekst 
nemoaedanam danaskazujenecto cto izvorni, nadalnnuti autor nije 
Inteo daporuai. Dakle, nisu naai porivi bitni - istorijski, kulturni, liani, 
osenajni, denominacijski - vennjegovi. Istina, primenajevaaen deo 
tumaaenja, ali pre bilo kakve primene mora da usiedi ispravno 
tumaaenje. Svaki biblijski tekst imasamojednojedino znaaenje- ovo 
moramo sebi stalnoponavljati. I toznaaenjejeujednoi onoctonam Duin 
i danasporuauje kroztaj i takav tekst. Naravno,toznaaenjesvakakoima 
raznovrsnu primenu na razliaitekulturei njilnoveokolnosti. A svete 
primeneuvekmoraju biti podreoeneizvornom piaaevom naumu. U tom 



Reaautora: 

smislu i ovaj priruanik ima prigodan uvod u svaku svetopisamsku 
knjigu. 

Drugopravilo 

Prepoznajmo knjiaevnu jedinstvenost. Svaka knjiga Svetog pisma je 
na svoj naain posebna. Nijedan tumaanema pravo da izdvoji jednu 
istinu, ill njen deo, naraaun drugih kojezapostavlja. Zatou prvom redu 
trebateatti razumevanju porukeaitaveknjige, prenegoli seupustimou 
tumaaenjenjenih posebnosti. Dakle, poglavljai stihovi nemogu daznaae 
necto cto cda knjiga ne kazuje. Tumaaenjetreba da preoe sa deduktivnog 
nainduktivni pristup, saukupnemisli napojedinaanu.Ovaj komentarje 
osmialjen tako dapomognestudentu u prouaavanju pojedinih knjiga 
krozodeljke. Uostalom, nadalnnutost biblijskogtekstanijeu njegovoj 
podeli na poglavija i stilnove. Ali, takva podelajeosmialjena kako bi nam 
pomogia da razumemo glavnu poruku. 

Tumaaenjeodeljka- nepojediniln reaenica, fraza, reai - jekljuau 
razumevanju prvobitnog autorovog nauma. Jer, odeljak saainjavaju 
objedinjenemisli uobliaeneu temu. U torn smislu svaka rea, svaki izrazi 
reaenicanekogodeijkavodekaodreooioj temi. U njoj jenjilnovsmisao, 
znaaaj,temaih objaanjava. Naisti naain, pratefii piaaevnaum od odeljka 
do odeljka, dolazimo i do ukupneporukeodreooiebiblijskeknjige. 

Trefiepravilo 

Aitajmo Sveto pismo u svim dostupnim prevodima. Tako nemo 
dobiti aJri i potpuniji uvid u semantiakoznaaenjeodreoenih reai i izraza. 
Vrlo aesto se dotiana izvorna rea starograkog moae iskazati n a viae 
naaina. Viae razliaitih prevoda upravo to istiau i u njima uvioamo 
raznolikosti izvornih grakih rukopisa - manuskripta. Ovo ne utiae 
nuaeonadoktrinu, ali nasvrananaizvorni tekstkoji jeproizaaaoizpera 
drevnogpisca. 

Ovaj komentar pruae studentima mogunnost brzog proveravanja 
njihovih sopstvenih tumaaenja. Ovo ctivo nijekonaani autoritet. Cilj mu 
jedaizazovenarad i obavesti tumaaa. Imai drugih komentarakoji nam 
pomaaei danebudemo uskogrudi, dogmatiani i navijaaki okrenuti svom 
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„timu" svojoj denominaciji. Svaki tumaa treba da ima uvid u viae 
tumaaenjakakobi uvideoviaeznaanostbiblijskogteksta.Jer, rekli smo, 
zapanjujunejeprimetiti kolikomalo slaganjaimamecaj tumaaimakoji 
tvrdedaimjePismojedini izvoristine. 

Iskreno, meni su ova tri pravila pomogia da savladam svoja 
ograniaenjaspram starih tekstova. Nadam sedanenaisti naain i vama 
pomoni. 

BobUtley 

EastTexasBaptistUni versity 
27.jun 1996. god. 
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Smernice dobrog biblijskog aitanja: 

Smernicedobrogbiblijskogaitanja: 

Liano traganjeza pouzdanom istinom 

Moaemo li daznamo Etajeisl:ina?Gdedajenaoeno?Dali moaemo 
dajeshvatimo logikom?Postoji li neki konaani autontet?Postoji li neeto 
ctomoaedau potpunosti vodi naaaci/ot, naasvet?lmali naaaR/otsmisao? 
Zactosmoovde?A kudatoidemo?Ovakvai slianapitanjapostavljasamo 
aovek- razumnobine- od samih svojih poaetaka(Pro 1:13-18; 3:9-11). 
Dobro sesenam svojepotrageza kljuanim osloncem aevota. Bio sam 
mlad kada sam poverovao u H rista, uglavnom na osnovu jakih primera 
nekih izmojeporodice. All, kako sam rastao, raslasu i mojapitanja. 
Kulturni i verski kliaei mi nisu donosili odgovore. Bilo jeto vreme 
zbunjenosti, vreme traganja i htenja, vreme kada sam bevo osenao 
beznaoesveta u kojem sam aa/eo. 

Mnogi su tvrdili daimaju odgovorena mojapitanja. All, brzo sam 
uvioao daseoni zasnivaju na(l) lianom stavu, (2) drevnim mitovima, 
(3) lianim iskustvima ill (4) psiholockim projekcijama. A meni jetrebao 
dokaz, viaeainjenicai osloncazapogled nasvet, nepokolebljivi centar i 
smisao3»/ota. 

I sveto sam pronaaao prouaavajuni Sveto pismo. U njemu sam 
tragao za pouzdanim dokazima. I pronaaao sam ih. Pronaaao sam (1) da 
arheologija dokazuje istorijsku pouzdanost Pisma; (2) pouzdanost 
proroctava Starog zaveta; (3) jedinstvo biblijske poruke usprkos 16 
vekovanastajanjateksta; (4) lianasvedoaenjaljudi koji su tvrdili dasu im 
aivoti suctinski promenjeni Biblijom. Zato je hriafianstvo - kao 
jedinstven sistem verovanjai delovanja- kadrodasebori sasloaenim 
pitanjimaljudskogaa/ota. I tu nijereasamooracionalnom okviru, vefii 
praktianoj dokazljivosti biblijskevere, upotrebljivosti kojami jedonela 
unutraanju radosti aa/otnu ravnoteae. 

U H ristu sam naaao taj preko potrebni epi centar aa/ota. I to u onom 
Hristu kogaobjavljuje Pismo. Bio jeto snaaen i emotivan doaivljaj. Pa 
opet, aa/o sesenam aoka, kada sam shvatio kako senajednu teistu rea 
moaegledati razliaito, aaki u krugu istih crkavai tumaaa.Takoje dokaz 
dajeBiblijataanai pouzdanjavredna, postaonecilj i kraj mog traganja, 

12 
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yen jedan vdiki poaetak. Pa, kako razaznajem ata je eta, u areni 
sukobljenih tumaaa i tumaaenja? 

OvopitanjejepostalomojaaR/otnastrasti poziv. U prvomredu sam 
znaodami jeverau Hnstall) dondamiri radost.Jer, moj umjevapioza 
avrstim tlom istineu aivomblatu moavarepostmodernistiakekulture. 
(2) Dobio sam voostvo kroz dogmatsku si gu most sukobljenih svetskiln 
religijskiln si sterna. (3) Dobio sam lekprotivdenominacijskebalnatosti. 
Kadasam seupustiou potragu zasigurnim razumevanjem drevniln 
biblijskiln tekstova, zapanjio sam se nad sopstvenom kulturnom, 
crkvenom, lianom i istorijskom ostraaienoafiu. Dotadasam aitao Bibliju 
tek toliko da utvrdim svoja ubeoenja. Boapa Rea mi je sluaela da 
napadnem neistomialjenikei da tako utvrdim sveslabosti i manjkavosti. 

0, bilojebolnosuoaiti sesasvimtim! 

lako sam znao da nemogu postati sasvim objektivan, postao sam 
mnogo boiji aitalacSvetogpisma. Poaeo sam dauoaavam svojesklonosti 
i da ill prouaavam.Joanisam sasvim oviadaonjima, nisam seoslobodio 
svojepristrasnosti. Stvarno, tumaai Biblijesu njeni najgori aitaoci! 

Evo nekoliko naaela koja ne, verujem, biti i vama vredna u ovom 
priruaniku otumaaenju Boa^Reai. 

1. Naaela 

A. Verujem da je Sveto pismo u celosti nadalnnuto Boape 
samootkrivenje. Zatosvakonjegovotumaaenjetrebadabudeu skladu sa 
prvobitnim nameramanjegovogboaenskogautora- Dulia- i aoveka 
pisca, u njegovim istorijskim posebnostima. 

B. Verujem da je Pismo pisano zaobianeljudei za svakog aoveka 
ponaosob! Bogseprilagodio aoveku i progovorio mu jasno i glasnou 
odreoenim istorijskim i kulturnim okolnostima. Bog nam nijesakrio 
istinu, ctaviae, on namju jeobjavio i aeli dajerazumemo. Zatoteistine 
trebatumaaiti u svetlu ondaanjih zbivanja, a nespram naailn araina. 
Biblija nesmeda kazujenama danasneato ato nikada ranijenije, a 
posebno neono ato njeni izvorni primaoci nisu auli. Njenaporukaje 
sinvatljivai prilnvatljivai najproseanijoj osobi jer jepisanarazumljivim 
jezikom svakodnevice. 
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C.Verujem da Pismo imajedinstvenu poruku i svrhu. Biblijane 
protivreai sebi, iakoimateckeizjavei naizgled paradoksalneoddjke. No, 
upravo zato je Biblija sama sebi najboiji tumaa. 

D.Verujem dasvaki svetopisamski odeljak izvorno (ukljuaujuni i 
proroctva) imasamojednoznaaenje, onako kakojeto autorzamislio. I 
premdanikadanemoaemosasvim dabudemosigurni u piaa^enamere, 
postojesigurnevodiljeu torn smeru: 

1. aenr, literalnavrstakojomjetekstnapisan. 

2. istorijskeokolnosti i/ili nekeposebnosti kojesu doveledo 
pisanjanekogteksta. 

3. knjiaevni kontekst celebiblijskeknjige, kao i odreoenog 
oddjkateknjige. 

4. tekstualnaskicanekecdine, nekogoddjkau odnosu nacdu 
knjigu. 

5. gramatiakeposebnosti kojimaseprenosi nekaporuka. 

6. posebno izabranereai i pojmovi koji prenose poruku. 

7. uporedni/paraldni odeljci. 

Ovih sedam pristupaainetumaaenjeodreooiogteksta. AN, prenego li ih 
detaljnije objasnim- kao praktiane korake dobrog aitanja Pisma- 
dozvolite mi da vas podsetim na loae metode koje svakako treba izbeni . 
Zbognjiln nastaju zabunei sukobi u razliaitom tumaaenju. 

II. Pogreani metodi tumaaenja 

A. Neuzimanjeu obzir knjiaevnogkontekstabiblijskiln knjiga. Kod 
ovogpristupasesvakareai izjavaPismakoristekaosamostojefii apsoluti, 
bezobziranato atajepisachteo njimastvarno dakaae. U teologiji se 
ovako nakaradno tumaaenjezove„proof-texting" - kada svoj stav 
podupireaPismom. 

B. Neuzimanjeu obzir istorijskeokolnosti teksta i oslanjanjena 
nerealne, manjkavepodatkei izvorekoji nemaju niatasatekstom. 

C. Neuzimanjeu obzir istorijskeokolnosti teksta i rukovanjeistim 
kao dajereaojutroanjim novinamanapisanim iskljuaivo zanasdanas. 
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D. Neuzimanjeu obzir istorijskeokolnosti teksta nametanjem 
simbolizma. Tadatekst dobijafilozofsko-teoloaka znaaenja potpuno 
drugaaijaod onih kojasu auli njegovi prvi aitaoci i sluaaoci. 

E. Neuzimanjeu obzir izvornog znaaenja teksta kroz nametanje 
krutih doktrina, omiljenih dogmi ili savremenih trendova koji nemaju 
veze sa izvornim piaaevim motivima. To se najaeafie deaava kod 
nametanja pristupa aitanja - Ata ovaj tekst znaai za mene?Tako aitalac 
postajeiskljuaivameratumaaenja. 



U pisanoj Ijudskoj komunikaciji srefiemo baremtri stvari: 



izvorna 

autorova 

nam era 




zapisani 
tekst 




prvobitni 

primaoci 

teksta 













Doskorasu sesvi naaini aitanja usredsreoivali okoovatri elementa. Ali, 
kadajereao Bibliji i njenoj jedinstvenoj nadahnutosti, treba dodati 
sledefie: 



Sveti Duh 




manuskriptne 
variiante 






kasniji vernici 






izvorna 
autorova 




zapisani 






prvobitni 
primaoci 




na 


mera 




tek 


St 






tekstz 


J 



Tok tumaaenja traae sve ove elemente. I^loj pristup u ovom 
priruaniku dajenaglasak na autora i izvorni tekst. Ainim to svesno, 
upravozboggorenavedeniln zloupotreba:(l) produ hovljavanj a teksta i 
(2) „Ata-ovaj-tekst-znaai-za-mene" aereaenja teksta. ZIoupotrebe se 
mogu pojaviti nasvim nivoima tumaaenja. Zato uvek treba proveravati 
svoje motive, predubeoeija, uhodanepristupetekstujzraaenu potrebu 
za primenom. Ali, kako biti oprezan ako nema granica, nema pravila u 
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tumaaenju? Samo autorstvo nekog teksta i njegovastruktura nam 
pruaeju sigurnevodiljepouzdanogtumaaenja. 
Dakle, kako u svetlu navedenih loaih pristupa moaemo pouzdano i 
dosledno taano aitati i tumaaiti Pismo? 

1 1 1 . Neki od naaina dobrog aitanja Pisma 

Ovde ne aelim da govorim o posebnim naainima tumaaenja 
pojedinih aanrova, tj. knjiaevnih vrsta. Reajeo opctim hermenaitiakim 
principima- principima tumaaenja koji vaaezasvenadahnutetekstove. 
U ovom domenu preporuaujem odiiano ativo Gordona Fija, „H ow to 
readTheBi bleForAII Its Worth", u izdanju kuneZondervan. 
Pravilakojanu ovdeisticati su upravoonapokojimaaitalackaotumaa 
dozvoljava da mu sam Duh rasvetii tekst. Dakle, i Duh i tekst i aitalac aine 
jedno. Stalo mi jedo toga dapomognem tumaaima da ne zavise 
iskljuaivo od drugih, velikih i poznatih tumaaa. Moaeiaznateizreku - 
„Biblija baca mnogo svetia na komentare"! Ne aelim ovim da 
omalovaaon veliki doprinos mnogih komentara, ven da im odredim 
primereno mesto i upotrebu. 

Moramobiti sigurni danaaetumaaenjestvarnoproizilazi i z teksta. Evo 
stanam dajeputokazu tom smeru: 

1. pi sac teksta 

a) istorijskeokolnosti. 

b) knjiaevni kontekst. 

2. piaaevizbor 

a) gramatiakestruktu re teksta- sintakse. 

b) savremenaupotreba pojedinih real. 

c) aanr/knjiaevnavrsta. 

3. na^razumevanje 

a) odgovarajunih uporednih tekstova. 
U svakoj fazi tumaaenja moramo seravnati po ovim pravilima. Sveto 
pismo jenaaejedino meriloverovanjai delovanja. Naaelost- rekoh ven 
ranije- hriafiani seneslaae okouaenjaBoapeReai. I tojeporaaavajune: 
tvrdimo dajeu celini Bogo-nadahnuto, aondasedelimo oko toga eta 
nam i kako kazuje! 
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Postojeaetiri faze, aetiri koraka aitanja Pi sma: 

A. Prvafaza 

1. Odreooiu biblijsku knjigu aitajteizviaeprevoda, posebno 
oniln koji potiau izrazliaitiln prevodilaakiln akola. 

a) doslovni, tj. od-reai-do-reai prevodi. 

b) dinamiani prevodi. 

c) slobodni - parafrazirani prevodi. 

2. Uoaiteglavni razlogpisanja, definiaitetemu. 

3. Prepoznajte(ukolikoseto moae) literalnojedinstvoteksta. 
Naime, koje reaenicei poglavija iskazuju centrainu misao, 
temu. 

4. PrepoznajtepreovlaoEijuni aanr 

a) u Starom zavetu : 

(1) (jevrejsku naraciju, priau). 

(2) (jevrejsku poeziju (Psalmi, mudrosni spisi)). 

(3) ( j evrej ska proroctva ( proza i poezi j a) ) . 

(4) (zakon). 

b) u N ovom zavetu : 

(1) (naracija, priaa (Evanoelja, Dela)). 

(2) (poreoonjaEvanoeIja). 

(3) (pisma, tj.poslanice). 

(4) (apokaliptiani spisi). 

B. Drugafaza 

1. Proaitajteiznovacelu knjigu, ponovo izdvojiteglavnetemei 
likove. 

2. Skicirajteglavnetemei iskaaeteiln kratkim i sadraejnim 
reaenicama. 

3. Uporedite to do aega ste doali sa svrlnom aitavog svog 
tumaaenja. 

C.Trefiafaza 

1. joajednom proaitajte celu knjigu, ali ovoga putajasno 
uoaiteistorijski konteksti posebnosti kojesu doveledopisanja. 

2. Nabrojtesveistorijskeainjeniceizteksta: 
a) pi sac. 
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b) vremepisanja. 

c) primaoci. 

d) razlozi pisanja. 

e) kulturneposebnosti i njihovodnosspram svrhe pisanja. 

f) podaci tada poznatim istorijskim lianostima i 
dogaoajima. 

3. Skicirajteoddjakkoji prouaavate. Uvekpazitedaseiznjega 
jasnovidi literalnojedinstvo odeljka. Samotako moni neteda 
pratiteizvorni piaaevnaum i tokmisli teksta. 

4. Proverite istorijske odrednice pomonu odgovarajunih 
priruanika. 

D. Aetvrtafaza 

1. Aitajteoddjak u razliaitim prevodima: 

a) doslovni, tj. od-reai-do-reai prevodi. 

b) dinamiani prevodi. 

c) slobodni - parafrazirani prevodi. 

2. Istraattejeziaku, tj. gramatiaku strukturu: 

a) Dali tekstimaizrazekoji seponavljaju (Ef 1:6, 12, 13). 

b) ponavljaju li segramatiaki obi id (Rim 8:31). 

c) Da li ima u tekstu misaoniln kontrasta. 

3. Uoaitesledefiepojmove: 

a) posebnetermine. 

b) naiobiaajenepojmove. 

c) vaaee gram atiake obi ike. 

d) posebnoteakereai, pojmove, reaenice. 

4. Potraatteodgovarajuneuporedneodeljke 

a) prepoznajtekoji tekst najjasnijegovori o temi koju 
prouaavate. 

(1) konsultujteknjigesistematsketeologije. 

(2) upotrebiteprevodePismasauporednim stilnovima. 

(3) upotrebitekonkordance. 

b) Istraaftedali postoji tekst, odeljak, stiln koji moaelastoji u 
potpunoj suprotnosti satemom vaaegtumaaenja. ivinoge 
biblijskeistineimaju svoju tzv. paradoksainu stranu. I zato 
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mnogedenominacijeimaju silneproblemekadasepodupiru 
polovianim stihovima. Pocto je aitavo Pismo Bogo- 
nadahnutovaljateatti ravnoteaeu tumaaenju. 
c) Potraaeteslianeizjaveu samoj knjizi ill odeljku koji 
prouaavate, u tekstovimaistogautoraistogaenra. Biblijaje 
samasebi najboiji tumaajerju jenadahnuosam Bog. 
5. Upotrebite pomonnu literaturu kod provere istorijskih 
odrednicaili nekih drugih vremenskih posebnosti: 

a) studijskeBiblije. 

b) biblijskeenciklopedije, reanike, priruanike. 

c) uvodeu biblijskeknjige. 

d) biblijskekomentare(u ovom koraku premeravamo svoja 
otkrinaspram proverenih dostignunanapolju tumaaenja). 

IV. Primena tumaaenja Svetog pisma 

Kadauradimosvectojepotrebnodabismorazumeli biblijski tekstu 
njegovom izvornom znaaenju, tektadatrebadagaprimenimo u svom 
a^otu, u naaoj kulturi. Zatovidim biblijski autoritet kao ispravno 
sinvatanjectajenadalnnuti pisacrekaotada, u svojevreme, i ctataporuka 
znaai sada, u naaevreme. 

Primena uvek mora da sledi praviino tumaaenje. Nemoguneje 
praviino primeniti svetopisamska uaenja danasako neznamo atasu 
znaailatada. Boa^areanesmeda govori namadanasono ato nikome 
nikadanijegovorila. 

U tomenasvodi praviino skid rani oddjak (faza 3). Primena treba da 
sledi upravoodatle, anesanivoaanalizereai.Jer, pojedinereai imaju 
svojeznaaenjesamou celini, u kontekstu. Istovaaei zareaenice. Samoj e 
autortekstaonaj koji jeboaenski nadahnut. Mi gasledimojedino po 
prosvetljenju togistogDuha. A tojeiluminacijaaneinspiracija. Zatona 
izrazepoput- „Tako kaaeGospod" - imaju pravo samo biblijski pisci. 

Dakle, primena setiaesveobuhvatneporuketumaaenogteksta, s 
obzirom nanjegovo - rekli smo - literalnojedinstvo i razvoj ukupne 
misli nekogodeljka. 
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Smernice dobrog biblijskog aitanja: 

V. Duhovnastranatumaaenja 

Svedo sadasam govorio o logiakom i tekstualnom procesu koji 
spadau tumaaenjei primenu. AN, u duhovnom smislu sledefiestvari su 
mi biledragocene: 

A. Moli sezapomonSvetogDuha(l. Kor 1:26 do 2:16). 

B . M ol i se za oproctenj e i oai afien j e od greh a koj i h si svestan 
(ljnl:9). 

C. IMoli sezavefiu aelju zabogopoznanjem (Ps 19:7-14; 42:1). 

D. Primeni odmain svecto si otkrio u svom prouaavanju. 

E. Ostani ponizan i voljan da uaia. 
Nijenimalolakoodraeti ravnoteae izmeo© logiakogprocesatumaaenjai 
dulnovnogvoostvaSvetogDulna. ivjeni su sledefiereai pomogleu ovome: 

A. JzvrtanjePisma", od autora DaemsaSajera: „Prosvetljenjeje 
necto cto pripada svakoj osobi Boa^eg naroda, a ne samo nekakvoj 
dulnovnoj eliti. Crkva nepoznajepovlaatenu viau kastu, nematzv. 
JIuminate", genijalce kojima pripada sve znanje. Duin je taj koji 
suverenodeli darovemudrosti,znanjai dulnovnograzlikovanja. On ne 
dajegrupici nadareniln ekskluzivno pravo datumaaenjegovu Rea. Svaki 
vernik moaei treba da sepouaava, da prosuoajjei razlikujebiblijska 
uaenja koja stojei iznad oniln koji su posebno nadareni za sluatou 
tumaaenja. Saaeto reaeno, kroz celu ovu knjigu sam aeleo da istaknem - 
BiblijajeBoa^istinito otkrivenjecelom aoveaanstvu. Onajekrajnji 
autoritet u svemu o aemu govorimo, ali nijenekamisterijakoju nebi 
mogli darazumeju Ijudi sviln kultura". (str. 17-18) 

B. U ddu „Protesl:antskotumaaenjePisma", nastr. 75, Bernard Ram 
ovako citiraauvenogKjerkegora: „PremaKjerkegoru vaaeojeleksiaki, 
gramatiaki i istorijski tumaaiti Pismo. Ali,tonijeprevashodnonajvaaeiji 
oblik njegovog aitanja. Aitati Pismo kao Boapj Rea znaai aitati ga sa 
ustreptaloanu i iaaekivanjem, aevo razgovarajuni sa Bogom. Aitati ga 
struano i nauano, egzegetski i akademski joanemora da znaai daga 
aitamo kao poruku od Boga. Kogaaita kao IjubavnoBoape pismo, taj neu 
njemu stvarno pronani Boapu Rea." 

C. Autor Rouli u delu „Znaaaj Biblije", nastr. 19piae: „Nijedno 
intelektuaino razumevanje Biblije, ma kako potpuno neiscrpljujenjeno 
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Smernice dobrog biblijskog aitanja: 

bogatstvo. Svaki uvid doprinosi potpunijem razumevanju. AN, 
najvaaeijejekretati seka duhovnim vrednostima. Samo duhovno blago 
aini ovu knjigu razumljivom. Aesto nam baa to duhovno razumevanje 
treba viaeod umnog. Duhovna stvarnost seprepoznajena duhovan 
naain. Zato svakom uaeniku Real i svakom tumaau treba duhovna 
prijemljivost, aer traganja za Bogom i bogatstvima njegove Knjige, 
ukoliko viaeponireu uaeno studiranje." 

V I . M etodi tumaaenja 

Ovaj priruanikjeosmialjen davam pomogneu sledefiem: 

A. Svakabiblijskaknjigaimaprigodan uvod, skicu. Setiteseovoga 
kadabudeteradili „fazu 3". 

B. Kontekstuaini uvid vam senudi na poaetku svakog poglavlja. To 
nevam pomoni daviditestrukturu literalnogjedinstvateksta. 

C. Setiteseda podelena poglavlja i stihovenisu deo izvornog 
nadahnutogteksta. Oneseutvroajju izkonteksta. All, kadauporeomjemo 
vi^ savremenih prevoda (koji, rekosmo, pripadaju razliaitim 
prevodilaakim akolama), lakaeprodiremo u izvornenamere biblijskog 
autora. Svako poglavlje obraoajje jednu istinu. Zovemo je 
„sredianjom/centralnom idejom teksta" ill „temom". Tako uobliaena 
misaojekljuapravilnogistorijskogi gramatiakog tumaaenja. Najboljeje 
da niko nikada netumaai, nepouaava i nepropoveda izteksta koji je 
manji odjednog poglavlja! Nezaboravimo,takooe, da je svaki odeljak 
aEvovezan zaprethodni i naredni odeljak. Zato jevaaeaskica poglavlja 
cele biblijske knjige. Ona nam omogunava da pratimo prirodni i logiani 
sled izvornih misli biblijskog pi sea. 

D. Moj pristupjestih-po-stih timaaenje. Tu nemadrugenego da 
sledimoautorovemisli. A toznaai dapred sobom imamo: 

1. literalni kontekst. 

2. istorijski i kulturni uvid. 

3. gramatiaku analizu. 

4. analizu pojedinih real. 

5. odgovarajuneuporedneodeljke/citate. 
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Uvod u Drugu poslanicu Korinnanima 

Uvod u Drugu poslanicu Korinnanima 

Uvodnenapomene 

A. Ova poslanicaverovatno viae od ijednedrugeoslikava Pavlovo 
srce, um i duau apostola mnogoboaeca. Ovo je njegovaduhovna 
/pastirska autobiografija. 

B. 2. Korinnanimajeuoaljivonajreaitiji Pavlov spis. Rejmod Braun, 
u svom „Uvodu u NZ" kaae- „Ovo pismo jenajlianijai najintimnija 
apostol ova I i an a karta" ( str. 541) . pet, ci Ij pi sanj a j e pobi j anj e u aenj a 
sofista, grupekojajejavnonapadala Pavlov javni govor, i u metodu i u 
sadraaju ( apostol ov „napad na mudrost", 1 K or 1 do 4). 

Posebna tema: Sofisti 

Sbffaje mudrost. Sofisti su oni koji sebevidekao posebno veatei 
pouaene govornietvu. Sofista je u to vreme najaeaie bio putujuni 
govornik, uaitelj koji bi pouaavao razred deceizbogatijih slojevadructva. 
Obiano bi bill unajmljeni od straneroditeija na gradskim trgovima, tamo 
gdebi ih svi auli dokbi oneaemu raspravljali. Najaeafiebi sesami sofisti 
bespoctednonadgovarali pred publikom, baau aelji daosvojesimpatije 
budunih uaenika, tj. njihovih roditelja. 

Sofisti su sedraeli strogopropisanogplanajavnoggovornlEtva.jednood 
njih jepropisivalo da govornik prvo kaaekoje, kakveakoleimai kakvim 
kvalifikacijamazaovu sluabu raspolaae. 
Pavlejeimaoozbiljnih problemasaovom grupom mudrijaaa: 

1. Sofisti su bill jedna od crkvenih frakcija, a njeni pojedinci su 
sepozivali narazliaitevooekojesu sledili (1 Kor 1 do 4). 

2. M eo£i njima su bill i jelinistiaki obrazovani jevrqski uaiteiji iz 
jerusalima(2Kor 10 do 13). 

Pavlovo naaelnoodbacivanjemudrosti u 1 Kor 1 do4, jasno istiaedaje 
bio napadnut od ovih grupa. Oni su bill samozvana mera svemu. Bahato 
su isticali svojeoratorskevectine, svoju filozofiju i svedrugei drugaaije 
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Uvod u Drugu poslanicu Korinmnima 

odbacivali kao manjevredne. Zanimljivo jedasu govorniatvu teaeli i 
judaistiaki uaitelji. Zanimljivo, ali nei neobiano, znajuni uticaj Filona 
Aleksandrijskog; znajuni ugled koji jeu crkvi ua^ao oaigledno vrlnunski 
obrazovani ApolosizAleksandrije. 

Pavlenijebiouglaoeni, kitnjasti govornik. Nijetomeni teseo.Zatosu ga 
takvi i napadali. Opravdano izazvan, on im uzvrana zapanjujune 
uglaoenom, iznijansiranom, logiaki savraeno sreoenom apologijom u 2 
Kor lOdo 13! I tokoristefii njilnovjezik, njilnoveomiljenefraze. A sveda 
bi im „spusl:io noseve", dokazujuni im dasu neprimerenobalnati. 

C. Poslanicaje, rekosmovernoogledalo apostolovelianosti - spoj 
dulnovniln visina i jednostavnosti kao i nagliln izliva osefianja, od 
opravdaneljutnjedo poletneradosti. 

D. I pored filozofskiln del ova koji liaenavisokofilozofskedijaloake 
rasprave, 2. Korinnanimajeipak obianaposlanica, pastirsko pismo. 
Naaelost, nisu saauvaneteze, pitanjai primedbekojestojeu pozadini 
vefiinePavlovih odgovora. Ali, to jesamodokaz viae dasu sveposlanice 
nastalekaosvojevrsni odgovornamnogostrukepotrebeRanecrkve. NZ 
nijezbirkaslobodnih i nezavisnih teoloakih radova. 

E. Ateta jeato jeova poslanica zanemarena i od tumaaa i od 
propovednika. Ateta, jerj eon an ajizrazitij eapostolovo razmatranjeo 
stradanjima hriafianskog aa/ota. 

F. Pismo jemelemzapastirskemukesvakogcrkvenogvooe.Apostol 
jepredivan primer Boa^eg slugekoji upeano savladava probleme, 
nerazumevanjai napadenasamu njegovu lianost. 

Pisac 

A.Aaki u najvenoj najezdi pomodarskih negiranjatradicionalnih 
autorstavasvetopisamskih knjiga, retko kojeporicao dajePavleautor 
oveposlanice. 

B. Pismo jetoliko autobiografsko, dajezanemarljivaverovatnona 
neaijegimitiranjaPavlovogstila. Nekefrazelianih apologijasu vrloteako 
razumljive, a to ideu prilogautentianosti poslanice. Istina, mnogi NZ 
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Uvod u Drugu poslanicu Korinmnima 

struanjaci smatraju dajeu celini poslanicaskup nekoliko nezavisnih 
Pavlovih pisama. Akojei tako, jedinstvo cdogspisajenaipitno: 

1. Nemani tragadisharmonijeu drevnim grakim prepisima: 

- nemavarijanti literalnogjedinstva. 

- svi manuskripti imaju ni viaeni manjel3poglavlja. 

2. Zna seda Kliment Rimski, 96. god., nijeznao za 13. poglavlje 
ovogpisma.Ali,onojecitiranoodstranePolikarpa(105. god). 

3. Poslanica ima jasnu logiaku celinu. Vi^ tema istiae to 
jedinstvo, a posebno rasprava o stradanjima. 

4. Dokazkoji proizilazi izsameknjigesam posebi nijedovoljan 
dabi iaaou prilogradikalneanalizeposlanice. 

C. Ravi e sen avodi kaoautoru 1:1 i 10:1 

Vremepisanja: 

A. Roslanicajesvakako vezanaza 1. Roslanicu Korinnanima, kao i 
dogaoajeopisaneu Delimaapostolskim. 

B. RremaDI 18:1-18 i 20:2-3, Ravlejeu dvanavrataposetio Korint. 
Rrema 2 Kor 2:1 izgleda dajebilo najmanjejoajedno putovanjetim 
krajem, i joajedna, trefiaposetaKorintu (12:14; 13:1-2). 

C. Kljuano pitanjedatiranjaposlanicejevremenski razmak izmeo© 
apostolovih posetai pisanjaposlanice. 

D. Rroblemjejoavefii kadaznamodanemaspoljacnjih podatakakoji 
pokrivaju period izmeo© Dl 18:1-18 i 20:2-3, osim nekiln nejasniln 
napomena unutar samiln poslanica. 

E. Sledi aema moguniln susreta apostola i crkve: 
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2. Korinmnima 1 



DATUM POSETA POSLANICA 


50.-52 Drugi misijski a. Pavlejenaovom putu 
put ostaou Korintu ISmeseci 


52. god. 


a IKor 5:9-11 pom inje 
pismoposveneno problemu 
nemoralau crkvi. Neznamo 
zaovo pismo, osim: (1) neki 
misledaje2 Kor 6:14-7: deo 
togpisma;(2) 2 Kor 2:3, 4, 9 
jeepistolarni aorist. 


b. Pavlejeauoza 

problemecrkve. U Efesu 

jeimaodvaizvora:(l) 

KloineukunanelKor 

^^ ^ , , . , 1:11; (2) Stafanina, 
56. god. (prolene) .. ■ .u -i n ix 

Fortunatai Ahaika, IKor 

16:17. Onisu 

najverovatnijedoneli 

apostolu pismo sa 

pitanjimacrkve 




56. god. (zima) 

57. god. (zima) 


b.Pavleimjeodgovorio na 

pitanja- IKor 7:1,25; 8:1; 
12:l;16:l,2.Timotije(l 

Kor 4: 17) i m j e poneo to 
Prvo pismo izEfpsii(l 
Korl6:8).Onsamnije 
nx)(>«)darea njihove 
problems 


c. Pavlejenakratko 
posetio Korint. Biojeto 
bo Ian susret, nezabeleaen 
uDelima (2 Kor 2:1). 
lako nijeuspeo u svojim 
namerama, planiraojeda 
se vrati . 
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2 . Korinnanima 13 





c Pavleje napisao oatro 
pismo (2 Kor 2:3-4:9; 
7:8-12) korintskim kuinnim 
crkvama. Njega im jedoneo 
Tit (2 Kor 2:13; 7:13-15). 
Namajeono nepoznato, 
osim ako nije- kako 
smatraju neki - uklopljeno u 
2 Kor 10 do 13 


d. Pavleje planirao da 
sretneTitauTroadi,ali 
kako seovaj nijepojavio, 
produaK)jeza 
Makedoniju (2 Kor 2:13; 
7:5, 13), rnoada do Filipa 
(MSS,B,K,L,P) 






d.SreojeTitai ovaj muje 
preneodajecrkva 
prihvatila njegov autoritet. 
Tada im je napisao drugo 
pismo u duhu zahvalnosti 
(7:11-16). Poslaogajepo 
Titu. 


57-58 god (zima) 


aOaiglednajepromena 
raspoloaenja izmeoai 
poglavljaldo9i 10 do 13. 
Neki tumaai to ovako 
e.DI 20:2-3 beleae objaanjavaju: (1) loaevesti 
verovatno zadnju Pavlovu o dolasku putujunih 
posetu Korintu. Istina, tu judaistaizjerusalima, dok 
segrad nespominjepo jepisao ldo9(F.F Brus); 
imenu, alise (2) Odeljakldo9je 
podrazumeva. Tu je Pavlovo pismo vernim 
proveo zimskemesece. alanovimacrkve, dokje 

odeljak 10-13 prekor 
buntovnicima u redovima 
zajednice(W. 
MekGorman) 
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2 . Korinmnima 13 
Koliko jePavlenapisao poslanicacrkvi u Korintu? 

A. Samo dve, ovekojesu u NZ kanonu 
B.Tri, od kojih jednanijesaauvana 

C. Aetiri, dvenisu saauvane 

D. Neki savremeni tumaai prepoznaju izgubljenu poslanicu u 2 Kor: 

1. prethodno pismo (1 Kor 5:9) u 2 Kor 6:14- 7:1. 

2. izgubljeno pismo (2 Kor 2:3-4,9; 7:8-12) u 2 Kor 10 do 13. 

E. Pet poslanica, od kojih jepeta 2 Kor 10 do 13, poslana po Titu zbog 
loailn vesti kojejedoneo. 

F. ivioj stavjedaihjebilo aetiri: 

1. rano, pretlnodno izgubljeno pismo (1 Kor 5:9). 
2. 1. Korinnanima. 

3. pismo prekora, takooe izgubljeno (2 Kor 2:1-11, 7:8-12). 

4. 2. Korinnanima. 

Pavlovi neprijatdji u Korintu 

A. Prema ovoj poslanici izgleda da su apostolovi protivnici bill 
grupisani u par dominantnih frakcijarazliaitih gradskih kunnih crkava 
(mogunedajereao istim onimaizl Kor). 

1. Oni koji su draeli dorimskekulturei tradicije. 

2. Oni koji su draali do tradicije grakeretorike. 

3. Oni koji su draali jevrejskeobiaaje. 

4. Oni koji su pripadali obespravljenoj klasi. 

B. Dolazak polemianih judaista je dodatno oteaeo crkvene 
kontroverze(2Kor 10dol3). Ovagrupaserazlikujeod oneu Galatimai 
judeo-grakih legalista iz Kolosa. Verovatno su retorski dobro obuaeni, 
harizmatski uaiteiji, poput Apolosa. 

C. komegod dajerea, ovo su bilenjihoveprituabenaPavIa: 

1. Pavlelaae, menjaplanove(l:15). 

2. Pavlejako piae, all slabo govori (10:10). 

3. Pavlenijeuglaooii govornik (10:10; 11:6). 

4. Pavlene prima novae (11:7; 12:13). 
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2 . Korinnanima 13 

5. Pavlenijepravi apostol (11:5,13; 12:4). 

6. Pavlenijepravoverni Jevrejin (11:2). 

7. Pavlenemadirektnaotkrivenjai vizijekaooni (12:1). 

Svrha poslanicei okolnosti pod kojimajenastala 

A. Zahvalnostzapozitivan odgovor crkvena Pavlovo apostol stvo 
(2:12,13:7:11-16). 

B. Pripremeza Pavlovu trenu posetu (10:1-11). Drugajeoaigledno 
bilavrlo bolnai naispeana. Promenatonajeoaiglednau oddjku 10 do 
13. Neki tumaai smatraju dajebaaovo onaizgubljenadrugaposlanica, 
koju sada apostol umeneu svojenovopismo. Mogunejedajeto Octro 
pismo, kaosvojB/rsni oduaaksvetih osefianjanastalonakon atoje apostol 
auozanovi prodorduhovneopozicije. 

C. Odgovor lutajunim jevrejskim uaitdjima (10-12) koji su 
odbaciovali apostola: 

- kaolianost 

- njegove motive 

- njegovautoritet 

- njegovgovorniaki stil 

- njegovu evanoeosku poruku 

M ogune literalno jedinstvo 

A.Teckojeskicirati ovu poslanicu zbog: 

1. promeneraspoloaenjapisca. 

2. mnoctvatema. 

3. procirenja, tematskih umetaka (2:14-7:1 ill 7:4). 

4. naaegograniaenogpoznavanjatadaanjih prilika. 
B. Ipak, uoaavamo tri vdiketeme: 

1. Apostolov odgovor na Titov izvectaj i plan putovanja, 
poglavljaldo7. 

2. Veliki umetak o Pavlovom apostolstvu, 2:14-7:1 ill 7:4. 
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2 . Korinmnima 13 

3. Pavlova pohvalazatrudi ddoljubavi i sakupljanjuzapotrebe 
jerusalimskecrkve, poglavija 8-9. 

4. Pav lo va odbrana njegovog apostolstva, poglavija 10-13. 
C. Mislim dajeliteralnojedinstvooveposlaniceoaigledno: 

1. Nemani tragadisharmonijeu drevnim grakim prepisima: 

- nemavarijanti literalnogjedinstva. 

- svi manuskripti imaju ni viaeni manje 13 poglavija. 

2. ZnasedaKlimentRimski, 96. god., nijeznaozal3. poglavlje 
ovogpisma.Ali,onojecitiranoodstranePolikarpa(105. god). 

3. Poslanica ima jasnu logiaku celinu. Vi^ tema istiae to 
jedinstvo, a posebno rasprava o stradanjima. 

4. Dokazkoji proizilazi izsameknjigesam posebi nijedovoljan 
dabi iaaou prilogradikalneanalizeposlanice. 

Prvi krug aitanja 

Ovo je tek vodia u tumaaenju. Dakle, sami ste odgovorni za 
sopstveno tumaaenjePisma. Ainiteto u svetlu objavekoju imate. Vi, 
Svetopismoi Duh Sveti - vi stenajvaaeiji u tumaaenju. Nemoratesveda 
prepustitedrugome. 

Zato, proaitajteaeljeni tekstodjednom. Odreditemu glavnu temu i 
iskaattejesvojim real ma. 

1. Tema aitavog odeljka ill biblijske knjige. 

2. Vrsta literature- aanr. 

Drugi krug aitanja 

Rekli smo dajeovaj udabenik tek vaa vodia. Niko nesmeodluaiti 

umesto vas. Neprepustitedrugimaono cto vi i Duh vefiimateu Pismu. 
Zatojoajednom proaitajteaeljeni odeljak. Skid raj teglavnepoj move 
i IskaaEteih ujednoj reaenici. 

1. tema prve 11 teralne Celine 

2. tema drugeliteralne Celine 

3. tema trefie 11 teralne Celine 

4. tem a aetvrte 11 teralne Celine 



5. 
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2. Korinmnima 1 

2. Korinnanimal 

Podelapoglavljaprema"Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Pavleobjaanjavasvojeddovanje 2:1-24 

Treni krugaitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom subjektu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Treni oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. Ova poslanica je pisana aest ill osam meseci nakon 1. 
Korinnanima, dokjePavlesaTitomobilazioMakedoniju. On mujejavio 
otomekakosu Korinnani reagovali nanjegovoprvo pismo(2: 12-13; 7: 
11-16). 

B. Poslanicajevrloiskrenootvaranjeapostolovih osefianja.Tosevidi 
aaki u gramatiakim obi id ma- manjakkonjuktivai nedovraenemisli. 
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2. Korinmnima 1 IX 

C. Pavleje bio vrlo podio napadnut od nekih manjih krugova 
crkvenezajednice. To su bill putujuni jevrejski uaiteiji i neki domani 
alanovi. Zamerali su mu: 

1. 1 maojeneaiste motive, 1:12. 

2. Menjaojeplanove, 1:15. 

3. Bio je slab, 10:10. 

4. Fiziaki jebio neprivlaaan, 10:10. 

5. Nijebio uglaoeni govornik, 10:10; 11:16. 

6. Propovedaojeza novae, 11:7; 12:13. 

7. Nijebio izvorni, pravi apostol, 11:5,13; 12:4. 

8. Nijebio pravoverni jevrejin, 11:21. 

9. Nijeimaodirektneobjave, kao oni, 11:21. 

Tumaaenjereai i izraza 

„Ja, Pavle^ apostol Isusa H rista po Boaqoj voiji, zajedno sa naaim 
bratom Timot^em, ..." 

2Korl:la 

l:l„Pavle" SavleizTarsajeovako oslovljen prvi put u Dl 13:9. 
Najverovatnijesu svi jevreji dijasporeimali i jo/rqskoi grakoime. Akoje 
tako, zacto seovo drugo imeodjednom pominjetek u Dl 13?Verovatno 
su ga(l) ostali poaeli tako oslovljavati, (2) ill jeon sam sebenazivao 
„malim", „poslednjim". Naime, nekolikojeteorijau vezi korenagrakog 
imenaPavIe: (1) Premapredanju izdrugogveka, apostol jebio izrazito 
nizak aovek, ugojen i nelav, kosmatih obrva, gegao sepri hodu. Neki 

tvrdedajeimedobio zbog izrazito iskolaaenih oaiju. Ovo su podaci 
nekanonskih pisamaSolunjanima; (2) Nanekim mesti ma apostol sam 
sebenaziva „najmanjim od svih svetih", jer jebio progonitelj crkve, 
prema Dl 9:1-2 (vidi IKor 15:9; Ef 3:8; ITim 1:15). Kaaa, to „poslednji", 
tj. „najmanji" je samoizabrano ime. Ipak, na drugim mestima u 
poslanicama Pavie naglaaavasvoje izvorno apostolstvo i poslaniaku 
jednakost sa Dvanaestoricom (2Kor 11:5; 12:11; 15:10). 
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1,1 2. Korinmnima 1 

• „apostor'Grakarea- „poslan" (apostdio) imanekolikoteoloakih 
znaaenja: 

1. Za Jevreje poslanik je bio neaiji oviacteni, ozvaniaeni 
predstavnik - ambasador (2 Kor 5:20). 

2. Isti sepojam koristi kod opisa Isusovogposlanjaod strane 
Oca (Mt 10:40; 15:24; Mk 9:37; Lk 9:48). Kod J ovanapojam 
dobija mesijanske tonove (Jn 4:34; 5:24, 30, 36, 37, 38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3, 8,18,21,23,25; 
20:21). 

3. NZ apostolimaoslovljavalsusoveuaenike 

a) Dvanaestoricu, onekoji su bill najbliaeHristu (Lk6:13; Dl 
1:21-22). 

b) Posebnagrupaapostolskih pomonnika, saradnika: 
l.Varnava (0114:4,14) 

2. Androniki Junija(Junije, Rim 16:7) 

3.Apolos(lKor4:6-9) 

4.Jakov, bratGospodnji (Gal 1:19) 

5. Silvan i Timotije(l Sol 2:6) 

6. verovatno i Tit (2 Kor 8:23) 

7. verovatno i Epafrodit (Fil 2:25) 

c) apostolstvojetrajni duhovni darCrkve(l Kor 12:28-29; 
Ef4:ll). 

4. Pavleovaj pojam koristi i kaotitulu i kao imenicu za 
samog sebe, da bi istakao svoj identitet, kao sluge 
BoB^ega, i svoj autoritet (Rim 1: 1; 1 Kor 1: 1; 2 Kor 1: 1; 
Gal 1: 1; Ef 1: 1; Kol 1: 1; 1 Tim 1: 1; 2Tim 1: 1; Tit 1:1). 

• „po Boajoj voiji" Istu uvodnu frazu imamo i u 1 Kor 1: 1; 2 Kor 1: 
1; Ef 1: 1; Kol 1: 1 i 2 Tim 1:1. Pavlejeuveren dagajeBogizabraoza 
apostola. Svejepoado njegovim obranenjem pred kapijama 
Damaska(DI 9:1-22; 23:3-16; 26:9-18). Aestosepozivanaovaj 
dogaoaj. IstiaedamujeBogpoveriosluabu i dapi^ponjegovom 
nadahnunu (inspiracija, 2 Tim 3: 16; 1 Kor 2:9-13; ISol 2: 13). 

• „Hrist"Ovatitula, ime, paraldajejevrejskom imenu Mesija- 
messijah - pomazanik. Znaaenjeje: „Onaj koji jepozvan i 
osposobljen za poseban zadatak". Stari zavet poznajetri grupevooa 
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2. Korinmnima 1 IX 

- svectenike, kraljevei proroke- i samosu oni bill pomazivani. Isus 
jeu sebi spojiosveovo,celokupnopomazanje(Jev 1:2-3). 

• „lsus"Jevrejskoimekojeznaai Jahvespasava"; Jahvejespasenje"; 
Jahvedonosi spasenje". Imaistoznaaenjekaoi starozavetnoime 
Joaua. Imelsusimakoren ujevrejskoj real spasenje- „os/ya"- 
pridodatozavetnom Boaqem imenu Jahve". ImelsusBogjeobjavio 
posebnom prilikom krozanoElaglasnika(Mt 1:21). 

Graki manuskripti su podeljeni nadvegrupeu ovom smislu: 
1. IsusHrist- A, D,G,K,Li Peaita. 
2.Hnstlsus-p46, No, B,M,P. 
U svakom sluaaju, redosled Gospodnjih imenanemateoloaku teaenu. 

• „zajednosanaaimbratomTimotejem" U 1 Kor 1:1 pominjese 
Sosten; ovdeTimotije. Verovatno kao koautor, saradnik, moaela i 
sam pisar. M oaela ga apostol spominjei zato ctosu Korinnani bill 
takoodbojni premanjemu, kadaimjedoneo njegovu prvu 
poslanicu. 

Posebna tema: Timotije 

A.Timotijeznaai „poaastvovan od Boga". 

B.MajkamujebilaJevrejka(DI 16:1; 2Tim 1:5) aotacGrk(DI 16:1). 
Obratiosenaapostolovom prvom misijskom putu, u Devru i Listru (Dl 
16:1). PremaOrigenovom komentaru na Rim 16:21, biojeiz Derve(DI 
20:4). 

C. Majkai bakasu gapouailei j^rejskoj i hriafianskoj veri (2 Tim 1:5; 
3:14-15). 

D. Obratio seHristu na Pavlovom drugom misijskom putu (Dl 
17:49-14:25). 

E. Na drugom putu gaje Pavlepozvao da mu se pridruae kao 
saradnik (Dl 16:1-5), moaela kao zamena za jovan-Marka. Bio je 
proroctvimapotvroen u sluabi (ITim 1:18; 4:14). 

F. M orao je i da se obreae, kako bi olakaao svoju sluabu meoaj 
Jevrejima(DI 16:3). 

G. BiojePavlovverni uaenik, saradnik i saboracu svim teakonama. 
Spominjeseviaeod bilokojegdrugogapostolovogsaradnika(17putau 
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1,1 2. Korinmnima 1 

lOpisamaRim 16:21; 1 Kor4:17; 16:10; Fil 1:1; 2:19,22; Kol 1:5; 1 Tim 1:2; 
2Timl:2;Titl:4). 

H . Pavlega zove„svojim sinom u veri" (1 Tim 1:2), „voljenim 
aedom" (2Tim 1.2); „isl:insl<im sinom poveri" (Titl.4).Vidi l<omentaru 
lKor4:17. 

I. Biojeu Rimu l<adasu Pavlapustili izpritvorai verovatno mu se 
pridruaeo naaetvrtom misijsl<om putu (Kol 1:1; Flm 1). 

J. Nazvanjeapostolom i ISol 2:6, u smislu trajnosti aposl:olsl<ogdara 
ucrkvi(Ef4:ll). 

K. Dva ili tri pastoralna pisma nosenjegovo ime. 

L. Poslednji seput spominjeu Jo/ 13:23, ali Inronolocki u 2Tim 1:2. 

„... pozdravljam Boaju crkvu u Korintu, zajedno sa svima koji 
pripadaju Boatjem narodu airom Ahaje" 

2 Kor 1:1b 

1:1b „crkvu" E/cWes/ajesaainjena od dvereai: ek + kaleo = „\z" + 
„pozvani". iviisli se na bo3einsl<i poziv, mal<ar da je crl<va ovu rea 
pozajmila iz svetovneupotrebe(DI 19: 32, 39,41). Septuaginta ga l<onsti 
za„sabor Izraela" (Br 16: 3; 20:4). Crl<vau sebi vidi nastaval<SZ Boaqeg 
naroda. Onajenovi Izrael (Rim 2:28-29; Gal 6: 16; 1 Pet 2:5,9; Otk 1:6) 
koji trebadadovrai Boaqi poziv namisiju celogsveta (Post 3:15; 12:3; Izl 
5:6). 

• „Bo3qu crkvu u Korintu" I zraz koji nam dajedvojakopoimanje 
crkve: 

1. Crkvajeskup vernikanajednom mestu, mesnookupljanje 
nanovo rooenih i kratenih hriafiana, NaviaemestaNZ koristi 
pojam ekkleaa baau ovom smislu. 

2. Crkvajesveopctetelo Hristovo.Tovidimou Mt 16:18 (prva 
NZ upotreba ovog, inaaenemnogo koriafienogpojma). U Dl 
19:31 semisli nalokaini, mesni skup vernikau judeji, Galileji i 
Samariji. Istu upotrebu imamo i u pismu Efescima, u poslanici 
koja je bila okruaeica tamoanjih maloazijskih crkava(l:22; 
3:10,21; 5:23-32). 
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2. Korinmnima 1 1,1-2 

Dakle, postoji jedno vdiko duhovno tdo svih vernika (neki su vefi 
kod Gospoda, neki joa3R/i); ali postoji i mnoctvo vidljiviln lokalniln grupa 
tog nevidljiog, sveopcteg tela. 

• „zajedno sa svima koji pripadaju Bonjem narodu airom Ahaje" 

Oaiglednojeizovogpozdravadajeposlanicabilanamenjena 
aitavom regionu, baakao i ostala Pav lo va pisma. Verovatno jekao 
okruaeicaiclaposvim crkvama, u Galatiji i u Efesu. Ipak, u njoj se 
naposeban naain govori o korintskim potrebamai problemima. 

• „svetima" M i smo proglaaeni svetima kroz H ristovo dovraeno krsno 
delo i kroz sluabu Dulna Svetog (6:11). Glagol hagiazo odgovara 

i men id „svet" - hagios, „sveti" - hagioi.A to naglaaava naau 
odvojenost za sluabu Bogu. Stiln trefii naglaaava naau poziciju, ali 
mnoctvodrugih NZ stihovanasupozoravadaistoj toj svetosti treba 
teatti. Svetostjepoziciona, data nam je, imamoje. Zatojoj i teaeno. 
Pavleovim ohrabrujejednu bahatu crkvu, makar kolikodasu 
grealilVidi viaeo „svecima" u 1 Kor 1:2. 

„Milost vam i mir od Boga, Oca naaega, i Gospoda Isusa H rista". 

2 Kor 1:2 

1:2 „M Host vam i mir od Boga" U jelinistiakoj kulturi pisma su 
obiano otpoainjana reaima „pozdrav" (Dl 23:26; Jak 1:1), a neovako. 
Apostol se poigrava reaima i od harein stvara haris, atojeizvorno 
hriafianski koncept (2Sol 1: 1; Gal 1:3). Neki istiau daje„mir" paralela 
jevrejskom oB/om. Moguneje da Pavlepravi spoj pojmovaprema 
Aronovom blagoslovu, Br 6:24-26. Vefiina poslanica zapoainje 
slavopojom, ill zahvalnoafiu, ali zbognagomilanih problemau ovoj crkvi 
Pavlesvaku zahvalnostupunujeBogu (1:3-7). 

• „od Boga, Oca naaega" Naglaaen porodiani odnos(Mt 6:9). U SZ 
BogjeOtaclzraela(lsa64:8, Osl:3,ll). Porodianeslikesu oduvek 
bilenajpodesnijezapredstavu odnosasveteTrojicei njihovog 
odnosa prema Boaqem narodu. Kao cto je Bog Otac naaeg Gospoda 
tako je i Otac svog naroda. 

I milosti mir nam dolazeod Ocai Sina. Njihovojedinstvojeizraaeno i 
gramatiakom formom - jedna predlog, dva objekta. Ovo jeprepoznatljiv 
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1,2-3 2. Koriniranima 1 

NZ naain isticanjalsusovogbo3enstva(l Sol 1:1; 3:11; 2 Sol 1 :2, 12; 2: 
16). Drug! naain jepripisivanjeSZ boaenskih atributa i tutula Isusu 
(Gospod).A i SZkategorija„clanaGospodnjeg" sepripisujenjemu. 
• „iGospodalsusaHrista"PunaSpasiteljevatitula(st. 2,3,7,8,9,10). 

Svaka od njih ima svojeznaaenje. 
H r/stos jegraki prevod jevrejskog Meaja- Pomazanik. I ovojetipiano 
NZ pripisivanjeSZtitula Isusu izNazareta. On jetaj koji sobom donosi 
obenano dobapravednosti. Imelsusjedato vitlejemskoj bebi, aijeje 
rooeienajavio anoeo blagovesnik (Mt 1:21). To imejesaainjeno od dve 
jevrejskeimenice:jH\/H, atojezavetno imeza Bogd\ J osij a (J oaja), cto 
znaai spasenje, all jei llano muckoime. Imeseskorouvekodnosi nalsusa 
IzNazareta, slnaManjlnog(M 1 1:16,25; 2:1; 3: 13, 15, 16).TItulaGospod 
jeprevod SZ Adon - vlasnik, muaegospodar, Gospod.Jevrejl su uvek 
strahovall danebllokakvlmlzgovaranjem BoaqegJHVH ImenaprekratI 
zapovestonjegovoj svetostl.Takosu uvekJHVH zamenjivall saAdonaj. 
Zatozapadnl pro/odl uvek Gospodplauvellklmslovom,gde god jereao 
JHVH Imenu. lsusjeGospod-/Cur/os- aljejeboaanstvoravnoOaB/om. 

„3Nekajehvaljen Bogi Otac naaegaGospodalsusa Hrista, 
milosrdni Otac i Bog od koga dolazi svaka uteha. 4 On nastea u 
svakoj naaoj nevoiji, da bismo i mi mogli dateamo one koji su u 
nevoljama, onom utehom kojom nas same Bog tBa. 5Jer, kao ato 
izobiino uaestvujemo u H ristovim patnjama, tako primamo i 
izobilje utehe posredstvom Hrista. 6 Ako smo pritisnuti 
nevoljama, to jeza vaau utehu i spasenje^ ako primamo utehu od 
Boga, to je radi vaae utelie. Ta uteha se postiae kada strpljivo 
podnositeistepatnjekojei mi podnosimo.7Avrstajenadakoju 
polaaemo u vas, jer znamo da uaestvujete kako u naaim 
patnjama, tako i u naaoj utesi". 

IKor 1:3-7 

l:3„Nekajehvaljen" U mnoglm sejezlclmaodomanllagrakarea 
eulogija. Pojam potlaelz LXX prevoda I uvek seodnosi na aovekovo 
blagoslljanje Boga (Lkl:68). U Mk 14:61 Izraz se korlsti zaopis 
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2. Korinmnima 1 1^ 

(parafraza) Boaqegimena- „Sin Blagoslovenoga". Pavleistu sliku koristi 
i za Boga Oca Rim 1:25; 9:5; 2 Kor 1:3; 11:31; Ef 1:3. 

• „Bog" Ovaj molitveni slavopoj (st. 3-11) trojako opisujeBoga: (1) 
OnjelsusovOtac;(2) On jeOtacsvakemilosti; (3) OnjeBogsvake 
utehe! Graka su pisma obi an o zapoainjala zainvalnoafiu za primaoce, 
ova sezalnvalnost odnosi na Boga. 

JHVH jejosj/n-jeau/n Otac(jB/r. imezalsusa), objavljenou otkrivenju 
anoeoske blagovesti. Ovde se vaija auvati dokazivanja na osnovu 
filozofskiln argumenata i „dokazivanja" Boga, makar da setako moae 
pomoni onimakoji odbijaju daveruju zapisimaBoaqeReai. Pismonam 
obj avij uj e bogootkri venj e. 

• „milosrdni Otac" Tri graka pojma obulnvataju pojam milosti, 
saosenanja: 

l.deos- osenanjesaaaljenja, samilosti (4: 1; Rim 9: 15- citatiz 

Izl33:19). 

2. ^lanchna - stomak, utroba, mesto na telu iz kojeg krene 

milosroe(Fil 2:1; Kol 3:12). 

S.oiktirmos- saosenanjesatuaen patnjama (1:3,4-6; Rim 12:1). 
Svi ovi pojmovi opisuju i BoaEjeosenanjei njegovu aktivnost prema 
ogrehovljenom aoveaanstvu. Njegovasemilostnemenja, i u tomejenaaa 
najvefianada. 

ZanimljivojedaNZ aestoOca, tj. imenicu Otac, koristu zajednosa 
genitivom, ato oslikava njegovo boaenstvo: 

1. Otac milosti, 2 Kor 1:3. 

2. Otac slave, Ef 1:17 (Dl 7 :2; 1 Kor 2: 8). 

3. Otacsvih(Ef4:6). 

4. Otac duhova (J ev 12:9, Otk 22:6). 

5. Otacsvetlosti(Jakl:17). 

6. mnogo puta: Otac na^ Gospoda I susa H rista. 

1:4-11 „uteha" Pojam paraWes/'s srefiemo u viae obi ikau odeljku st. 
3-11, jerjekljuaan zaapostolovu poruku. Uostalom, to vredi i zaairi 
kontekst od 1. do 9. poglavija, gde ga srenemo 25 puta. Doslovno 
znaaenjeje„pozvani nastranu" i imapravnu tesenu advokatske pomoni, 
zactite. 
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1,3-4 2. Koriniranima 1 

U ovom se kontekstu misli na ohrabrenje, na utehu. Paralelan 
pojam, i men ica ParaW/fots seod no si naSvetog Duha- Jn 14:16,26; 
15:26; 16:7- i nalsusa, u IJn 2:1. Ovde, oaigledo, tiaeseBogaOca. 

Glagol parakaleo ima nekoliko zaaenja: 

1. Septuaginta: 

a) nagovaranje, Pnz3:28. 

b) uteha, Post 24:67; 37:35; Ps 119:50 (u mesijanskom 
smislu;lsa40:l; 49:13; 51:3; 61:2). 

c) imati saosefianja, Pnz 32:36; Sud 2:18; Ps 135:14. 

d) ohrabrenje, Isa35:4. 

e) poziv, Izl 15:13. 

2. PavloveposlaniceKorinnanima: 

a) nagovaranje, 1 Kor 1:10; 4:16; 14:30-31; 16:15-16; 2 Kor 
2:8; 5:20; 6:1; 8:4,6; 10:1. 

b) uteha, razveseljavanje2 Kor 1:4,6; 2:7; 7:6,7,13; 13:11. 

c) saosefianje, ohrabrenje, 1 Kor 4:13. 

d) preklinjanje, molba 1 Kor 16: 12; 2 Kor 9:5; 12: 18. 

1:4 „da bismo i mi mogli da teaimo one koji su u nevoljama" 
Kontekst otkriva dva razloga stradanja hrisfiana: (1) da bi mogli sami da 
teaedruge, st. 4; (2) dasenebi uzdali sami u sebe, st. 9 . IMi aevimo u 
palom, greaiom svetu.Zlestvari sedeaavaju svudaokonas. IMnogenam 
dolazekaogroznastatistika, brojevi. Ponekadjetozlovrloliano(Bogga 
neaaljenego gadozvoljava), ali uveku konaanosti zanaaedobro, naau 
duhovnu zrelosti slu3enje(Rim 8:28-29). 

„Nevolja" - thiipas- doslovnoznaai „zgrabiti, zdrobiti", asreneseu 
opisima muljanja groaea i mlevenjaaeta. U slikovitom znaaenju se 
odnosi nafiziake(l:6) ili emocionalne(2:4; 11:28) traume(4:8; 7:5). 

Nijelako otkriti na koga seodnosezameniceu mnoaeni - „mi", 
„nas", „naae". ivjisli li apostol na: (1) samogsebe; (2) sebei svoj mali 
misijski tim; (3) sebei druge apostol e; (4) svevernike. Kontekst odreomje 
oaemujerea. 
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2. Korinmnima 1 1,4-5 

Posebnatema: Nevolje 

Potrebnojenaainiti razliku izmeo© korianenjaovogpojmakod apostola 
Pavlai kod apostolajovana. 

A. Pav lo va upotreba pojma (istovetna Isusovoj). 

1. problemi,patnje, ddovanjezlau posrnulomsvetu. 

a. Mt 13:21. 

b. Rim 5:3. 

c. 1 Kor 7:28. 
d.2Kor7:4. 
e. Ef 3:13. 

2. nevolje, trpljenje, zio izazvano nevernicima. 

a. Rim 5:3; 8:35; 12:12. 

b. 2 Kor 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13. 

c. Ef3:13. 
d.Fil4:14. 

e. 1 Sol 1:6. 

f. 2 Sol 1:4. 

3. stradanja, patnja, zIo poslednjegvremena. 

a. Mt 24:21,29. 

b. M k 13:19,24. 

c. 2 Sol 1:6. 

B. Jovanova upotreba pojma 

l.jovan pravi razliku izmeoaj Jhlips^' i „orgfe",tj. Jhumo^' u 
knjizi Otkrivenja. Prva reaopisujeono eta nevernici rade 
vernicima, dokdruga- orge- ctaBogradi nevernicima. Dakle: 
tW/ps/'s-Otk 1:9; 2:9-10,22; 7:14. 
orge- Otk 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15. 
thumos- Otk 12:12; 14:8,10,19; 15:2,7; 16:1; 18:3. 
2.Jovan ovim pojmom opisujeu svom Evanoelju probleme 
kojevernici susrefiu u ovomzlom si stem u sveta(jn 16:33). 
1:5 „Jer, kao ato izobiino uaestvujemo u Hristovim patnjama" 
Apostol nekolikoputapominjevernike kao Hristovesapatnike (4:10-11; 
Rim 8:17; Fil 3:10; Kol 1:24). Mi delimo sveHristovo- stradanje, smrti 
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1,5-6 2.Korinmnimal 

vaskrsenje. Uopcte, sl:radanjejevi^negoaesl:aNZtema(Jevl3:13; 1 Pet 
2: 19-23; 4: 12-19). I tojenasleoesvakogvenika. Stradanjeseuoaavakao 
jednaod bitnih temaoveposlanice. AN, Isusjepobedniknad stradanjima 
baakaoi mi u njemu. Hriafiani namnogenaainestradaju u ovom palom 
svetu baazato ato su hrianani. AN, naaGospod se brine. On nadgleda 
svaku naau potrebu: telesnu, duaevnu, dulnovnu. U Hristovoj smrti i 
vaskrsenju mi imamo nebo vefi ovde, vefi sada! 

• „obilje"Ovaj pojamjeodliaan prmerzaapostolovknjiaevni stil ove 
poslanice. 

1. perissos, preko i iznad (2:7, 9:1). 

2. perissoteros, prekomerno (2:4; 7:13). 

3. perisseuo, preko i iznad (1:5; 3:9; 4: 15; 8:2; 9:8). 

4. periseauma, viaenego cto treba (8:13,14). 

5. perissaa, najaeafie, preko svake mere (8:2; 10:15). 

Kada Bog neeto radi za svoj narod u H ristu, ondajeto uvek prekomerno, 
ekstravagantno, viaenego cto moaemodamislimoi molimolVidi vi^u 
2:7. 

l:6„ako" Usiovnareaenica. Napadi i iskuaenjaneu ogrehovljenom 
svetu snalaziti posebno dulnovnevooe. Ali, to jesamo na napredak 
onima kojevode, koji su svemu tomesvedoci. Patnjei stradanjasu 
boaenska pedagogija za nas (st. 7). 

• „tojezavaau utehu i spasenje" Utehajedeo spaseja, i to je 
nasledstvo SZ misli, konceptasozo, koji setiaefiziakogizlDavljenja 
(Mt 9:22; Mk 6:56; J ak 5:20). 

Nekolikojemanusriptniln varijanti u vezi st. 6-7. Naime, rea„utelna" 
(parakleseos) u st. 6aneki prepisi izostavljaju u st6b, teumefiu drugu. 
Ovoisecanjei umetanjereai prepisivaaajeu sluabi boljegrazumevanja 
teksta. 

• „strpljivo podnosite" U Septuaginti ovo jebio izraza nade, ili 
oaekivanja(Jer 14:8; 17: 13; 50:7). Pavleverujeu aktivno, avrsto, 
radopodnoaenje. Onojeplod stradanjazaevanoeljekojeseveruje, 
aa/i i objavljuje. Ovo podnoaenje(Rim 5:3-5; 8:25; 15:4-5; 1 Sol 1:3; 
ITim 6: 11) jedrugo licelnriananskenade(st. 7). 
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2. Korinmnima 1 1,7-9 

l:7„Avrstajenada"l5ti izraz- bebaios- srefiemo i u lKorl:8i 2 
Kor 1.21. Kao ato delimo stradanja, tako delimo i H ristovu utehu u 
njima. 

8 „Horiemo, naime, da znate, brano, da jenevoija koja nasje 
snaia u Aziji toliko prevazilazila naaesnage, da smo izgubili 
svaku nadu da nemo ostati u nvotu. 9 U stvari, u sebi smo seven 
pomirili sasmrtnom kaznom,dasene bismo pouzdali u same 
sebe, nego u Boga koji uskrsava mrtve. 10 On nasje izbavio od 
onolikesmrtneopasnosti i izbavinenasjer smo seu njega 
pouzdali danenasi daljeizbavljati. IIA i vi netenam priteri u 
pomofimolitvom, da bi mnogi Ijudi zahvaljivali Bogu na milosti 
koju nam jedarovao posredovanjem mnogih". 

2 Kor 1:8-11 

1:8 „H onemo, naime, da znate, brano" Ovo je Pav lov prepoznatljiv 
uvod u novu temu ill u zakljuaak (Rim 1:13; 11:25; 1 Kor 10:1; 12:1; 2 Kor 
1:8; 1 Sol 4:13). 
• „da jenevoija koja nasje snaala u Aziji toliko prevazilazila naae 

snage"Vrloemotivnareaina. Nismosigurni nactaPavlemisli: (1) 
napobunu koju jeDimitrijeizazvao, premaDI 19:23-41; (2) na 
„borbu sa zverima u Efesu", 1 Kor 15:32; (3) na zatoaeniatvo sa 
izvesnom smrtnom kaznom (st. 9-10); (4) na nekakvu bolest. Kako 
god, bilojeto iskustvo naaa/otili smrt(st. 8-10). Pavlesenetrudi 
da mnogo objaanjava o aemu jerea, cto upunuje na to da su 
Korinnani bill upoznati satim.Vidi posebnu temu o hupo'boli.t]. o 
grakom predlogu huper u 1 Kor 2:1. 
1:9 „u sebi smo seven pomirili sasmrtnom kaznom"Joajedna 
netipianai pomalonejasnareaenica. Rea„presuda, kazna" sesrefiejedino 
ovdeaaki u svim poznatim starim grakim spisama. Kasnijejeistoriaar 
Josif koristi u smislu „smrtnepresude" [Starine, 14:10:6). Ovdenijereao 
sudskoj presudi, koliko o lianom doaevljaju neposrednesmrti.To jei 
njegai svesanjimjoaviaeokrenulo Boaqoj utesi, sili i zactiti. 

Kakojeglagol u aktivu perfekta, neki tumaai smatraju dajereao 
kakvoj zarazi kojoj su apostol i ostali bill izloaeni i aijesu posledice 
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1,9-11 2.Korinmnimal 

trajale. AN, nemarazlikei ako primenimo i pravilotumaaenjaaorista, 
kakvojeu 2:13. 

Ipak, retkeizjavepruaeju viaemogunnosti zarazliaitatumaaenja. 
Pocto nemamo pisanetragoveo fiziakom, zdravstvenom stradanju, vena 
jemogunnost da misli na duhovnu muku nastalu usied kojekakvih 
opasnosti. AN, ni to nijevaaeijeod njihovog pouzdanjau Boga, od 
dovoljnosti i puninekoju su i tadapronaali u Hristu! 

• „dasene bismo pouzdali u same sebe" Ako u st. 4 imamo prvi 
razloghriafianskogstradanja, ondajeovodrugi. Istu misao srefiemo 
u apostolovom iskustvu „trna u tdu" (12:7-9). U duhovnoj sferi 
Ijudska slabost jepriNka da severom pouzdamo u Boaqu silu. 

• „negou Bogakojiuskrsavamrtve"MogunejedaPavlemisN na:(l) 
SZ primereljudi koji su vrafieni u 3ei/ot(lCar 17: 17-22; 2 Car 
4:32-37); (2) SZ teoloako ubeoenje(Pnz 32:39; 1 Sam 2:6; 2 Car 5:7); 
(3) svoju raspravu o vaskrsenju u 1 Kor 15. 

1:10 Jersmoseunjega pouzdali" Zamenicaupunujena Boga Oca 
(St. 9; 1 Tim 4:10). Ovojeprdepi retkosretan opisoainskeBoaqebrige. 
Pavlebiranim reaimaopisujeBogakao: (1) „milosrdnogOcai Bogaod 
koga dolazi svaka uteha" (1:3); (2) „onoga koji moae" (Rim 16:25; Ef 
3:20). 

Glagol jeu perfektu, ato upunujenatrajneposledicedogaoaja 
proalosti (1 Kor 15: 19; 1 Tim 5:5; 6:17). 

• „izbavljati" Reakoju tri puta srefiemo u ovom stilnu. U SZ 
izbavljenjeseuvektiaefiziakog, socijalnog, emocionalnog, 
dulnovnogspasenja. Pavlerado koristi ovaj koncept 

(Rim 7:24; 11:26; 15:31; 2 Kor 1: 10; Kol 1:13; 1 Sol 1: 10; 2 Sol 3:2; 2 Tim 
3: 11; 4: 17-18). Zaistajeoaekivao svoju smrtu Efesu (st. 8-10). 

• „odonolikesmrtne opasnosti" Postoji razlikau grakim 
manuskriptimau jednini (MSS, No, A, B, C, D, F, G) i mnoaeni (Ms, 
p46, Sirijski prevod, kaoi tekstovimakojimasu sesluaeli Origen, 
Zlatousti, Teodor, jeronim, Avgustin). Vefiina prepisa ima mnoaeiu, 
ctoodgovaraopasnostimakojimajeapostol bioizloaen unutar 
zajednica i van njih (4:8-12; 6:3-10; 11:23-29). 

1:11 „A i vi netenam priteri u pomonmolitvom" N eki tumaai ovu 
gramatiaku konstrukciju videkao mogunnost. Premajak4:2, ako se 
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2. Korinmnima 1 1,11-12 

vernici nebudu molili, Svemoguni neneni delovati. Ovo istiaesilu i 
vaaeost molitve zastupanja (Ef 6:18-20). Pavie molitve Korinnana 
povezujesaBoaqim milostivim izbavljenjem od smrti kojesevefidesiloi 
kojemu i daljetreba. A todonosi blagoslovi zahvalnostmnogih kojima 
apostol joauveksluae. 

• „dabi mnogi ljudi"Doslovno Jica" ipros^on). (Istu reasrenemo u 
2 Kor 2: 10; 3:7 [dva puta], 13,18; 4:6; 5: 12; 8:24; 10:1,7; 11:20). 
Mogunejedamisli naSZ molitveni poloaej kadaseljudi mole 
uzdignuteglave, cto sasvim odgovaraovom kontekstu. 
Pavleovu sliku koristi nanekoliko naainau ovoj poslanici: 
l.zaosobe, 1:11; 2:10; 4:6. 
2.zalicemolitelja, 3:7 (dva puta), 13, 18; 10:1,7; 11:20. 

3. slikovito, za nekoga ko je pred nekim (poziciono, ne 
vremenski), 8:24. 

4. slikovito, u smislu istaknutepojave, 5:12. 

12 „0 vo je naa ponos: naaa savest koja svedoai da smo u svetu, a 
naroaito meoai vama, asveli u Boacjoj svetosti i iskrenosti; nepo 
Ijudskoj mudrosti, nego po Bonjoj milosti. 13 Nepiaemo vam, 
naime, niatadrugoosim onogaato moaetedaproaitateili da 
razumeta Nadam sedaneteto jednom u potpunosti razumeti, 14 
poato stenastek ddimiano razumdi. Jer, na dan Gospoda Isusa 
mi nemo biti vama na ponos, kao i vi nama". 

2 Kor 1:12-14 

1:12 „Ovo je naa ponos" Grake real kauchaomai, kauchema, 
kauchcsisPavIe koristi 35 puta u svojim pismima, aostali NZ autori tek 
dva puta, taanije samo Jakov. Najbrojnije su u poslanicama 
Korinnanima. 

Dvesu stvari posebno vaaeeu vezi ponosa: 

1. Aoveknemaaimedasehvali pred Bogom (1 Kor 1:29; 2:9). 

2. Hriafiani su pozvani dasehvaleu Gospodu (1 Kor 1:31; 2 Kor 
10:17, kao aluzija na Jer 9:23-24). 
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1,12 2. Koriniranima 1 

Recimo koji su oblici ponosa prikladni a koji nisu: 

1. Prikladan ponos: 

a) u nadi slavi (Rim 4:2). 

b) u Bogu krozlsusaHrista(Rim 5:11). 

c) krstom GospodalsusaHnsta(glavnatema, 1 Kor 1:17-18; 
Gal 6:14). 

d) Pavlesehvali: 

1) sluabom beznadoknade(l Kor 8:15-16; 2 kor 10:12). 

2) svojim autoritetom od Hrista(2 Kor 10:8,12). 

3) samo svojim trudom, nei tuoim (kao neki u Korintu, 2 
Kor 10:15). 

4) svojim nacionalnim poreklom (kao neki u Korintu, 2 
Kor 11:17; 12:1,5,6). 

5) svojim crkvama: Korint (2 Kor 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10); 
Solun(2Soll:4). 

6) svojom utehom u Boaqoj utesi (2 Kor 1:12) 

2. Neprikladan ponos: 

a) nezasluaeno jevrejsko nasleoE(Rim 2:17,23; 3:27; Gal 
6:13). 

b) neki u Korintu su sehvalili: 
l)ljudima,(l Kor 3.21). 

2) mudroafiu, (1 Kor 4:7). 

3) slobodom, (lKor5:6). 

c) laaei uaiteiji (2 Kor 11:12). 

• „naaa savest koja svedoai" Savest je aesta tema poslanica 
Korinnanima (4:4; 8:7,10,12; 10:25,27,28,29; 2 Kor 1:12; 4:2; 5:11). 
Savestjeunutraanjeosefianjerazluaivanjadobrogi loaeg(DI 23:1; 
Rim 2:15). Nanju utiaenaaaproalost, naai loai izbori, all i Boaqi 
Duh. Savest nijenepogreaiva(l Kor 4:4; 8:7; 1 Tim 4:2), all znada 
postavi barijereneaijoj veri (ITim 1:5,19). Akojeugrozimo bilo 
kako, sputanemo sebena putu vere. 
Zato jeneophodno dajestaino rasvetljavamo i preoblikujemo kroz 
Boaqu Real DuhaSvetog(lTim 3:9). Bognenam suditi po svetlu objave 
koju imamo, all to neznaai da moaemo da ostanemo slabi u svojoj 
savesti. Svi smo pozvani dajejaaamo, tako ato nemo rasti u svojoj 
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2. Korinmnima 1 1,12 

spoznaji Hrista. Uostalom dan susretasaHristom, dan sudanesveizvesti 
navidelo(sl:. 13-14). Merana^savesti binemeraBoaqegsudanad nama 
(Rim 2:15-16; 9:1; 13:5). 

Laaei uaiteiji su uzimali sebi slobodu da sude Pavlovim motivima i 
delima(poglavljel0dol3). Ddili su seu dvegrupe:(l) lokaini, gradski 
oponenti; (2) putujuni jevrejski uaiteiji. 

• „svetosti" Neki manuskripti imaju „svetosl:" ( p46, N, *, A, B, C, K, 
P, Koptski prevod),adrugi Jednostavnost" (i.e. N,2, D, F, G, 
Vulgata, Peaita). BruslMecger, uA T&( tual Com men tary on the Greek 
N&vTestament, dajeprednost Jednostavnosti" {haplotai), ali 
priznajenesigurnostreaenja. Ovanesigurnostpotiaeod ainjeniceda 
koristi pojam Jednostavnosti" u 11:3 (koji seu vi^prevodau 8:2; 
9:11,13 prevodi kao „sloboda"), adalnagiotai nekoristi nigdeviaeu 
svojim spisima. 

• „iskrenosti"Dvasu naglaska: „velikoduano" i „otvoreno". U 
slikovitom smislu odnosi sei naviziju, pogled.Takojeu SZ Ijudsko 
oko bilometaforazadobrei/ili loae motive: (1) zlooko(akrtost, Pnz 
15:9; Ps23:6); (2) dobro oko (veiikoduanost; Izr 22:9). I Isusse 
sluaeoovim slikama(|V|t6:22-23; 20:15). A Pavlega koristi takooeu 
dva smisia: (1) „prostoduanost, iskrenost, aistona" (bez skriveniln 
motiva, 2 Kor 1:12; 11:3; Ef 6:5; Kol 3:22); (2) „sloboda" (Rim 12:8; 

2 Kor 8:2; 9:11,13). 

• „nepoljudskoj mudrosti" Pavlejedostagovorio o ovomeu 1 Kor 
1:18- 31; 2:1-16; 3:18- 23, a ironiano u 4:10; 6:5 i moaela u 10:15. N a 
sliaan naain on govori i u 1 Kor 1:17; 2:4,13-14. Ovdemu jestaloda 
suprostavi mudrostsvetaspram milosti, u kontekstu svakodnevnog 
aa/ota. Dokaznjegovogvoostvanijesamou jakim reaimai u logici, 
vefii u poboaeom aa/otu i aistoj savesti pred Bogom. Korinnanimaje 
pisaojasnim pojmovimai razumljivimjezikom. I dasu bili tako 
mudri, kako su zasebetvrdili, lako bi razabrali njegove motive, aa/ot 
i uaenje. Ali nisu. Inaae, nekolikojeznaaenjapojma„telo" u 
njegovim pismima: (1) fiziako telo (1 Kor 1:26,29; 5:5; 6: 16; 7:28; 
10:18; 15:29; 2 Kor 1:17; 4:11; 5: 16;7: 1,5; 11:18; 12:7); (2) pala, 
Adamova, Ijudska priroda (2 Kor 5: 16; 10:2,3; Rim 7: 18,23; 8:3-9; 
13:14; Gal 5:16-17,19,24). Ovdesu misli upravo naovodrugo. 
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1,12-15 2. Koriniranima 1 

• „mi nemo biti vama na ponos, kao i vi nama" Kakvi god da su 
trenutno, Korinnani su aa/i dokazuspeanosti apostolovesluabe. AN, 
hteo bi dasvenjihovo- real, motivi, ddai njemu budu izvor hvaleo 
Hristovom povratku („dan Gospodalsusa" 1 Kor 1:8; 5:5; Fil 1:6,10; 
2: 16; 1 Sol 5:2; 2 Sol 2:2). 

1:13-14 Paral el izam ovih misli upunujenanekood (neznamokoje) 
prethodnih pisama ovoj crkvi. Pavlu jestalo da ga shvatedobro, all 
njihovi stavovi i naain aa/otagovoredato i nijebaasasvimtako. 

Nijesigurno da 11 ovdetdousu ovom kontekstu znaai „dovraen" III 
„kraj"?l jedno I drugo Ima smisla. Ako jereao dovraenosti, onda se 
misao veaezaprvl deo st. 14. Ako semlsll nakraj, onda jereao „danu 
Gospodalsusa" I drugl deo st. 14 

15 „S tim uverenjem nameravao sam da prvo dooasm k vama, da 
primite dvostruku korist. 16 Hteo sam da vas posetim na svom 
putu za Makedoniju, i da vam ponovo dooem po povratku iz 
Makedonije,padamevi otpratitedoJud^& 17Jesam li se^dakle^ 
ponaaao lakomisleno kad sam to nameravao? Mi, moaela, 
nameravam da, poput Ijudi u svetu, najpre kaaem "da, jeste", a 
onda "ne, nije"? 18 Bog je pouzdani svedok da poruka koju smo 
vam navestili nijebila i "jeste" i "nije". 19Jer Sin Boasji, Isus 
H ristos, koga smo vam ja. Silvan i Timotej navestili, nije bio i 
"jeste" i "nije", nego jeu njemu bilo "jeste." 20Jer sva Boaja 
obenanja nalazesvoju potvrdu u H ristu. Zato i govorimo "amin" 
kroz N jega na slavu Bogu.21A Bogjetaj koji naszajednosa 
vama aini avrstima u H ristu. Bog nas je izabrao, 22 on jestavio 
svoj peaat na nas i dao svoga Duha u naaa srca kao zaiog onoga 
atone nam tekdati"! 

2 Kor 1:15-22 

1:15 „S tim uverenjem" V I dl vlaetumaaenjau 3:4 

• „nameravao sam da prvo dooasm k vama" I mperf ekt I sti ae 
nastojanjekojeseponavljalo u vlaenavratau proalostl. U 1 Kor 
16:2-8 Imjeplsaoo svojim nameramasaputovanjima. All, 
predomlsllosezbogpromenakojesu nastupllekod njlh. Nljehteo 
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2. Korinmnima 1 1,15-19 

dasedolazi u duhu osudevefiu duhu radosti! Naaalost, nisu mu 
prebacivali samodasepredomiaija, vefii damu porukaevanoeija 
n i j e kako treba ( st. 18- 20) . 
• „daprimite dvostruku korist" I ovdepostojevarijanteu grakim 
prepisima. Neki imaju /?ar/n, oblikimen ice /?ar/s- „dobrobit", 
„dobitak" (N,*, A, C, D, F,G,Sirijski i Aramejski prevod). 
Drugi prepisi imaju haran oblik, koji dolazi od hara - „radost", „srena" 
(N,2, B, L, P). U svakom sluaaju Pavleaeli dadvaputadooeu Korinti da 
vernicimapriliku dazbirnu njegovtroaakputai ostalepotrebe. 

l:16„padameviotpratitedoJudeje" DokimjesluaeD, apostol nije 
uzimao nikakav novae od Korinnana. S razlogom se bojao njilnovog 
obezvreojvanjanjegovesluabe. A ondasedesilo obrnuto- zamerali su 
mu baazato cto neaeli njilnov novae, njilnovu pomon. 

Odavdesejasnovidi danetouraditi,daneimtodozvoliti ovaj put(l 
Kor 16:6; Rim 15:24). 

Bilajeto dobraprilikadaseuveri u njilnovu odanost, dazadobro 
evanoEJja utiaa njilnovekritike. 

1:17 „Jesam li se, dakle, ponaaao lakomisleno kad sam to 
nameravao"?Jeli ovojoajednakritika (10:2-3; 11: 18) ili seapostol 
poziva na Boaqu volju, koja sepita u svemu, pa i za njegova putovanja (1 
Kor 4:19; 16:7; Dl 18:21; Rim 1:10; 15:32)? 

Drugamogunnostviaeodgovarakontekstu, premast. 18 a. Boa^a 
vernostjeaestatemau svim Pavlovim pismima(l Kor 1:9; 10:13; 1 Sol 
5:24; 2 Sol 3:3). 

1:18 „Bog je pouzdani svedok" Ovo je i istina koju apostol 
naglaaava, all i Bo3qaopisnatitula(lKorl:9; 10: 13; 1 Sol 5:24; 2 Sol 3:3). 
SZ veru shvatabaaovako- kao Boaqu vernosl:(Pnz7:9; Isa49:7). Gospod 
nemenjanikadasvoj karakter (Mai 3:6). Naaanadanijeu namasamima, 
neaem naaem, vefi u stalnosti Boaqe prirode i njegovih obefianja 
(1:12,15,20). 

1:19 „Jer Sin BoaqiJsusHristos". „Sin Boaqi" nije aesta apostol ova 
fraza(Rim 1:4; Gal 2:20), all sesluaemnogim slianim. 
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1,19-20 2. Koriniranima 1 

• „Silvan"Sila, SilvanusjesaradnikkogajePavleizabrao nadrugom 
misijskom putu, nakon stogajeVarnavasaJovan-Markom ostavio 
naKipru: 

1. Prvi put se pominje u Dl 15:22, gdejenazvan vooffim 

jerusalimskebrane. 

2. Biojeprorok(DI 15:32). 

3. Bioje, poput Pavia, rimski draevljanin (Dl 16:37). 

4. Sila i JudaVarsava su bill poslanici jerusalimskecrkve, 
zaduaeni da ispitaju duhovna zbivanja u novonastaloj 
antiohijskoj zajednici vernika(DI 15:22,30-35). 

5. Pavlega spominjeu 2 Kor 1:19 kao saradnika, saborca u 
evanoElju. 

6. Kasnijegapominjei Petar kao svog saradnika (1 Pet 5:12). 

7. Pavlei Petar gazvovu Silvan, a LukaSila(aramesjski oblik 
imena Savie). Mogune jeda mu je Sila jevrejsko, a Silvan 
latinskoime. 

1:19-20 „nego jeu njemu bilo "jeste." Ova dva stiha su pravi 
teoloaki paket! Pavio vamisijasaSilom i Timotijem jedapropoveda 
Hrista kao Boaqe ispunjenje svih obefianja. Isus je jedina nada 
aoveaanstva. On jevrhunac, ispunjenjesvakogobenanjaSZ. Pavlova 
misijai porukanisu bill uljudni govori, nagaoanja, vefikonaaneobjave 
(St. 18). IsusjeOaevo konaano „da" svakoj najavi, svakoj nadi, potrebi, 
obefianju (perfektod ginomai). ObjavaHristajedavanjeslaveOaevom 

planu spasenja. 

Sveato su Korinnani znali o Ocu i njegovom Sinu, njegovim 
obenanjima(Rim 9:4) znali su krozsluabu apostolovogmisijskogtima. I 
kada su poaeli dasumnjaju u njih, u nji hove motive, poaeli su da 
sumnjaju i u sadraej evanoelja. 

l:20„amin"Vidi viaeu 1 Kor 14:16c. 

• „slavu" Vidi posebnu temu u 1 Kor 2:7. 

1:21-22 Struktura oveizjaveje nedvosmislen a- Onjetaj kojije 
opremio i vodio misijski tim. 

1. On nasjeuavrstio, st. 21 (1 Kor 1:8). Prezent parti cip 
naglaaavaradnju kojatraje- nectosigurno, postojano(l:7Rim 
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2. Korinmnima 1 1,20-22 

4:16). Drevni papirusi ovaj izraz koriste u svrhu pravne 
legitimnosti. 

2. On nasjepomazao, st. 21 (1 Jn 2:20,27). Aorist parti cip 
naglaaavadovr^u proalu radnju. U SZ seovako isticalo Boaqe 
ddoopremanjai opunomonenjanarodnih vooa: (1) proroka(l 
Car 19:16, i moguna paralela u 1 Car 16:22; Ps 105:15); (2) 
sveetenika (Izl 40:15; Lev 4:3; Ps 105:15; (3) kraljeva (1 Sam 9: 
16; Ps2:2; 18:50; 20:6; Ava 3:13). GrakatitulaHr/stosjeprevod 
jevrejskog jehoaua - Pomazanik. Naisti naain su NZ vernici 
izabrani i pomazani od Bogadasluaenjegovom Carstvu. 

3. On nasjeopeaatio, St. 22(Jn 3:33; 6:27; Rim 4:11; 15:28; IKor 
9:2; Ef 1:13; 4:30; 2 Tim 2:19; Otk 7:3-8). Aorist medij parti cip 
koji naglaaava neaijevlasniatvo, vrednost koju treba saauvati, 
sigurnodostaviti. |V|i smo Boaqi! 

4. On nam je dao svoga Dulna u srce, st. 22 (5:5; Rim 
8:9-16,23,26-27; Ef 1:13-14). Aorist parti cip koji naglaaava 
dovraeno delo. Bogseistinski pobrinuozasvoju decu. 

* uavrstio nasje(prezent) 
*pomazao (aorist) 
*opeaatio (aorist) 

* dao nam Dulna (aorist) 

Sveovoprovejavau iskazu Pavlovogpouzdanja(st. 15,19-20). Otac 
se brine; Sin se brine; Duin se brine. 

• „Bog... Hrist... Duh"Trojstvojeaktivnou naaoj sigurnosti. ivjakar 
dapojam sveteTrojicenijesvetopisamski, i ovdejasnovidimo 
koncept Boaqetrojianosti (1 Kor 12:4-6; 2 Kor 13: 14). Hriafianstvo 
jejednobo3eiakavera(Pnz6:4).Jedan jeBog, ali objavljen u tri lica. 
Sin i Dull su boaenskebiti, baakaoi Otac. BogjetrojedinlVidi 
posebnu temu u 1 Kor 2:10. 

l:22„kaozalog"Zalogjedelimianaisplata, obefianjepuneisplateu 
budumosti.Bogjeu potpunosti plationaaespasenjepolsusu Hristu i po 
punoj prisutnosti svoga Dulna(Ef 1:3-14). 

• „srce" vidi posebnu temu u 1 Kor 14:25. 
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1,22-24 2. Korinmnima 1 

23 Pozivam Boga za svedoka - na svoju duau: u Korint nisam 
doaao samo zato da bih vas poatedeo. 24 Mi, naime, ne 
gospodarimo vaaom verom, nego zajedno sa vama uaestvujemo 
u vaaoj radosti, zato ato avrsto stojiteu veri. 

2 Kor 1:23-24 

1:23 „Pozivam Boga za svedoka" Sveaani izraz kojim segarantuje 
pouzdanost reaenog (Rim 1:9; Gal 1:20; Fil 1:8; 1 Sol 2:5). 

• „dabihvaspoatedeo" Apostolovepromeneplanaputovanjanisu 
zbog njegove aljkavosti, nepouzdanosti, vefi zbog Ijubavi koju je 
osefiaopremanjima. Nijehteodadooeondakadaosim prekorai 
osudenijeniatamogao viaedaim da. Laaei uaitdji su ocrnjivali 
njegove motive! postupke. Pavlenemaaegadasestidi! 

• „u Korint nisam doaao" M eo£i tumaaima semnogo raspravija o 
broju apostolovih Poseta Korintu, posebno iz Efesa, kao i o broju 
pisamakojejetamouputio.Zavi^podatakapogledajteUvod u ovo 
pismo. 

1:24 „Mi, naime, ne gospodarimo vaaom verom" Ovdevidimo 
balansizmeoaj apostolskogautoriteta(l:l) i slobodejednesamostalne 
crkve. Pravaveraseuvek razvijakrozdobrovoljni odazivvolje. Samo 
takveodlukedonosesvimaradost, avrstinu i zrelost. 

• „zato ato avrsto stojiteu veri" Pavlejeovaj koncept vefi pominjao u 
1 Kor 15:1 (Rim 5:2; 11:20). MogunajejakaST pozadina(Ps76:7; 
130:3; Naum 1:6; Mai 3:2).Jakaverasedr3eBo3qepnsutnosti. 
ivjoramo priznati dajeovaizjavavrlozbunjujunau svetlu problema 
korintske crkve. Ipak, naovu zajednicu nisu takozloslutno del oval i 
laaei uaiteiji kao nacrkvu u Galatima. A nekeod kunnih crkavasu 
bilevrlojakei duhovnozdrave(perfektnaglaaavatrajnostradnje- 
bili stei jesteavrsti).Vidi posebnu temu o ovome (H /stem/) u 1 Kor 
15:1. 
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2. Korinmnima 1 
Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Ako Pavleoslovljavaproblemevernikau Korintu, zacto traaedase 
pismo aita u cdoj Ahaji (st. 1)? 

2. kakvim prednostimai patnjamagovorest. 4i 9? 

3. Kakojei koliko Pavlestradaou Aziji (st. 8-10)? 

4. Zaato su Pavia napali zbog promena plana putovanja (1 Korl6:l-8 
prema 2 Kor 1:12-20)? 

5. Zacto verujemo u svetu Trojicu? 
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2. Korinmnima 2 

2. Korinnanima2 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 

Onomekojesagreaotrebaoprostiti 2:5-11 
Pavleobrazlaaesvoju sluabu 
Apostolsko sluaenje 2:12-18 

Trerii krugaitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
to svojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trerii oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. Meoaj tumaaima Pavlovih poslanicaKorinnanimajemnogo de- 
bate oko brojaapostoloviln posetaKorintu i brojaposlanicakojeim je 
pisao. To posebno vredi za ovo poglavlje, jer svenavodi na pretlnodno, 
nesaauvano pismo i boinu posetu. M nogo toga neznamo i o samom 
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2. Korinmnima 2 2^ 

tekstu i Pavlovom BEvotu, tj. slu3bi. Zato sevaija auvati krutih, 
dogmatskih re^ja. 

B.SIedeneneslaganjejeokoidentitetaonih koji sespominuju ust. 5i 
6: (1) sinonim za onoga koji jepoainio in cest, prema 1 Kor 5; (2) vooa 
nekeod kunniln grupakoje sespominuju u IKor 1 do 4; (3) vooalaaeiln 
uaiteljakoji su docli izjerusalimai koji su semorali suoaiti saapostolom 
u nimaloprijatnom susretu (2 Kor 10 do 13). 

C. Oaigledna je manjkavoststandardizovaniln podela teksta na 
pogi avij a. J er, Pavl e n astavlj a svoj e obj aanj avanj e pi an ova za putovanj e 
(1:15). 

D. U 2:14 apostol zapoainje novu veliku temu, i na pitanje 
putovanja, tesusretasaTitom u iviakedoniji senenevratiti svedo7:5. 
Zainvalan sam Bogu zaovu digresiju, jer nam Pavleotkrivasvojesrce, 
svoju Ijubavpremalsusu Hristu. 

Tumaaenjereai i izraza 

„10dluaio sam, naime^ davasmoj dolazak neoaalosti ponovo. 2 
Jer ako ja vas oaelostim, ko ne meneda obraduje? Da nene onaj 
kogajaoaalostimPB Ovo sam vam napisao baa zato da menebi, 
prilikom mogdolaska, oaalostili oni koji bi trebalo da mi priaine 
radost. Uveren sam, naime^ da jemoja radost- radostsvili vas. 4 
Pisao sam vam ovo uz mnoge suze, iz vdike nevolje i sa 
strepnjom u srcu, ne da vas oaalostim, nego da vam dam do 
znanja koliko jeobilna Ijubav koju imam za vas". 

2 Kor 2:1-4 

2:l„Ali" I ovdeserazlikuju graki prepisi. Naimejedini imaju „ali" 
(c/e, No, A, C), a drugi „zato" ( gar, p46, B). jedino prema veznicima 
moaemo da gramatiaki odredimo o aemu jerea. 
• „Odluaiosam"OvonaslunujedaPavlenijeimaonekoposebno 
voostvood Dulnaza svoj a putovanja. Sdrugestrane, radon apominje 
kadagajeu tomeDuIn izriaito vodio(DI 16:9-10; 18:21; Rim 1:10; 
15:32; 1 Kor 4:19), cto nijebilo u sluaaju Korinnana. 
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2,1-4 2. Korinmnima 2 

• „davasmoj dolazakneoaalosti ponovo" Pavlejespominjao svoju 
trefiu posetu Korintu u 12:14; 13:1. AN, knjiga Dda apostolskih ne 
bdeaeovu drugu, neprijatnu i boinu posetu. prvoj imamo dosta 
napomenau Dl 18:1-11. Vidi viaeotomeu Uvodu, pod „datum", 
taakaC. Bilojetonajverovatnijeizmeo© prvei drugeposete 
Korintu. 
2:2„ako"Apostolovadrugaposetajedonelatugu ovoj zajednici. 
Neki zapadni pro/odi (NJB) doslovno kaaei Jasam vaspotresaoali samo 
zato ato jeto bio jedini razlog davasobradujem". Pavlenijenimalo 
uaei/ao u sukobljavanju, kao naliaju svojeapostolskesluabe. 

2:3 „Ovo sam vam napisao" N ekoliko je pokuaaja da se dokuai ova 
misao: (1) neki ovdevide„apistolarni aorist", poseban baazaovu 
poslanicu; (2) misli sena 1. Korinnanima; (3) misli sena izgubljenu 
poslanicu, spomenutu u 1 Kor 5:9; (4) misli sena viae nesaau van i In 
poslanica, od kojih su nekeugraooieu 2 Kor 10 do 13. 

2:40aiglednajePavlovabol koju nosi posleteposete. Istinakojuje 
morao dakaaejebilaveomabolna. All, kao dobar doktor duaei duha, 
apostol znadajebol neizbeaei deoduhovnogozdravljenja. 

Dva glagola (konjuktiv) u ovoj reaenici naglaaavaju da neki nisu 
dobro reagovali ni naovo boino ispravljanje. Bogjestvorio aovekasa 
slobodnom voljom, makar dajeznao da i slobodai voija noseu sebi 
opasnosti. U njimajeizvor i radosti i tuge, i pobunei pomirenja. 

Ovdesrenemo i pmssota-os izraz, tipiaan za poslanicecrkvama u 
Korintu. tome vidi viaeu 1:5 i 2:7. 

5 „Ako je neko kome naneo aalost, nije je naneo meni, nego 
donekle, da ne preteram, svima vama. 6 Tom aoveku je dovoljan 
ukorvenine. 7Zatomu vi radijeoprostitei uteaitega, dagane 
slomi prevelika aalost. 8 Stoga vas molim da mu pokaaete Ijubav. 
9 Ovo sam vam pisao da proverim kakvi ste i da li ste u svemu 
posluani. 10 Kome, dakle, vi oprostite, tomeopraatam i ja. Jer 
ako sam ja neato kome oprostio, oprostio sam radi vas pred 
H ristom, 11 da nas satana ne prevari. Znamo, naime, ata su mu 
namere". 

2 Kor 2:5-11 
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2. Korinmnima 2 2,5-7 

2:50vaj stihjeprava enigma zaprevodioce! Mislim daRSV i Filips 
daju najboljereaenje- „Akojeneko komenaneo aelost, nijejenaneo 
meni, negodonekle, daneprel:eram,svimavama". Kakonemaobjektau 
reaenici, neki smatraju da seovo tiae: (1) celecrkve; (2) povreoenih 
vernika. 

Ko jedoneo nevolju?! tu jenekoliko predloga u tumaaenju: (1) 
rodoskrvnik, 1 Kor 5:9, aovekkoji jeoaenio oaevu aenu; (2) kolovooe 
neke od frakcija kunnih crkava; (3) glasnogovornikjevrejskegrupe 
uaitdja koja jedocia naknadno u Korint, kada zajednica nijevaljano stala 
u apostolovu odbranu. 

• „ako"Pavletekretonaki govori u obliku usiovnereaenice. Bol je 
naneaena- i njemu i drugima(perfekt) aposledicesu ostale. 

2:6„Tomaovekujedovoljan ukorvenine" Odiukaoko duhovno 
neurednogalanakorintskecrkvenijebilatajna. Uostalom, napad na 
Pavlajebiootvoren i javan, ali on seipakbnnuozanapadaaa(s. 7) i sve 
posledicekojesu nakon togausledile(sl:. 11). 

Pozivanjena„veninu" ukazujenaapostolovo poznavanjecrkvenog 
ustrojstva. lako serado pozivao na svoj apostolski autoritet meoai 
mnogoboaeakim crkvama, nije poricao saborni autoritet crkve u 
odiuaivanju. U svim njegovim pismimaimamojasnu ravnoteae izmeoaj 
njegoviln apostolski In naloga (1 Kor 5 i Gal) i odiuka lokalnih crkvenih 
vooa. ZanimljivojedaNZ prepoznajesvatri oblikacrkvenogureoenja: 
apostolski (episkopaini); stareainski (prezbiterijanski); saborski 
(kogregacijski). Ekiezijaini procesodluaivanjau Dl ISistiaesvatri nivoa. 
Nijepitanjekoji jebiblijski akoji nije- svatri su u NZ! Pitanjejedali 
vooevodeBoa^i narod premasvetopisamskim prioritetimaili polianim 
nahooenjima! 

2:7 „Zato mu vi radije oprostitei uteaite ga" Aorist infinitiv. 
Crkvena disci pi ina nijestvar osvete, odmazde, venpopravljanja(Gal 
6:l).Greh se razotkriva da bi sepokrio- oproatenjem Boaqim i 
opoctenjem crkvenim. utesi vidi vi^u 1:4-11. 

• „daganeslomiprevelika3alost"Doslovno- „daganebi 
progutala". Pojam perissosseaesto srefieu Pavlovim pismima 
korinnanima. 
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2, 7- 9 2. Korinmnima 2 

1. peri ssos/ peri ssoteros 

a) veomadKor 12:23,24; 15: 10) 

b) prekomerno (2 Kor 2:7; 10:8) 

c) suviano(2Kor9:l) 

2. peri ssoteros, preobiino (2 Kor 1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15) 

3. pensseuo 

a) obiino (2 Kor 1:5; 3:9; 9:8,12) 

b) raskoano darovati (1 Kor 14:12; 2 Kor 8:7) 

c) obilovati ddima (1 Kor 15:58) 

d) obilovati Inranom (1 Kor 8:8) 

e) uainiti obilnim (2 Kor 4: 14; 9:8) 
A.perisseuma - preobilnost (2 Kor 8:13,14) 
5. per/ssaa - preobilnost (2 Kor 8:2; 10:15) 

Aestaupotrebaovih pojmovaistiaeapostolovu pozitivnost, aelju da 
seduhovno dobroistakne. Kadaih korsiti u negativu, ondajetouvekiz 
zabrinutosti zaopctedobroonogakoji grea. Pavlejeiskrenoi mnogo pa- 
tio u svemu ovome. Bojao sedaSotonaneiskoristi trenutakslabosti i 
sasvim slomijegreanika (moaela iz lianog iskustva). 

Drugi pojam, tetap/no, jetakooEjaka metafora- „progutati". U 
pozitivu sekoristi u 2Kor5:4(„da3R/otproguta"), doku negativu uvek 
govori o unietenju, propasti (1 Kor 15:54; 2 Kor 2:7; Jev 11:29; 1 Pet 5:8). 

Llano iskustvo grehai obranenja, kao I teoloakoobrazovanjeuainili 
su ga svesnim dubinegrelna, ali i visineBoa^emilosti. Zato i posebno 
biranim reaimaiskazujedubinu svojiln osefianja. 

2:8„Stogavasmolim damu pokaaeteljubav" Pojam ima i pravnu 
teaenu zvanianogizboraglasanjem (Gal 3:15) crkvekojajepokrenuta 
Ijubavlju. Pavlemisli nanekogai necto, naodreoeni sluaaj.Vidi viaeu 
1:4-11. 

2:9„Ovosamvampisao"Vidi prilogu 2.3. 
• „daproverim" Metaforaproveremetalnih kovanicaradi valjanosti. 
U NZ dobija posebno znaaenjeispitivanja sve do potrebne 
valjanosti. V I di vi^otomeu 1 Kor 3:13. 
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2. Korinmnima 2 2,9-11 

• „dalisteusvemuposluani" Ovojebiotestnjihoveodanosti 
Pavlovom autoritetu (7:15; 10:6). 

2:10 „oprostite" charizomai {^. 7,10; 12:13) ima koren u chairo - 
radovati se- au ovom kontekstu znaai rado i raskocno oprostiti (tri puta 
u 2:7,10). 

Pavleprvo moli vefiinu da oprosti, u st. 7 (aorist medij infinitiv); u st. 
10 ponavija svoju molbu (prezent medij indikativ); a u istom stihu 
oslovljava pojedince i poziva ih na darea^ivo praatanje onome koji je 
sagreaio (perfekt medij indikativ). 

• „ako" Pavlerado ponavija svoju spremnost da oprosti. 

• „oprostio sam radi vas pred H ristom" N a ovaj naain Pavie uverava 
crkvu danejeiskreno practanjeojaaati. On sam to moaedauradi iz 
svojeljubavi premaHristu. 

2:11 „da nas satana ne prevari" Si I e zl a se otvoreno proti ve Boaq em 
planu. PavlesesluaesanekolikoimenakadaopisujeZloga: (1) Sotona, 2: 
11; 11: 14; 12:7; (2) bog ovog sveta, 4:4; (3) Velijar, 6:15; (4) zmija, 11:3. 

„Nas" moaedaseodnosi nasamogapostola, ili nanjegai korintsku 
zajednicu. Dobrojeznati daC&voneodustajedanudi otvorenozio, baa 
kao cto i izvrnesvako dobro. Naaalost, crkva naaroko otvara svoja vrata 
zlu, kadanepracta, kadajebahatau stavu.Vidi posebu temu olianom, 
poosobljenom zlu, u 1 Kor 7:5. 

• „Znamo,naime,atasu mu namere" C^vo nam ad i propast (Ef 4: 
14; 6: 10-18). Hriafiani su vrlo aestonemarni premanjegovim 
spletkama. 

Posebnatema: Namere 

R^noarza sekoristi pet puta u ovoj poslanici, i samojoajednom u Fil 
4:7. Pojam potiaeiz koren a nous- misao, um. Dvojakojekoriafienje: 
A.ZIeili razarajune namere 

1. spletkeSotone, 2 Kor 2:11. 

2. okorele, zastrteneverniakemisli, 2 Kor 3.14. 

3. um zaslepljen Sotonom (bogom ovog sveta), 2 Kor 4:4. 

4. um zaveden Stonom (Eva), 2 Kor 11:3. 
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2,11-13 2. Korinmnima 2 

B. Dobreili poboaeenamere 

1. porobljavanjesvakemisli zaposluanostHristu, 2Kor 10:5. 

2. mir od Boga koji prevazilazi svako poimanje (no us) ne 
saauvati naaemisli i srca (noemata). 

Naaerazmialjanjei mongovorasu deo BoBEjegstvaranja. Samo, i 
jednoi drugomogu dapostanu oruoedobraili orua^zla. 
Vernici moraju da auvaju svoj um i svoj jezik. Um moaelako da se 
prevari, da seobmane, aak i sasvim zaslepi delovanjem Sotone. AN, naa 
um moaepredivno dasluaeBogu naslavu i zadobro njegovogCarstva. 
Mi smo odgovorni upraviteiji svega naaeg - razmialjanja, planova, 
motiva. 

12 „Kada sam doaao u Troadu da propovedam Radosnu vest o 
Hristu, Gospodmijeotvoriovratazarad. 13No, i pored toga 
duaa mi je bila nespokojna ato nisam naaao Tita, svoga brata. 
Zato sam seoprostio sa njima i otiaao u Makedoniju". 

IKor 2:12-13 

2:12 „Kada sam doaao u Troadu" Ovo odgovara planu putovanja iz 
1 Kor 16:5(DI 16:8-11). Naaalost, kadanijeu tomeuspeo, neki izKorinta 
su gastraanonapali. Apostol pokuaavadaim objasni svojerazloge. 

• „Gospod mi jeotvorio vratazarad" Lep oblik perfekt pasiva istiae 
daBogstoji izaovemogunnosti, ali i daonajoauvekpostoji! 

M etafora otvorenih vratajevrlo bliska apostolu (1 Kor 16:9; Kol 4:3; 
takooeu Dl 14:27; Otk3:8). Ona istiae Boaqedeloi silu kojase 
oslobaoa u dovr^om M esijinom delu, nagovoru Dulna Svetog, 
evangelizaciji i Inriafianskom uaeniatvu (|V|t28: 19-20: Dl 15:34,12; 
21:19). 

2:13 „duaa mi je bila nespolcojna" Duaajesinonim IjudskogaB/ota 
(7:13; 1 Kor 16:18). Pavlesestaino brinuo (perfekt) za Korinnane(7:5). 
Reagovaojesrcem.A mi?OstaviojeTroadu i priliku zamisijski rad,jer se 
brinuo i stralnovaozacrkvu u Korintu.O, kakoje samo vol eoovu oholu i 
posvaoanu crkvu! 

• „nisam naaao Tita, svoga brata" PavlejejoaranijeposlaoTimotijau 
Korint, ali mladi pastir oaiglednonijebioprimljen dobro. Apostol 
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2. Korinmnima 2 2,13 

zato aaljeTitasanekoliko poslanica (2:3-4). AN, nijeniataauoo 
njemu - ctajei kakoje- nijegasreo u dogovorenovremei vrlose 
uznemirio. Inaae, Titsepominjenekolikoputau ovom pismu (2: 
13; 7:6, 13,14; 8:6,16,23; 12: 18). 

Posebnatema:Tit 

A.Jedan od prvih i najpouzdanijih Pavlovih saradnika. Tosevidi iz 
ainjenicedajebioposlan u misijskaaeriEta- Korinti Krit. 

B. Bio jeGrk (Timotijejebio polu Grk, polu Jevrejin) poreklom. 
Obratio sena Pavlovu propoved. Znamo da apostol nijehteo da ga 
obre3e(Gal 2). 

C. Aesto jespominjan u Pavlovim pismima (2 Kor 2:13; 7:6-15; 
8:6-24; 12:18; Gal 2:1-3; 2 Tim 4:10). Zanimljivo jeda ga Luka ne 
pominjeu knjizi Del a apostol ski In. Neki kaaei: (1) dajebio Lukin rooak 
(mo3Elai brat),i dajezbogtadaanjegobiaajaLukasmatrao nedolianim 
da istiaerooaakeveze; (2) dajeTit glavni izvor mnogih Lukinih podataka 
Pavlovom aa/otu i radu, tedasezato nespominjepoimenu. 

D. Bio jePavlovi Varnavin saputnik na vaaEiom Jerusalimskom 
Saboru(Dll5). 

E. Imaojevaaeu misiju naKritu, gdejeddovao kao opunomoneni 
apostolovpredstavnik. 

F. Poslednjecto imamo zapisano o ovom misionaru jeste dajebio 
poslan naduhovni rad natlotadaanjeDalmacije(2Tim 4:10). 

• „iotiaaou Makedoniju" Ovim reaimaPavlezapoainjenovu, 
umetnutu temu, svedo2 Kor 7:5. Ovadigresijajeslavopoj Bogu 
Ocu za H rista! U ovom odeljku imamo zaista predivnu sliku 
Gospodnjeveliaine. HvalaBogu zanjul Mnogi Pavlovi stihovi koje 
najraoepamtimodolazebaaizovogodeljka. 

14 „Ali hvala Bogu koji nas u H ristu uvek vodi u pobedniakoj 
povorci, tepreko nassvudaairi mirisznanjao sebi. 15Jer mi smo 
Hristovugodni mirismeoai onimakoji sespasavaju i meoai 
onima koji propadaju. 16 Onima koji propadaju, mi smo zadah 
smrti koji ubija, a onima koji sespasavaju, miomiris koji donosi 
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acvot. I ko jeza sveovo podoban? 17 Zaista, mi nismo kao mnogi 
koji trguju reaju Boaijom, nego kao poslani od Boga, mi u H ristu 
iskreno govorimo pred Bogom". 

2 Kor 2:14-17 

2:14 „Ali hvalaBogu"Vidi posebnu temu kojasledi. 

Posebnatema: Pavlovi slavopoji, molitvei zaiivalnosti Bogu 

Pavie jeaovek slavljenja. Dobro poznajeSZ i sluBEsemnogim 
prepoznatljivim slavoslovljima, posebno iz Psalama(Ps 41:13; 72:19; 
89:52; 106:48). NekolikojenaainanjegovogveliaanjaBoga: 

1. U uvodnim napomenama poslanica 

a) zahvalnostili pozdrav(Rim 1:7; 1 Kor 1:3; 2 Kor 1:2). 

b) uvodni blagoslovi [eulogotos, 2 Kor 1:3-4; Ef 1:3-14). 

2. Iznenadni iskazi zahvalnosti 

a) Rim 1:25; 9:5. 

b) 2 Kor 11:31. 

3. Slavoslovlja(doksologije: saainjenjeod imenice,jQ'oxa" - 
„slava" i fraze„u vekevekova") 

a) Rim 11:36; 16:25. 
b)Ef 3:20-21. 

c) Fil 4:20. 
d)l Tim 1:17. 
e) 2 Tim 4:18. 

4. Zainvalnost [euhari^eo] 

a) uvodi poslanica (Rim 1:8; 1 Korl:4; 2 Kor 1:11; Ef 1:16; Fil 
1:3; Kol 1:3,12; 1 Sol 1:2; 2 Sol 1:3; Flm 4; 1 Tim 1:12; 2 Tim 
1:3). 

b) pozivi naslavljenje(Ef 5:4,20; Fil 4:6; Kol 3:15,17; 4:2; 1 
Sol 5:18). 

5. Kratki izlivi zahvalnosti 
a) Rim 6:17; 7:25. 
b)l Kor 15:57. 
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c) 2 Kor 2:14; 8:16; 9:15. 

d) 1 Sol 2:13. 

e) 2 Sol 2:13. 

6. Zavranezahvalnosti 

a) Rim 16:20. 

b) 1 Kor 16:24. 

c) 2 Kor 13:14. 

d) Gal 6:18. 

e) Ef 6:24. 

PavleznakojeTrojedini Bogkogaslavi, i iziskustvai izteoloake 
misli. Uvekzapoainjesvojapismamolitvamai slavljenjem. Ovdevidimo 
kakogaduh slavljenjaobuhvatau BEaedoktri name misli. I nazavraetku 
poslanicanezaboravljareai zahvalnosti i blagosiljanja. Naprosto, njegovi 
spisi odiau tim duhom, odiau molitvama i zahvalnoafiu. Poznaje Boga, 
poznajesebe, poznajeevanoeljekojepropoveda. 

• „uvek" Bognasuvekvodi: (1) krozHrista; (2) u Hristovu pobedu; 
(3) do svrhesvogsvedoaanstva(„manifesl:uje, pokazujekroznas", 
prezent, St. 15-16). 

• „koji nasu Hristu uvekvodi u pobedniakoj povorci" Poznata slika 
pobedniakepovorkerimskevojske. Legijesu ae/elezatrenutakdauz 
ovacijegraoanamarairaju ulicamaRima. U mnogoairem smislu 
Hristjepobedniknad svim pobednicima. On jezauvekpobediosve 
silezla(Kol 2:15). Mi gasledimou povorci, all nekaoponiaeni 
zarobljenici vefikao pobedniaki vojnici! Neki prevodi imaju recenje- 
„povorkazarobljenika" - atonikakoneodgovarakontekstu. Osim, 
akoapostol nevidi mukesvojesluabekaoponiaenjejednog 
okovanogratnogzarobljenikau koloni rimske parade. U svakom 
sluaaju, mi smo pobednici u Hristu, u njegovoj pobedi.Tojegotova 
stvar i do nasjedasvaki dan verom aa/imo u toj pobedi. 

• „nas" Plu ral u odeljku st. 14-17 seodnosi na: (1) apostole; (2) Pavia 
i njegovmisijski tim; (3) svevernikekoji areevanoelje. Drugo 
gledicteodgovarakontestu, all trefienassvepozivanaprimenu. 
Hristovi evangelisti su pobednici koji moraju da plate veliku cenu 
svojepobede(4:7-12; 6:3-10; 11:23-30). 



61 



2,1/1-16 2. Koriniranima 2 

• „svudaairi"Man/fetjeaesto sretanareau ovoj poslanici (2: 14; 3:3; 
4:10,11; 5: 10, 11 [dvaputa]; 7:12; 11:6) i znaai „objaviti", „procinti 
javnosvuda". U ovom sluaaju reajeo Hristu, njegovoj lianosti i ddu 
(evanoelju). 

• „znanjaosebi" Korinnani su bill ponosi nasvojeintdektualno 
nasleoe. Pavleseponosiosvojim znanjem o Bogu krozHrista. Svako 
znanjenijezalianu slavu, negozadobrobitevangdizacije. Bognas 
„uvek" ipantote) vodi u pobedniakoj Hristovoj povorci. Zato smo i 
mi pozvani dauvek„manifestujemo" Hristovu poruku nasvakom 
mestu ipanti). Sveocteevanoeljejevrednodagapobedniaki 
sledbenici Hristovi ddesvuda, uveki svakom (Mt 28:19-20; Dl 1:8). 

I ovojeaestaPavlovafraza- „na svakom mestu" (1 Kor 1:2; ISol 1 :8; 1 
Tim 2:8). Aini mi sedajeovo aluzijanalMal 1:11, gdeprorokvidi dane 
jednom svi slaviti M esiju koji dolazi od Boga? 

2:15„JermismoHristovugodni miris" Dvesu mogunepozadine 
oviln reai: (1) SZ miristamnjanai aetavapaljenica, kojeseuzdiaei Bogu 
kaoslatki miomiris (Post 8:21; Izl 29:18,25; LXX u Lev 1:9,13,17; 2:2); (2) 
Rimljani su palili tamnjan pored putakojim su marairalepobedniake 
trupe. 

Airenjeevanoeljajeaetvakoju JHVH prilnvatanasvoju aast. Toje 
posledicana^gprilnvatanjaod straneOca. On aeli dai misijabudedeo 
na^ukupnepromeneu Hristovlik. 

• „me(ai onima koji sespasavaju i meoai onima koji propadaju" 
Svako ko odbacuje H rista propada po svom sopstvenom izboru, po 
ainu svojevolje(prezentparticip). Ali, oni koji sespasavaju, 
spasavaju sesamo po Hristu (prezent parti ci p). Zateoloaki znaaaj 
koncepta „ oni In koji sespasavaju" vidi viaeu posebnoj temi o grakim 
glagolima koji opisuju spasenje- 1 Kor 3:15. A za koncept 
„propasti", vidi viaeu osvrtu na paraleini tekst 1 Kor 1:18. 

2:16 „l kojezasveovopodoban?" Propovedanjeevanoeljazauvek 
deli aoveaanstvo. 2Kor3:5-6namjasnogovori danasjeBogopremioza 
ovu poslaniaku sluabu svedoaenja. U prvom redu, naaaevotjeBoBEja 
aroma Ijudima oko nas. Ljudi na nju reaguju dvojako - Mi veruju u 
H rista, ill ga odbacuju. Zato jeneizrecivo vaaeo kako aevimo pred 
drugima, pred Ijudima koji naspomnoposmatraju (2:16; 3:2,3). 
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2:17 „mi nismo kao mnogi" Pavlemisli na: (1) putujuneuaitelje 
grako-rimskogsvetakoji su stigli i doovecrkve;(2) filozofe, poputlaaeih 
uaitdjakoji su stigli izPal estine(poputonil-iizGal 1:69) i napali apostola 
- njegovu lianost, sluabu i evanoelje(4:2). 

• „kojitrgujureaiu Bo3^om"Slikaizsvetatrgovinevinom. Koristi se 
na dva naaina: (1) razvodnjavanjevina radi vefiezarade 
(krivotvorenje); (2) prodajaradi zarade(preprodaja). Pavlene 
menjasvoju poruku premaprilikama, premasluaaocima(Jevreji, 
Grci,vidi njegovepropovedi u Delimaapostolskim). 

• „iskrenogovorimo"Doslovno „biti nepomeaan" (1:12), atoje 
sasvim suprotnood „razvodnjavanja". Ovojeretkareaza 
„iskrenost",verovatnoslo3enicareai „sjaj sunca" i „sud". Onaistiae 
neskrivenost motiva, aistiln namera (1 Kor 5:8; 2 Kor 1: 12; 2: 17; Fil 
1: 10; 2 Pet 3: 1). Primetimo paralelu izraza Jskreno govorimo" - 
„pred Bogom". 

• „reaiu Bo3ijom...pred Bogom" Pavleistiaedajeporukaevanoeljau 
Boaqoj poruci, atojeHristovaporuka! On slavi Bogaza: 

1. naatrijumf u Hristu (st. 14). 

2. naaman i fest o njemu, uvek i svuda (st. 14). 

3. naau poruku o njemu kojadonosi ili 3R/otili smrt(st. 15-16). 

4. naau nepomeaanu, nekompromitovanu poruku od Boga, o 
Bogu i Hristu, i o Hristu (st. 17). 

• „mi u Hristu iskreno govorimo pred Bogom" Isti izraz imamo u 
12:19. 1 ovojeid iom kojim apostol istiaeistinitosti pouzadnost 
evanoelia. 
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Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Zacto apostol tako detaljno objaanjavasvojeplanoveputovanja? 

2. Kolikojeposlanicanapisaoovoj crkvi? 

3. Objasnitepozadinu sveaane, trijmufalnepovorkeizst. 14. 

4. Ako jenaaa objava evanoeija Ijudima pitanjeizbora izmeoi neba i 
pakia, na koji naain su ti isti Ijudi odgovorni za poruku koju im 
govorimo? 
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2. Korinmnima 3 

2. KorinnanimaB 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 

Pavleobrazlaaesvoju sluabu 3:1-18 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom subjektu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. Naglasakovogpoglavljajeveomasliaan ukupnoj temi poslanice 
Jevrejima- uporeoivanjeStarogi Novogzavdia. Kako greaan aovd<mo3e 
dabudeopravdan pred BogomTDraenjem zapovesti Mojsijevogzakona 
ill verom u zastupniaku smrt i delo Gospoda Isusa Hrista? Ovim 
poreoenjem apostol brani sdDei evanoelje pred jevrej skim orijentalnim 
laaeim uaitdjima koji su dojezdili u Korint. 
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B. U ovom poglavlju pojam „duh" jevrlo razliaitogznaaenja. tome 
nebiti govorau tumaaenju stihova 6,8,17 i 18. Dali jeovdereao Duhu 
Svetomili ouopatenoj duhovnosti?Aini sekao da postoji namerna 
fluidnost izmeoai ovo dvoje. Novo dobajedoba Duha. To jedoba 
inaugiracije duhovnog odnosa prema Bogu, toliko razliaitog od 
ritual nog odnosa, zasnovanog na ceremonijalnoj taanosti. 

C. Nekolikojenaglasakaapostoloveupotrebepojma„zakon": 

1. zakon = gnev. Rim 3:20; 4:15; Gal 3:10-13; Kol 2:14. 

2. zakon = duhovno dobro. Rim 7:14. 

3. kontrast \zmec&\ Rim 1:5; 2:13; Gal 3:12; i Rim 3:2 ill 8:7; 2 
Kor 3:6; Gal 3:21. 

4. Avraam i Mojsijesu tipolocki simboli nardaciji vera- zakon. 
Zakon jedobarjerga je Bog dao. Sluaeojei sluaesvrsi (7:7, 12, 
14,22,25). All, nemoaeda doneseni mir dual ni spasenje. 
Daejms Stjuart, u delu Aovd< u Hri^u istiae Pavlovo 
paradoksaino razmialjanjei pisanje: 

„0d onogakoji sam osmialjavaneki misaoni sistem, doktrinu, oaekivali 
bi dajekrajnjedosledan prema sopstvenimterminima, kategorijama. 
Oaekujete da pojam kojemjejednom odredioznaaenjedoslednokoristi 
u svim budunim prilikama. Pavleu ovomemoaedavassasvim razoaara. 
Njegovafrazeologijajemnogovi^fluidnanegoli rigidna... On pi^daje 
„zakon svet" i da „njegov unutraanji aovek uaei/a u njemu" (Rim 7:2-13). 
All, isti taj zakon - nomos- dobijasasvim drugoteaetekadatvrdi danas 
je„Hrist otku pi od kletve zakon ske" (Gal 3:13)" (str. 26). 
D.Tri glavnemetaforesu u ovom poglavlju: 

1. pisma, St. 1-3. 

a) pisma preporuke, St. 1. 

b) oni su pismo, St. 2. 

c) SZploae, St. 3. 

2. Stari i Novi zavet, st. 6-11. 

a) pisano kotra duhovno, st. 36. 

b) smrt kontra aa/ot, st. 36. 

3. pokrivalo, St. 7,12-16. 
a) Mojsije, st. 12. 
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b)Jevreji Pavlovih dana, st. 14. 
c) vernici, st. 14-16. 

Tumaaenjereai i izraza 

3 „Poainjemo li ponovo da preporuaujemo sami sebe? I li, zar su 
nam potrebne^ kao nekima, pismenepreporukezavasili od vas? 
2 Vi stenaaepismo, zapisano u naaim srcima, kojepoznaju i 
aitaju svi Ijudi. 3 Vi, naime, pokazujetedasteHristovo pismo, 
sastavljeno naaom sluabom, pismo kojenijenapisano mastilom, 
nego Duliom avoga Boga, nena kamenim ploaama, nego na 
ploaama Ijudskili srca". 

2Kor3:l-3 

3:1 Gramatiaki oblik oba pitanja u ovom stihu podrazumeva 
negativan odgovor.Teakojeodrediti dali iza ove forme stoji Pavlova 
ironija ill slomljeno pastirsko srce. 

• „preporuaujemo"Slo3enicaod „mesto" i „zajedno", kao metafora 
zaiskazivanje, samoisticanje: 

1. iskazati (Rim 3:5; 5:8; 2 Kor 7: 11; Gal 2: 18). 

2.izdraati(Koll:17). 

3. hvaliti (Rim 16:1; 2 Kor 3:1; 4:2; 5:12; 6:4; 10:12,18; 12:11). 

• „kao nekima" J oajedan aesti izrazu ovoj poslanici. Laaei uaitdji 
gradesvoj ugled nasukobu svojenaduvanevdiainei Pavlove 
pozadinei poruke(sl:. 2; 2:17; 10:2).Joajedan negativan prizvuk 
srefiemo i u 1. Korinnanima, kada apostol proziva pogreana uverenja 
i skaradnadelanekih vernika(4:18; 15:12). 

• „pismenepreporuke" Ranacrkvajepreuzelatadaprepoznatljiv 
oblik osiguravanjapoudanosti putujunih uaiteljai drugih crkvenih 
opunomonenika. Pismo preporukegarantujepouzdanostlianosti i 
njenesluabe(DI 18:27; Rim 16: 1; 1 Kor 16:3,15-18; Fil 2:29-30; 3Jn 
12). 

3:2 „Vi stenaaepismo, zapisano u naaim srcima" Pavlezna da 
njemu netrebaju ovakvepreporuke- ni za ovu crkvu, ni od ovecrkve Pa 
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on jenjihovduhovni osnivaanaHristu, koji jenjihovSpasitdj i Gospod. 
Oni su njegova poslanica „od mesa I krvi" (st. 3). 

Fraza „zapisano u vaaim srcima" (perfekt pasiv particip) istiae 
apostolovu Ijubavzaovu zajednicu. Stalnojemislionanjih. Pasivni oblik 
glagolajasnoupunujedaizasvegastojeOtac, Sin i Duh (st. 3).0ni daju 
IjubavPavlovom srcu. 

Vidi posebnu temu „Srce", u 1 Kor 14:25. 

• „kojepoznaju i aitaju" I gra real gino^omene i anagino^omene, 
(1:13). Oba glagola su u parti cipu prezent pasiva. 

• „svi Ijudi" Rea „svi" jeupotrebljena kao hiperbola (preterivanje), 
vrlotipianazajevrejsku literaturu (Mt 5:29-30,38-42; 6:24; 7:3-5; 
23:23-24). 

3:3 „Vi,naime^pokazujete" Vidi tumaaenjeu 2:14. 

• „pokazujetedasteHristovopismo" Hriafiani jasno i glasno 
otkrivaju H rista svojim motivima, reaima i delima. Onako kako mi 
aa/imo, tako se H ristos predstavija Ijudima! 

• „negoDuhom3BvogaBoga"Terminologijakojaseodnosi nasvetu 
Trojicu jevrlofluidna. Duin Sveti seaestonazivaDulnom Isusovim 
(Rim 8:9; 2 Kor 3: 17; Gal 4:6; 1 Pet 1: 11). Istojei saOaevim 
titulama. On je„3R/i Bog", atoodgovarakorenuJHVH imena, tj. 
glagolu „biti" u njemu (Izl 3:14). OpisnaOaeva imena su aestau NZ 
(M 1 16: 16; 26:63; Dl 14: 15; Rim 9:26; 2 Kor 6: 16; 1 Sol 1:9; 1 Tim 3: 
15; 4: 10;Jev3: 12; 9: 14; 10:31; 12:22; Otk 7:2). I doll SZ su mrtvi. 
Oni senejavljaju kad im nijevreme, kad im nijesezona. Mislimo na 
idole, boaanstvakojanavodnouzrokuju cikluseprirodnih pojava. 
JHVH jejedini br/I Bog- zasvavremena! 

• „nena kamenim ploaama, nego na ploaama Ijudskih srca" M isli se 
nadogaoaj davanjaploaaZakona, premalzl 31:181 naobefianja 
Novogzaveta(Jer 31:31-33;Jez36:22-38).OaigledanjekontrastSZ, 
kaospoljaaijegzakona, i NZ kao unutraanjegzakona(novosrce, 
novi um, novi duh). 

4„Ovakvo pouzdanjeimamo pred Bogom posredstvom Isusa 
H rista. 5 Naime^ mi nismo u stanju ni da pomislimo kako neato 
dolazi od nas; naaa sposobnost dolazi od Boga. 6 On nas je 
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osposobio da budemo sluabenici Novoga saveza; ne slova 
Zakona, nego Duha. Jer slovo Zakona ubija, a Duh onvljava". 

2Kor3:4-6 

3:4„pouzdanje" Joajedan aesto sretan pojam oveposlanice. Koren 
real je„vera, pouzdanje, verovanje" {peitho, pistis, pi^euo). Znaaenjeje 
jasno -poverenje, pouzdanje. Dva su konteksta: 

1. pozitiv- 

a) apostolov plan putovanja, 2 Kor 1:15. 

b) apostolovo pouzdanje u Boga kroz H rista, 2 Kor 3:4. 

c) apostolovo pouzdajeuTita, 2 Kor 8:22. 

d) apostolovo pouzdanje u H rista, Ef 3:12. 

2. negativ- 

a) apostol aeli dabudeneaen premanjima, 2 Kor 10:2. 

b) apostolovo nevoljno uporeoivanjesalaaeim uaiteljima, 
FN 3:4. 

3:5 „kako neato dolazi od nas" Graki hikanos se u N Z dvojako 
koristi: (1) veliki broj neaega (11:30), mnogovremena; (2) odgovarajune, 
prigodno (2:6), dovraeno, podesno. 

Ovdeimamo ovaj drug! smisao.U 1 Kor 15:9 Pavleovakoopisuje 
svojeosefianjenedostojnosti. Naisti naain opisujei evanoeosku sluabu (2 
Kor 2:16; 3:5). 

All, ako u nam i nema vrednosti, Bogjetaj koji nasjepozvao kao 
svojepredstavnike(2 Kor 3:6; 2Tim 2:2). U njemu jenaaapodobnost 
(Kol 1:12). 

• „poniislimo" logizomai srefiemo 34 puta u Pavlovim pismima, all 
samo7putamimooveposlanice(cf. 3:5; 5: 19; 10:2,7; 11:5; 12:6). 
Onaoznaaavalogiako razmialjanje, iznoaenjeistine, najaeafie 
pozitivno, ohrabrujune. Ipak, postojeodreoenjeteoloaketeakone: 

1. U Septuaginti ovu rea srefiemo u smislu utelovljeneistine. 

2. U Post 15:6, gdePavleistiaeSZ opravdanje, kao Boaqi dar na 
osnovu vere(Rim4:3). 

3. Ovu reasu kori still sofisti u svojim retoriakim aepurenjima. 
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2. Korinmnima 3 3,5-6 

I danasjepotrebno dobro paziti ata i kako verujemo. Naaeumnei 
verbal nesposobnosti su Boaqi dar. Pozvani smo daslavimo Bogasvim 
svojim umom (1 Pet 3:15). Dobro promialjena vera nam dajeduhovnu 
stabilnost i ear evangelizacije. 

3:6 „slu3benici Novog saveza" Vidi posebnu temu o vooama 
slugama, u 1 Kor4:l. 

• „neslovaZakona, negoDuha"Sledi nekoliko poreoenja 

1. pisanoi duhovno, st. 3,6. 

2. pismoi duh, st. 6. 

3. stara sluaba i duhovna sluaba, st. 7. 

4. sluabakojaosuoajjei sluabakojaoaa/ljava, st. 9. 

5. ono cto prolazi i ono cto ostaje, st. 11. 

6. nesklonjen veo i sklonjen veo, st. 14. 
PavleuporeoajjeStari i Novi savez, tj . veru srca(Rim 2:29; 7:6) i veru 
glave(legalizam, samopravednost, ritualizam). 

• „JerslovoZakonaubija" U prvom redu semisli nasvrhu 
Mojsijevogzakona. On i nijedatzaaa/ot, vefidasvetu otkrije 
greanost pred Bogom (Rim 7:9-11; Gal 3:10). Zakon osuoajje(Rim 
5:13), proklinje(Rim 4:15) i ubija (Rim 7: 19; 2 Kor 3:6). M esto 
Zakonajejasno i izRim 3:20; 5:20; 10:4; Gal 3:24-25. Naaelost, 
odnoshriefiana prema Zakonu jenecto cto oduvek mnogezbunjuje. 
Mislim da jejasno prema mnogim reaimadavernici NZ nisu pod 
Zakonom (Gal 6:14; Gal 5:18). Nezato ctojeZakon proaao, prestao 
davaae, vefizato cto mi zakonom Ijubavi ispunjavamo SZ Zakon. To 
su naai meomsobni odnosi Ijubavi (Rim 13:8-10; Gal 5: 14). Svrha 
Zakonai danasjestedagreanikedovedeHristu,jer samoon moaeda 
ih otkupi. Dakle, to cto Zakon nemoaedanasspasi, neznaai da on 
nije Boa^a voija za svakog aoveka i za svako dructvo (M 1 5:17; Rim 
8:4). Vidi posebnu temu otomeu 1 Kor 9:9. 

• „aDuho3Cvljava" Ovaj kontekstnepodleaehermeneutiakim 
metodama! Ovaj odeljaksenemoaeprotumaaiti 
istorijsko-gramatiakim principom suaeljavanjabiblijske 
hermeneutikei alegorijskogtumaaenja. Ovdenam pomaaesamo 
su cti n sko razi i kovanj e svrh e Starog i N ovog zaveta. 

Imamo mnogo razlogadaovo pitanjevidimo narelaciji verekoju Bog 
raoau srcu (jn 6:63) i Ijudskognastojanjakrozznanje, dobradela, ime, 
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3, 6- 8 2. Korinmnima 3 

poreklo i drugeprivilegije. KljuajeBoa^aljubav, Hristovo delo i sila 
DuhaSvetog. Primetimo i dimenziju glagolskih vremena. I slovo koje 
ubijai Duh koji dajeaa/otsu u sadaanjem vremenu. 

7 „Pa kad je sluaba smrti, slovima urezana u kamene ploae, 
zasjala takvom slavom da Izrailjci nisu mogli dagledaju u 
Mojsijevo lice zbog prolaznog sjaja njegovog lica, 8 koliko li je 
vena slava sluabekoju vrai Duh?9Jer ako jesluaba Zakona, koja 
donosi osudu, bilatoliko slavna, koliko jeondaslavnijasluaba 
koja donosi pravednost? 10 Zaista, sluadsa Zakona nije bila u 
punoj meri proslavljena zbog neizmerno vene slave No voga 
saveza. lljer, ako jeono ato jeprolazno bilo slavno, koliko li je 
slavnijeono ato trajezauvek"? 

2 Kor 3:7-11 

• „slu3ba smrti, slovima urezana u kamene ploae" Svrha Zakona je 
da svima objavi greanost pred Bogom (Gal 3:24). Oddjak st. 7-18je 
Midraa- rabinski obliktumaaenjalzl 34:23-35. Metafora„vela, 
pokrivala" jetrojaka:(l) Mojsije; (2) savremeni Jevreji; (3) hriafiani. 

• „zasjala takvom slavom" Vidi posebnu temu o slavi, u 1 Kor 2:7. 

• „da Izrailjci nisu mogli dagledaju u Mojsijevo lice zbog prolaznog 
sjaja njegovog lica" Dogaoaj iz Izl 34:30-35. M nogo seraspravljalo o 
ovom oddjku.Jedni misledajeMojsijesakrivaolicedalzraeIci nebi 
viddi kako slava prolazi (st. 7,13). Drug!, dajeto radio jernikokao 
grecniknijemogao dagledau nebesku slavu. 

3:8Slu3ba Duhastoji nasuprot Mojsijevo] sluabi. Onaodraaeva 
nepojmljivu Oaevu slavu. 

• „slu3ba Zakona, koja donosi osudu" jaki beskompromisan naain 
daseopiaeulogaSZ. 

• „slu3ba koja donosi pravednost" Dok SZ donosi osudu Avraamovoj 
deci, NZ donosi pravednost Adamovoj deci. AN, samoonimakoji na 

poticaj DuhaprihvateBoaqedelospasenjau Hristu.Vidi posebnu 
temu pravednosti, u 1 Kor 1:30. 

• „slavnija" per/sseuonaglaaavakvalitetkoji traje.Vidi viaeotomeu 
1:5. 
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2. Korinmnima 3 3,10-12 

3:10 „Zaista, sluaba Zakona nijebila u punoj meri proslavljena 

zbog neizmerno vene slave N ovoga saveza" SI u aba SZ j e „ bi I a tol i ko 

slavna" (perfekt pasivindikativ). Bogstoji izasvegatoga. AN, punina 
otkrivenja jedoala tek u Hristu (perfekt pasiv particip). Poslanica 
Jevrejima posebno uporecaije BoaqeZavete. Vidi posebnu temu o slavi, 1 
Kor2:7. 

• „neizmernoverie"Gradacijapojmova„preko", Jznad", „baciti". 
Srefiemojejoajednom (9:14). U 11:23 apostol spajadvasuperlativa- 
perisseuoand huperballoin - kadauporeomjepozadinu svojesluabei 
sluabelaaeih uaitelja. Tojespoj najjaaih osefianjai najjaaih real! Vidi 
posebnu temu o predlogu huper, u 1 Kor 2:1. 

• iiOnoatojeprolazno" Vrlo aesto sretani katargeou apostol ovim 
pismima Korinnanima (1 Kor 1:28; 2:6; 6:13; 13:8,10,11; 15:24,26; 2 
Kor 3:7,11,13,14). Vidi otomeposebnu temu u 1 Kor 1:28. 

• „kolikolijeslavnijeonoatotra/ezauvek?"Kontrastnijeu tome da 

11 jenecto datou slavi ill nije, vefiu kolikoj slavi. NZ u Hristu, novo 
dobaDuhaSvetogostvaruju Oaevveani plan otkupljenja(DI 
2:22-24; 3:18-21; 4:28; 13:29-41). 

12 „Budurii da imamo ovakvu nadu, govorimo sasvim slobodno. 

13 Mi nismo kao Mojsije, koji jestavio pokrivalo preko lica da 
Izrailjci nebi gledali gaaenjeprolaznogsjaja. 14 Ipak, njihov 
razum jeotvrdnuo. I svedo danaanjega dana, pokrivalo zastire 
aitanje Staroga zaveta; ono nije uklonjeno, jer sesamo u H ristu 
uklanja. ISTako i danaskad seaita Mojsijevo Petoknjiafe, 
pokrivalo zastire njihova srca. 16 AM kad se neko obrati 
Gospodu, pokrivalo spada. 17 Gospod je Duh, a gdeje Duh 
Gospodnji, tu je sloboda. 18 A svi mi, koji otkrivena lica 
odraaavamo slavu Gospodnju, Duhom se Boaqim preobra- 
aavamo u njegovlik, iz jednogstupnja slave u drugi". 

2 Kor 3:8-12 

3:12 „Buduni da imamo ovakvu nadu" Mi si i senabudunu slavu (st. 
11). Vidi posebnu temu o nadi, 1 Kor 13:13. 

• „govorimo sasvim slobodno" Vidi posebnu temu kojasledi 
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3,12-13 2. Korinmnima 3 

Posebna tema - Sloboda, odvaanost (parresfa) 

Ovaj pojam jesaainjen od real pan (sve) i r/?es/'s(govor). Sloboda 
govoraseposebno vidi u pritiscima, u protivljenju i dobacivanju (Jn 7: 
13; 1 Sol 2:2). U Jovanovim spisimajesrenemo 13 puta, najaeanekao 
javnu proklamaciju (Jn 7:4, koristi jei Pavleu Kol 2.15). Ipak, u mnogim 
sluaajevimaznaai „govoriti jasno" (Jn 10:24; 11:14; 16:25,29). 

Apostoli smdogovorei Hristu, premaDdima- slobodno, odvaaeo. 
Takojei Sin govorioo Ocu i njegovim obenanjima(DI 2:29; 4:13,29,31; 
9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31). Pavletraaeod vernikada 
semolezanjega, damu Bogdaslobodu propovedanja(Ef 6:19; ISol 2:2) 
i odvaBBogaa/otau njemu (FN 1:20). 

Apostolovaodvaaeostpoaivanaeshatolockoj nadi u Hristu. Isusje 
njegovasnagapokojoj propovedau ovom „zlomdobu" (2 Kor 3:11-12). 
Istu nadu doslednogaB/otaimai zahnafianekojimaslu3e(2Kor 7:4). 

Postoji joajednavrstaupotrebeovogpojma. U Jevrejimaposlanici 
smopozvani da odvaaeo, slobodno pristupamo Ocu po Hristu (Jev3:6; 
4:16; 10:19,35). Boaqa deca su potpuno i rado primljena u zajednicu sa 
Bogom Ocem krozBogaSinapo Bogu Duhu! 

3:13 Paralelna misao sa st. 7, kao aluzija na Izl 34:29-35. M ojsijeje 
pokrivao licebojeni sekakonesjaj Boa^e slaved el ovati nalzraelce(lzl 
34:30). Ovim ponavljanjem apostol istiae prolaznost SZ. Slava sa 
Mojsijevoglicajeuminula, baakaoi Zavetkoji jeobjavio! 

Nekolikojeporeooijaizmeo© izmeo© Mojsijevogi IsusovogZaveta: 

1. Gospod izlaska- IsusovDuh. 

2. Samo je Mojsijemogao da pristupi Bogu - svi hrianani 
slobodno pristupaju Hristu. 

3. Mojsijevaslavajeproala- Isusovaslavaneprolazi nikada. 

4. Mojsijevi sledbenici nemogu da videjasno Hrista u SZ - 
Isusovi sledbenici po Duhu mogu jasno da protumaaeSZ i vide 
Hrista. 

5. M ojsijeje doneostegerituala- Isusjedoneoslobodu milosti. 

6. MojsijevZakon jedoneo smrt- Duh NZ donosi veanost i 
aa/otizobilja. 
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2. Korinmnima 3 3,13-17 

7. MojsijevZavet nijemogao daopravdaljude- HristovZavet 

opravdava sve koji veruju (objektivno u opravdanju; 

subjektivno u posvefienju). 

3:14 „njihov razum je otvrdnuo" Aorist pasiv. Slika neaega 

naaeljanog, okordog (M k 6:52; 8: 17; Rim 11:7,25). Duhovno slepilo ima 

duhovnoporeklo: (1) od Boga (pasiv) I sa 6:9-10; 29:10; J n 12:40; Rim 

9:18; (2) od Sotone, (medij) 2 Kor 4:4; od aoveka , Jn 3:19-20. teoloakoj 

tajni „otvrdnuna Izraela" vidi u H ard Say ingsoftheBi ble, Inter Varsity 

Press, str. 619-621. pojmu prevare, vidi vi^2:ll. 

• „pokrivalozastirenjihovasrca"Ovaj zastorjeivjojsijeimaou 
doslovnom smislu. Ovdeima slikovito znaaenjeunutraanjeg slepila 
tadaanjegrabinskogjudaizma.jevreji su bili pod osudom (Isa 6:9-10 
and 29: 10). I danasjetako,jer odbijaju Isusakao IMesiju (st. 15). 

• „jersesamouHristuuklanja" Samo Boa^amilostskida slepilo 
tradicije, samopravednosti i greha. Tojeodlikai religioznih i 
nereligioznih Ijudi bezHrista. Nadaizgubljenogaoveaanstvaje: 

1. u nepromenljivoj Oaevoj milosti. 

2. u dovraenom Hristovom otkupljenju. 

3. sveopctem delu uveravanja Duha Svetog. 

Samo hriafiani mogu po Duhu dau SZ videaevot, uaenjei delo Isusa 
Hrista. Baanataj naain jeGospod otvoriounutraanjeoai dvojici uaenika 
naputu za Emaus(Lk 24:13-35, posebno St. 25-27). 

• „pokrivalo spada" Vidi posebnu temu Katargeo u 1 Kor 1:28 

3:15 „srce" Vidi posebnu temu u 1 Kor 14:25 

3:16 „Ali kad seneko obrati Gospodu, pokrivalo spada" M oguneje 
daseradi o citatu Izl 34.34, ill o Mojsijevom slobodnom pristupanju 
Bogu.TakooE, mogunejedajereao sveopatem pozivu naobranenje 
Gospodu. J evrej ski shub- „okrenuti se" je slika duhovnog prevrata. 
Imenica „Gospod" odgovara SZ imenu JHVH, ato jesam Isus. Sam 
pojamsenesrefieaesto, all jasnoistiaei Boaqi i aovekovdeou obranenju 
(Zavet). 

3:17 „Gospod je Duh" Sluabe Gospoda i Duha Svetog su 
nerazdvojene(st. 17-18). Duh veliaa, uzdiae Hrista (J n 16:8-14). 

Izsamog konteksta ovapovezanost njihovih sluabi nijeu prvom 
pi an u, all isticanjeHristovogGospodstvasvakakojeste(JHVH - Izl 
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3,17 2. Koriniranima 3 

34:34). Ipak, sasvim jemoguneda Pavleovdeistiaedajesam Duh 
Gospod (Post 1:2). To pojaaava kontrast pisanog karaktera Zakona i 
nepisaneprirodeevanoElja. 

Posebnatema:lsusi DuhSveti 

Izmeoaj sluabe Sinai Dulnapostoji kontinuitet. Kempbel l^lor gan 
kaaedajenajboljeimeza Dulna „drugi Isus". Evo nekiln poreoenja 
njilioviln sluabi: 

1. Duh senaziva „Dulnom Isusovim" i slianim imenima(Rim 
8:9; 2 Kor 3:17; Gal 4:6; 1 Pet 1:11). 

2. Obojica imaju ista imena: 

a) Jstina": 
Isus(jnl4:6) 

Dull (Jn 14:17; 16:13) 

b) „branitelj": 
Isus(ljn2:l) 

Dull (Jn 14:16,26; 15:26; 16:7) 

c) „sveti": 

lsus(Lk 1:35; 14:26) 
Dull (Lk 1:35) 

3. Obojica prebivaju u vernicima 

a) lsus(Mt 28:20;Jn 14:20,23; 15:4-5; Rim 8:10; 2 Kor 13:5; 
Gal 2:20; Ef3:17:Kol 1:27) 

b) Duh (Jn 14:16-17; Rim 8:9,11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2 Tim 
1:14) 

c) i Otacprebivau hriafianima(Jn 14:23; 2 Kor 6:16) 
„agdejeDuhGospodnji,tujesloboda"Tojeslobodaodduhovnog 

slepila, samopravednosti, legalizma. Onadolazi poveri u lsusaHrista(Jn 
8:32,36; Rim 14: 1 Kor 8; 10:23; Gal 5:1,13). Jedan od tumaaakoje 
poctujem, F.F. Brus, kaaeu svom ddu -Paul: ApostleoftheH^rt Set Free 
„Pavlezna daje H ristova Ijubav svedovoljna snaga aa/ota. Ona sama po 
sebi poriaesvaku potrebu zaograniaenjima. Ljudi koji su pokrenuti 
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2. Korinmnima 3 3,17-18 

Ijubavlju i silom Duhasvim srcem adedaaa/epo Boa^oj volji. Apostol 
zna iz svog iskustva da Boaqi Duh oslobaoa srce." (str. 21) 

3:18 „otkrivena lica" Particip perfekt pasiva naglaaava trajnu 
radnju. Naglaaeno „svi mi" neizuzimanekog, aaki u ovoj podeljenoj 
crkvi gradaKorinta. 

• „odra8avanioslavuGospodnju"Evanoeljejeotkrilou punini i Oca 
i Sina(4:6). Potom otkrivenju mi seodazivom svojeveremenjamo 
u Hristovlik. Istu sliku imamoi u 4:4. Korinnani mogu davideBoga 
samo u H ristovom evanoelju. 

Pojam „odra3eivanja" jevrlo redak. Evo kako TheGreek-Engli^L&d con 
of the New Testa merit and tho' Early Chris tian Lit era ture n a osn ovu 

trpnogstanjaglagoladajemogunnostu tumaaenja: 

1. aktiv- trenutno odraaavanje. 

2. pasiv - ono cto vidimo u ogledalu. 

3. medij - gledati sebeu ogledalu. 

• „preobra3avamo" Prezent pasiv. Inaaesu svi glagoli u ovom oddjku 
u pasivu. Bogradi u naau korist. On nasmenjau Hristovlik (Rim 
12:2). Isti glagol vidimo u sluaaju Hristovogpreobra3enja(Mt 17:2; 
M k 9:2) . I naae, graka rea nndca morphoss- „metamorfoza" 
odomanenajei kod nas. 

• „unjegovlik" Isusjetrajni Boaqi Ilk, odraz(4:4;Jn 1: 14-18; 14:9; 
Kol 1:15; Jev 1:3). Ljudi su stvoreni premaBoaqem liku (Post 
1:26-27), ahriafiani noseHnstovlik(Rim 8:29-30). Zatojenaaa 
hristolikost najvefii Oaev cilj sa svima nama (Gal 4:19; Ef 1:4). 

• „iz jednogstupnja slave udrugi" Postoji plan naaepromene, naaeg 
duhovnogpreobraaaja. Mi smou procesu duhovneizgradnje(lJn 
3:2).Vidi posebnu temu oslavi, u 1 Kor 2:7. 

• „DuhomseBo3Bjim" Nekolikomogunih prevodaovefraze: (1) 
„Duhom seBoa^im" (vefiinaprevoda); (2) „od Gospoda, koji je 
Duh" (Vulgata); (3) „od svemoguneg Duha". 

Izkontekstaseteako razaznajedali sepneunna odnosi: (1) naaovekov 
duh (malo slovo), (st. 6,8; Rim 7:6; 1 Kor 15:45); (2) na Svetog Duha 
(vdiko slovo) (St. 3; Rim 8:9; Gal 4:6; 1 Pet 1:11). 
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2. Korinmnima 3 
Predlozi za razgovor 

Ovaj udabenikje tek vodiau tumaaenju. Svako od nasjezasebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Opiaiterazliku izmeo© SZ i NZ. 

2. ZactosluabaSZ ubija?Znaai li todajeon loa? 

3. U kakvom su odnosu SZ i NZ? 

4. Dali seovdegovori oduhovnosti ill o Duhu Svetom? 

5. Ata metafora „vela" govori nama, savremenim hriafianima? 
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2. Korinmnima 4 

2. Korinnanima4 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Blago u zemljanim posudama 4:1-18 
Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. PredstavljanjeevanoEija, st. 2. 

B. ProtivljenjeevanoElju, st. 3-4a. 

C. Pokriveno evanoelje, st. 4b-6. 

D. Paradoksevanoeija, st. 7-13. 

E. Plodovi evanoeija, st. 14-18. 
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2. Korinmnima 4 4,1 

Tumaaenjereai i izraza 

1 „Stoga nismo obeshrabreni, jer nam je Bog po svom milosroai 
poverio ovu sluaiiu. 2 Mi smo seodrekli sramnih, tajnih stvari; 
neponaaamo selukavo, niti izvrnemo Boaqu rea, nego otvoreno 
objavljujuni istinu, preporuaujemo sebesavesti svakog aoveka 
pred Bogom. 3 A ako je Radosna vest koju objavljujemo zastrta, 
zastrtajezaonekoji propadaju.4Njimaje(»vo, bogovogasveta, 
zaslepeo njihov neverniaki urn, da im ne zasvetii svetlost 
Radosnevesti o slavi H ristovoj, koji jeslika i prilika Boga. 
5 M i, naime, ne propovedamo sami sebe, nego Isusa H rista kao 
Gospoda. A o sebi govorimo kao o vaaim slugama Isusa radi. 6 
Naime, isti Bog koji je rekao: "Neka zasvetii svetlost iz tame!", 
zasvetlio jei u naaim srcima, da poznamo Boaqu slavu koja sjaji 
naHristovomlicu". 

2Kor4:l-6 

4:1 „mi" U ovom poglavlju, iako govori u mnoaeni, apostol misli na 
sebe. 

• „poverio ovu sluabu" Misli sena„slu3bu Dulna" (3:8), i na„slu3bu 
pravednosti" (3:9). Diakonia jeizraz l<oji seaesto srefieu ovoj 
poslanici. 

diakoniso, 3:3; 8: 19,20. 

diakonia, 3:7,8,9; 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,12,13; 11:8. 

diakonos, 3:6; 6:4; 11:15,23. 

Hriafiani su pozvani da sluae (Ef 2:10), a ne da traae svoja prava. 

Hriafiansl<i stavje- Atamogu dauradim drugima isto onal<o l<al<o je 

Hristuradio meni?Tojenaaeopredeljenje, naaeusredsreoenje. Pavleje 

sam sluBEO i pozivao drugeda sluae(Gal 2:20). Vidi posebnu temu o 

vooama l<ao slugama, u 1 Kor 4:1. 

• „Bogpo svom milosroai" Pavlejetodoaa/eodokjebiopun mraeje 
premahn8fianima(lTim 1:13,16) naputu zaDam ask(aonstpasiv). 
Ta ista milost ga je ohrabrivala da propoveda o njoj i drugima. 
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4,1-2 2. Korinmnima 4 

Pavie misli na jevrejskom, ali piae na grakom. Grki deeo (milost, 
saaaljenje, saosenanje) jeprevod jevrejskog hesed- zavetna vernost. 
JHVH jeveran svojim obefianjima i ondakadaljudi to nisu! Pavlovo 
dramatiano obranenjeupravo to pokazuje. Bogjemilostivi Jevrejima 
(Rim 9:15,16,18,23- 24;11:30) i Grcima(Rim 11:32) zbogsvojih zavetnih 
obenanja. A sva se on a svode na obnovu njegovog lika u aoveku, 
otkupljenom krozHristovoddospasenjai sluabu DuhaSvetog. U tome 
jenaaajedinanada- u nepromenljivosti Boa^egkarakterai odanosti 
njegovog srca prema Savezu koji jesam sklopio sa aoveaanstvom. 

• „Stoganismoobeshrabreni" Misli senasveobulnvatnostapostolove 
sluabeu ovom kontekstu (st. 16). Pavlejebio nekolikoputau kuanji 
da odustaneod svega. Ali, Gospod gajeliano nekoliko puta hrabrio 

u viziji (Dl 18:9-10; 23: 11; 27:24; 2Tim 4:17). Korinnani sugadobro 
isprobali. Inaae, u njihovom gradu jemnogostradao.Togajejoa 
viaeokrenulo Boaqoj zavetnoj milosti (3:12). Sluabakoju jeimao 
bilajepreviaevelikadabi odustaood nje(Mt 28:19-20; Dl 1:8). 
4:2 „Mi smoseodrekli"Aonstmedij. Nekoliko lianih prednosti se 
apostol odrekao u svojoj sluabi: (1) dvosmislenosti; (2) zlih metoda; (3) 
lukavstva; (4) podminivanja. Sve su ovo bill metodi laaeih uaiteija i 
njihovesluabe. 

• „sramnih,tajnihstvari" Slianim reaimajeopisanoi robovanje 
grehu (Rim 6:21) i razotkriveni greh aoveaanstva(l Kor4:5; 14:25). 
Kontekst odgovara opisu putujunih uaiteija. 

• „neponaaamoselukavo" Lukavstvo, prepredenostsepominjeu 
nekoliko navrata u pismima ovoj crkvi (1 Kor 3:19; 2 Kor 4:2; 11:3; 
12:16). Onoliko koliko pazimo na svojeciljeve, toliko treba da 
pazimo i naputevekojimaih postiaemo. U hriefianskoj veri, sredstvo 
pokazujevrednostcilja. Dakle, apostol koristi ovu rea: (1) citirajuni 
Jov5:13oljudskoj mudrosti (1 Kor 3:19); (2) zakuaanjeEve(2Kor 
11:3); (3) oavolsketnkovekrozlaaeeuaitelje(Ef 4:14); (4) ovde 
opisanemetodelaaeih uaiteija. 

• „niti izvrfiemo Boaqu rea" Ovaj izrazu nekoliko svojih oblikaznaai: 
(1) trgovati (2:17); namamiti (M 1 26:4; M k 14:1); (3) zavesti (2 Kor 
11:13; Rim 3:13).Tojenamerno prilagooavanjesadraevaporuke 
spram prohtevasluaalaca; svesnozavooonjei pridobijanjesrcaonih 
koji sluaaju (1 Kor 1:23). 
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2. Korinmnima 4 4,2-4 

• „nego otvoreno objavljujuni istinu" „manifestaciji " vidi viaeu 
2:14. Imenicaistinaovdeimaalan i oznaaavaHristovoevanoelje, 
sam NZ. Laaei uaitdji radenasraman naain,tajno, prikrivenih 
motiva. Pavlejavnojasnoi glasnoobjavljuje istinu i niatadrugo. 
Vidi posebnu temu o istini u Pavlovim spisima u 13:8. 

• „preporuaujemosebesavestisvakogaovekapredBogom" Pavleje 
pol<renut nesebianom Ijubavlju samoodricanja prema drugima. On 
neaini l<ompromise, ali seradoodriaesvegasvoga, svojih prava, da 
bi tal<o premostio l<ulturni jaz prema drugima i drugaaijima. Njegov 
cilj nijelianaslobodanego evanoeljel<ojeoslobaoa(Rim 14; 1 Kor 8; 
10:23). 

Istu frazu apostol l<oristi u 5:11-21, naglaaavajuni i evanoeljei naadeo u 
njegovoj objavi. tome vidi vi^u 3:1, l<ao i o savesti u 1 Kor 8:7; 10:25. 

• „pred Bogom" Id iom za- „Bogmi jesvedol<". U slianim oblicima 
ovaj izraz srefiemo i u drugim Pavlovim tekstovima (Gal 1:20; 1 Tim 
5:21; 6:13; 2 Tim 2:14; 4:1), posebno kao sveaanu izjavu (1:23; 11:31; 
1 Sol 2:5,10). 

4:3„ako" Usiovna reaenica koja, prema Mt 13 itekako pokazuje 
duhovnu tvrdovratost mnogih. 

• „Radosnavest...zastrta" Perifrastiani perfektpasivparticip (3:14, 
16). Naravno dasenisu obratili svi koji su auli apostol ovo 
propovedanje. Kaoctosujevreji „okoreli" (3: 14; I sa 6:9-10), takoje 
ostali deo aoveaanstva „zaslepljen" (4:4). Ovo istiaeparadoksalnost 
predestinacijei slobodnevoljeaoveka, parodakossamogevanoeija 

(J n 6:44,65). 

• „zastrtajezaonekojipropadaju"l daljetrajeanalogijamirisasmrti 
i mirisa ah/ota (2: 15; 1 Kor 1: 18-19; 8:11; 10:9-10; 15:18). Objava 
evanoeljajevi^negoozbiljnasluaba- jednimadonosi aa/ota 
drugima smrt. Vidi viaeotomeu posebnoj temi, 1 Kor 8:111 u 1 Kor 
1:18. 

4:4 „bogovogasveta" Apostol jepo imenu nekoliko putaprozvao 
ZIoga. 

1. Sotona (Rim 16:20; 1 Kor 5:5; 7:5; 2 Kor 2:11; 11:14; 12:7; 1 
Sol 2:18; 2Sol 2:9; ITim 1:20; 5:15). 

2. CSvo (Ef 4:27; 6:11-12; ITim 3:6,7; 2 Tim 2:26; demoni su 
uveku mnoaeii, 1 Kor 10:20-21; ITim 4:1). 
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4,4 2. Korinmnima 4 

3. Princvazduanih prostora(Ef 2:2). 

4. Bog ovoga sveta/veka ( 1 Kor 4:4, J n 12:31; 14:30; 16:11). 

5. Kuaaa(lSol3:5). 

6. Zli (2 Sol 3:3, imesretano u Mti Jn spisma). 
7.Anoeosvetla(2Korll:13). 

Rani crkveni oci su sebrinuli zbogovogstiha. Videli su u njemu argu- 
ment za gnostiaku i arijansku jeres. Zato su, naaalost neki od njih brisali 
izraz „ovog sveta" (Irinej, Tertulijan, Origen, Zlatoust!, Teodor, 
Avgustin), pa su no/erniaku zaslepljenost pripisivali samo Bogu. 
Nepotrebno,jer jeSotoni jasno priznataograniaenasilanaovom svetu 
(Jn 12:31; 14:30; Ef 2:2). Dakle, rani oci nisu ovim negirali osobnostzia, 
vefiteoloaki konceptgnostika, posebnoArijevouaenjeo Demijurgu i o 
H ristu kao drugorazrednom bogu. Vidi posebnu temu o lianom zlu, u 1 
Kor 7:5. 

• „ovogasveta" Isti pojam znaai i „dob, vreme" - aionos Moguneje 
daseradi ojevrejskom pogledu nadvadoba: Ovosadaaije, u kome 
vladaju zioi greh; Onobudunekojedolazi i u komevladaMesija 
svojom pravdom (Mt 28:20; Ef 2:2). ovomevidi posebnu temu u 1 
Kor 1:21, Pojam „svet" [kosmos houtos) i „ovo doba" [aion houto^ se 
koristeneizmeniano. 

• „zaslepeonjihovneverniaki urn" Istaslika, isti izraz zaduhovnu 
slepilosesrefieu Mt 15: 14; 23: 16; IJn 2: Hi kao konceptujn 9. 
I sto je sa LXX prevodom I sa 6:10; J n 12:40. Ova metafora, iako 
prisutnau evanoeljima, ipakjeretkakod Pavla. Osim ovogmesta, 
srenemojejoasamou Rim 2:19. 

Prema Isa 6:9-10, Boaqi je posao da Izraelcima, zbog njihovog 
tvrdokornogneverstva, zaslepljujeoai. Istobeleaei Riml:21, gdepasivini 
oblik glagola posebno istiae Boaqe delo (Rim 11:8-10 citira Isa 29:10 i Ps 
69:22- 23). U svakom sluaaju,teckojevideti ravnoteaei izmeo©: 

1. aovekovog neverstva. 

2. boaenskog otvrdnuna. 

3. sotonskogzaslepljenja. 

Verajedar i neophodni odgovor na Boa^i poziv. Zavetni paradoksse 
ogledau tajni predesetinacije(predodreooija) i slobodneaovekovevolje. 
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2. Korinmnima 4 4,4-5 

Bog je uvek Slobodan Bog i ima pravo da raauna na aovekovu 
odgovornost. 

Dali smo uopcteu stanju dazamislimo kolikajesilaprevareZloga, 
kada uspeva da tolikim Ijudimasakrije pored otvorenih oaiju lepotu 
evanoElja(Mt 13:19); i dauguai pozivDuhaSvetog(Jn 6:44, 65)?Pavle 
opisujeneverstvonanekoliko naaina: (1) otvrdnulosrce; (2) zaslepljeni 
um; (3) aegosanasavest; (4) zaslepljeneoai (Jn 1:4,9; 3:19; 8:12). 

• „da im nezasvetii svetlost Radosnevesti o slavi H ristovoj" U ovom 
kontekstu, nekolikoreai stoji u vezi sasvetlom: (1) Isusseaestozove 
svetlom;(2) Pavlovdoaa/ljaj naputu zaDamask(DI 9); (3) aluzija 
na/Ae/c/naslavu Boaqu, kojasepominjeu Izl 3:7 i ovdeu st. 6. 

Neviditi Hristau Svetom pismu znaai propustiti suctinu bogootkrivenja. 
SavNZobjavljujenjegovu slavu,slavu evanoelja. U Isusu jeispunjen sav 
SZ. On jetemelj svega, ugaoni kamen, poslednjaOaevaRea. Nevideti 
ovo znaai neverovati hriafianskom verom uopcte. 

• „kojijeslikai prilikaBoga" Kovidi Isusa- vidi Oca(Jn 1: 18; 
14:8,9; Fil 2:6; Kol 1:15; Jev 1:3). NZ otkrivatrostruki smisao 
Isusovogutdovljenja: (1) potpunaobjavaOca; (2) smrtzanaae 
grehe; (3) primer naaeg dulnovnog aa/ota. 

4:5 „Mi, naime^ nepropovedamo sami sebe" Ponekad jetumaaenje 
Pavloviln poslanica kao pokuaaj da odgonetnemo neaiji telefonski 
razgovor sluaajuni samo jednu osobu dok govori. Ipak, sa prilianom 
verovatnonom naslunujemo ata stoji u pozadini oviln reai. Od 3:1, na 
ovom mesti, aposebno u poglavljimalOdo 13jeoaigledno dasePavIe 
bori saonimakoji su ganapadali,kaolianosl:i kaoapostolola. On snaaeo 
istiaeHristovogospodstvoi svoj karakter sluge(l Kor 3:5-9). Prinuoenje 
dasebrani (emfatiano „mi") i veliaasvojeprednosti (poglavljel2), asve 
da bi odbranio valjanost evanoelja. Viaeo ograniaenjima apostolskog 
autoriteta, vidi DdQr63±d6oyATheolog/oftheN&vTestannent,^r. 382. 

• „nego Isusa Hrista kao Gospoda" Smatrasedajeovojednaod 
najranijiln crkvenih katehetskih ispovesti verekoriafienanakratenju 
(Rim 10:9-13; 1 Kor 12:3; Fil 2:9-11). Svetri tituleu NZ oznaaavaju 
Boaqeg Sina, obefianog Pomazanika, Slugu patnika: 

l.Hr/stos- grai ekvivalentzajevrejski Mesiah,- Pomazanik. On 
jepozvan od Bogai opremljen zaposebnu slabu. SZ prepoznaje 
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4,5-6 2. Korinmnima 4 

tri grupe vooa: svectenike, kraljeve i proroke. Svi su bill 
pomazivani zasluabu. Isusu sebi utelovljujesvo troje(Jev 
1:2-3). 

2. lesus - Jevrejski muako imekojeznaai JHVH spasava", 
JHVH donosi spasenje". Ovo su najavili joaanoeli blagovesnici 
(Mtl:21). Samoimedolazi izkorenaglagolahose,(Josija) ctoje 
Boaqe zavetno ime - J H V H , tj . J ahve, J ehova. 

3. /Curios - Gospod ima i opcte i vrlo posebno, teolocko 
znaaenje. Znaai „gospodin, gazda, vlasik, muafi ill „potpuni 
Bogoaovek". SZ je paraldno ime Adon stvorio iz straho- 
poctovanjapremaBo3^em objavljenom i menu JHVH. Istina, 
ovoimejeujednoi osnovni oblikglagola„biti" (Izl 3:14).Stan 
su selzraeici plaali dabi izgovoromkraili svetu zapovest - „Ne 
uzimaj uzalud u ustaimenaGospodaBogasvoga" (Izl 20:7; Pnz 
5:11). Mislili su da, ako nekoristeto posebno Boaqeime, nefie 
ni kraiti zapovest. Tako su uveli ime Adonai, ime slianog 
znaaenjagrakom imenu Kurios. NZ pisci naovaj naain istiau 
puno Hristovo boaanstvo. Jsus je Gospod" seuvekjavno 
izgovaralo od stranekratenika u Ranoj crkvi (Rim 10:9-13; 1 
Kor 12:3; Fil 2:11). 

4:6 „Naime, isti Bog koji je rekao: Neka zasvetii svetlost iz tame!" 
Aluzija na Post 1:3, a verovatno i na Pavlovo llano prosvetljenje pred 
kapijama Damaska (Dl 9). Petar jetako neato doaeveo kadajevideo 
Isusovo preobra3enje(2 Pet 1:19). 

• „srce"Vidi posebnu temu u 1 Kor 14:25. 

• „Bo3Bju slavu" M oguna paralelaje/Ae(c/na-oblak slavekoji je 
simbolizovao Boaqu prisutnost, prema Izl 3:17. Kasnije, u Obefianoj 
zemiji, kovaegSavezapostajeBoaqeprebivalicte. U Isusu izNazareta, 
velikijHVH Starogzavetapostajevidljiv, boaanski utelovljen.Vidi 
posebnu temu „Slava", u 1 Kor 2:7. 

• „naHristiovom lieu" joauvektrajeporeoenje vela naMojsijevom 
lieu i potpunogbogootkrivenjau Isusu Hristu (jevl:3).Vernici vide 
Hristovu slavu u evanoelju (3:18). 
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2.Korinmnima4 4,7-10 

7 „Ali ovo blago imamo u zemljanim posudama, da budejasno 
da ova izvanredna snaga potiae od Boga, a ne od nas. 8 Sa svih 
strana naspritiskaju nevolje, ali nasneslamaju, u nedoumici 
smo, ali nismo oaajni, 9 progonjeni smo, ali nismo napuateni, 
obaraju nas, ali nasneuniatavaju. 10 Mi uveknasvometelu 
nosimo smrt I susovu, da se i acvot I susov pokaae na naaem tdu. 
11 Jer, dogod acvimo, izloaeni smo smrti radi Isusa, da sei acvot 
Isusov pokaae na naaim smrtnim tdima. 12 Prematome, smrt 
dduje u nama, a atvot u vama". 

2 Kor 4:7:12 

4:7 „Ali ovo blago imamo" Boaqi Duh,Sveti Duhjetaj koji veliaa, 
objavljujesamog Hristau nama (J n 16:8-14; Rim 8:9; Kol 1:27; 2 Pet 
1:3-4). 

• „u zemljanim posudama" Metaforaljudskogtelalst. 10,16; 5:1; Post 
2:7; 3:19; 18:27). Ceo odeljakjedijalektiaki kontekst izmeo© 
Pavlovogfiziakog, zemaljskogstanjai zapanjujuneduhovnesile 
evanoEija, po Duhu koji prebiva u njemu. 

• „izvanredna snaga" Huperbo/e, Vidi posebnu temu o apostolovoj 
upotrebi ovog predloga, u 1 Kor 2.1 

4:8-11 „Sasvih strana naspritiskaju nevolje, ali nasneslamaju" U 
samo dva stilna - 8 do 10 - imamo seriju od devet prezent parti ci pa 
(uglavnom u pasivu). Pavlesemaestraino poigravareaimakoinejezika 
dabi opisaoteaeiu svojesluabe. Aakosam parti cipasu u kontrastnim 
parovima. Prvi opisujeiskustvo sluatoe, a drugi ograniaava to isto 
iskustvo, posledice. Tu oaiglednu igru reaimavidimo, recimou: (1) „nas 
pristiskaju... nasneslamaju"; (2) „progonjeni smo, ali nismo napucteni". 
Ceo ovaj odeljak odgovara 2 Kor 1:6; 6:4-10; 11:23-28. 

4:9 „uniatavaju" ovomevidi posebnu temu u 1 Kor 8:11 i 
tumaaenjeu 1 Kor 1:18. 

4:10 „Mi uvek na svometelu nosimo smrt Isusovu" Izjava koja 
istiaeparadoksnaaegpovlactenogpoloaejau Gospodu,ali i izloaenost 
fiziakim progonima u greanom svetu. lako imamo veani aevot, ipak 
fiziaki umiremo (1:8). Kao cto su Isusaodbacili, progonili (jn 15:20), 
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4,10 2. Korinmnima 4 

tako nei njegovesledbenike(l Kor 15:31; Gal 2:20; Fil 3: 10; Kol 1:24; 1 
Pet 4: 12-19). 

• „dasei3Cvotlsusov" Misli sena:(l) vaskrslogHrista, u kogase 
Pavlesilnonadao; (2) Hristovavernostu progonstvima. Apostol aeli 
daistaknetu vernost(st. 11) i dabudedeovaskrsenjasvih 
Gospodjih sledbenika (st. 14; 1 Kor 15). 

• „poka3enanaaemtelu" PremaGal 6:17 oaigledno seradi o Pavlovoj 
fiziakoj patnji u Isusovoj sluabi. AN, atojena^glineno posuoe 
krhkije, tojeblagou njimavidljivije(12:9-10). 

Pavlenanekolionaainakoristi pojam sarks: 
l.ljudskaosoba (2 Kor 5:16; 11:18). 

2. Ijudski naslednici (otac- sin, Rim 1:3; 4:1). 

3. Ijudskost u celini (1 Kor 1:26, 29). 

4. Ijudska greanost (Rim 7:5,18; 8:3,4,5,8,9,12,13; 2 Kor 7:1; 
10:2). 

• „Jer, dogod aKvimo, izloaeni smo smrti radi Isusa" Teolocki 
naglasakovogstilnavidimou 1 Kor 4:9, gdePavleistiaedasu 
apostoli pred licem i Ijudi i anoela. Istotako, i mi vernici smo 
izloaeni pogledimaovogsvetai ano©Dskogsveta(Ef 2:7; 3:10). 

Pojam „izlo3enosti", „stalnosti" (6:10) odgovara „uvek", u st. 10. 
Apostolskasluabajepozivnasvesno, svakodno/noizlaganje smrti (st. 5: 
14-15; Rim 6:7; 1 Kor 15:31; Gal 2:20; Fil 3:8,10; IJn 3:16). Ovaj stavstoji 
sasvim nasuprotu greh posrnulom aoveaanstvu. On potiaeizsrca 
obnovljenog, preporoooiogaoveka, atojedokazhristolikosti, Bogom 
danepromene. 

Izraz „izlo3eni" {paranididomi), „predani" srefiemo u opisu Judine 
izdajelsusatadaanjim autoritetima(Mt 20:18-19; Mk 10:33). Hrist na 
isti naain proroaki opisujeputsvojih sledbenika Mt 10:17; 24:9; Mkl3: 
11-12. 

Fraza„radi Isusa" istiaeuzrok svegstradanjanjegovih slugu. Naai 
tereti sluabenisu Hristovanagrada, vennaaa, njegovih sledbenika. Kao 
atosu progonili njega, tako progonei nas. All, svatastradanjapostaju 
vrelo duhovnograstai naaepromeneu Gospodnji Ilk. 
OvopoistovenivanjesaHristovom smrti imanekolikoteoloakih nivoa: 
1. sakramentalnateologija(Rim 6:3-5; Kol 2:12; 3:1,3-5). 
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2. Korinmnima 4 4,12-13 

2. crkvena doktina (1 Sol 4:14-15). 

3. liano iskustvo (2 Kor 4:10-11; Gal 2:20; FN 3:10). 

4:12 „Prematome^ smrtddujeu nama, a acvot u vama" PoslednjI u 
nizu prezenta, all neu pasivu vefiu mediju, kao poosobljenjesmrti. Pavie 
istiaekontrast fiziakih progonau kojimaaevi on i njegovi saradnici i 
hristolikostvernika, onih kojimasluae/Hvotjeonocto Boaqim slugama 
dajesnagu poruci koju nose(l:3-ll; 2 Tim 2:9-10). 

13 „l poatoimamo istogDuhaverekao onaj koji jenapisao: 
"Poverovao sam, tezato govorim", tako i mi verujemo, pa zato 
govorimo, 14jerznamodarieonaj koji jeuskrsnuoGospoda 
lsusa,uskrsnuti sanjim i nas,tenaszajednosavamapostaviti uz 
sebe; 15 Svejeto radi vas, da semilost Boaija proairi na mnoge^ te 
danjihovozalivaljivanjebudeizobiino, Bogu naslavu". 

2 Kor 4:13-15 

4:13 „l poatoimamoistogDuliavere" Vaaeojeistaknuti daista 
vera, kojadovodi u pravilan odnosaovekasaBogomu SZ(Psll6),jesl:e 
onaverakojaopravdavaaovekai u NZ(u Rim4:3,9,22jecitiran Avraam, 
Post 5:6). 

Pavlekoristi pojam duhau smislu aovekoveosobnosti. Sdruge 
strane, on duhom nazivai unutraanjeaovekovekvalitete. Ovomestonije 
paraleino slianom stihu u 1 Kor 12:9, gdesekaaeda Duh darujeljude 
verom. Ne, ovdesemisli naveru kojaspasava, veru poput Avraamove 
(Post 15:6). U svom delu, Syn onyms of the Old Testa merit, Robot 
Girdleston vrlozanimljivogovori oNZpojmu „duha" u NZ(str. 61-63). 

1. zli duhovi. 

2. Ijudski duh. 

3. Sveti Duh. 

4. vrednosti kojeDuh stvarakroz Ijudski duh: 

a) duh ropstvanaspram duhaposvojenja. Rim 8:15. 

b) duh blagosti,l Kor 4:21. 

c) duh vere, 2 Kor 4:13. 

d) duh mudrosti, otkrivenja i znanja o Gospodu, Ef 1:17. 
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4,13-15 2. Koriniranima 4 

e) duh placljivosti naspram duhasile, Ijubavi i razboritosti, 2 
Tim 1:7. 

• „kaoonajkojijenapisao" Perfektpasivparticip. Pavleduboko 
verujeu rdevantnosti transparentnoststarozavetnogSvetogpisma 
(Mt 5:17-19). 

• „Poverovao sam, tezato govorim" LXX citat Ps 116:10, o Boaqem 
izbavljenju njegovih svetaca. 

4:14„onajkojijeuskrsnuoGospodalsusa"Joajedan dokazdasvi 
NZ pisci rado istiau ulogu sveteTrojiceu naaem otkupljenju: (1) Bog 
Otacjevaskrsno lsusa(DI 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 
17:31; Rim 6:4,9; 10:9; 1 Kor 6:14; 2 Kor 4:14; Gal 1: 1; Ef 1:20; Kol 2: 12; 1 
Sol 1:10); (2) BogSin jesam vaskrsnuo (Jn 2: 19-22; 10: 17-18); (3) Bog 
Duh jevaskrsnuo lsusa(Rim 8:11). 

• „uskrsnuti sa njim i nas, ... postaviti uz sebe" Svi hriafiani ne 
vaskrsnuti izmrtvih [sun- salsusom) i binepredstavljeni Ocu (sun 
- sasvim vernicima). 

Retki su odeljci u kojimaimamo Pavlovo vioenjeDrugog dolaska. U 
nekim od njih vidimo njegovu nadu da neGospoda doaekati 3ev - 
attheparousia - (1 Sol 4: 15,17; 1 Kor 15:51-52; Fil 3:20; 4:5). U drugim, 
opet, on sepoistovefiujesausnulimau Hristu (1 Kor 6: 14; 2 Kor 4: 14; 5: 
1-10). Samo Otacznaaaspovratkanjegovogsina(Mt24:36; Mk 13:32; 
Dl 1:7). Povratak Gospodnji jenada vernika svakegeneracije. Ta nada im 
dajesnagu daaa/ei sluaesvom Gospodu. 

4:15 Pavlovo srcejekucalo samo Zajedno - Davidi kakogreanici 
prilazeHristu krozveru, kakou njemu nalazesvoj pravi miri radost, te 
kako slave Boga (1:11). Neki prevodi navodeda apostol ovo piae 
prevash odn on i m vernicima koji gapomaae. Posebnozato ctosenada 
da neto uticati i na „mnoge" (3:1; 10:12; 1 Kor 4: 18; 6:11; 8:7; 10:7,8,9,10; 
15:6,12,34,35). Ovaj stih jeoaigledni doksoloaki zakljuaak. 

• „Bogu naslavu"Vidi posebnu temu „Slava", u 1 Kor 2:7 

16 „Zato se ne predajemo, jer aak i ako se naaspoljaanji aovek 
raspada, onaj unutraanji seiz dana u dan obnavlja. 17 Jer, ova 
lagana nevoija, koja nas je trenutno snaala, priprema nam 
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2. Korinmnima 4 4,16 

izvanredno i neizmerno, veano izobilje slave. 18 Mi, naime, ne 
pridajemo vaanostonomeato sevidi, nego onomeato senevidi, 
jer vidljivo je privremeno, a nevidljivo je veano". 

2 Kor 4:16-18 

4:16„Zatosenepredajemo"Aestatemaaposl:olovih poslanica(4:l; 
Gal 6:9; Ef 3:13; 2 Sol 3:13). I najteaeokolnosti su u sluabi jaaanjanaae 
duhovnosti i na^plodonosnosti. 

• Jer aak i ako se naaspoljaanji aovek raspada, onaj unutraanji se iz 
danaudanobnavlja"Obaglagola5u u pasivu sadacnjegvremena, 
ctonaglaaavatrajnostradnje. Teakojerazumeti i prevesti pasivu 
ovom kontekstu.Vefiinazapadnih prevodaaitaju ovdeaktivnotrpno 
stanje, cto takooeistiaeboaansko ddo u jaaanju i sazrevanju 
Hristovih sledbenika(Mt 5:10-12; Jn 15:18-21; 16:1-2; 17:14; Dl 
14:22; Rim 5:3-4; 8:17; 2 Kor 4:16-18; Fil 1:29; 3:11; 1 Sol 3:3; 2 Tim 
3:12;Jev5:8;Jakl:2-4;lPet4:12-19).Apostoluporeo£ijestarogi 
novog aoveka u Ef 3:16 i 4:24, all ovaj kontrast jeusredsreoon samo 
na naaefiziao tdo i naau duhovnu prirodu. 

• „izdanaudan"jEvrq5ki id iom ponavljanja(Post39: 10; J es 3:4; Ps 
68: 19), ovde, i u narednom stihu „izvanredno i neizmerno" 
(hupabol&i eishpa-bol&i). Nezaboravimo da su svi NZ pisci, osim 
Luke, Ijudi koji mislejevrejski (aramejski) apiau koine grakim. 
Inaae, u NZ srefiemomnogojevrejskh idiomai gramatiakih 
konstrukcija, baakao i brojneSZ citate, aluzije. 

• „obnavlja"Vidi posebnu temu kojasledi. 

Posebna tema: bnova {anakainoas) 

Ovaj pojam sejavija u nekoliko oblika [anakainos, anakainizo) sa dva 
osnovnazneaenja: 

1. „uainiti neato novim i drugaaijim, boljim" - Rim 2:2; Kol 
3:10. 

2. „promeniti prethodno, povoljno stanje"- 2 Kor 4:16; jev 
6:4-6 (premaLouw/ U\6d'5Greek-En^i^ L&( i con, tom 1., str. 
157,594). 
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4,16-17 2. Koriniranima 4 

Multon i Miligan, u TheVocabu laryoftheGreekTestam&it, kaaei da 
anakkainosisnenalazeu literaturi starijoj od Pavlove, tejevrlo mogune 
dajeon sam skovao ovaj pojam (str. 34). 
I FrenkStegimazanimljivkomentar: 

„Preobra3ej i obnovapripadaju samo Bogu./Anate/nos/s, jeaktivna 
imenica, vrloangaaevanau NZ. Zajedno sasvojim glagolskim oblicima 
opisujetrajnu promenu, kao u Rim 12:2- „menjajteseobnovljenjem 
svogauma"; kaoi naovom mestu u 2Kor 4:16; Kol 3:10opisujenovog 
aoveka„koji seobnavljazapoznanje- poslici onogakoji gajestvorio". 
Dakle, novi aovek, novi 3R/ot, preobraaaj, obnova- kako god - jepoaetni 
i trajni Boaqi akt. Samo on dajeveani ae/ot i odraeva ga" (str. 118). 

4:17-18 Stih 17jesliaan Rim 8:18; a St. 18jesliaan Rim 8:24. Ne 
zaboravimo da PavleRimljanima pi^iz Korinta! Stalo mu jedaistakne 
svoj pozivi problemekoji gaslede. Ipak, svaovozemaljskastradanjasu 
niatapremaveanoj slavi kojanasaeka! Ovojenajdubljesvetopisamsko 
oInrabrenjekojeBogdajesvom narodu u svetu palom u greh. On samje 
sa nama i ostane sa nama sada i zauvek! 

4:17„pripremanam"lsti glagol imamoi u Rim 5:3-4 i J ak 1:2-4, gde 
setakooeistiau dobrobiti stradanjai progona. 

• „veanoizobiljeslave"Vidi posebnu temu „Slava", u 1 Kor 2:7. 

• „izvanredno i neizmerno" Hupabole. Vidi posebnu temu o 
Pavlovoj upotrebi huper predloga, u 1 Kor 2:1. 
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2. Korinmnima 4 
Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Koliko nam st. 1 otkriva o metodama laaeih uaitdja? 

2. Zaato su neki rani crkveni oci menjali st. 4?Koji problem! su ih 
nagnali nato? 

3. U komsmislujeSotona„bog" ovogsveta? 

4. Zaato Pavletoliko naglaaava kontrast svojih fiziakih muka i svoje 
duhovnesnage? 
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2. Korinmnima 5 

2. KorinnanimaS 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 

Nova tela 5:1-10 
Sluaba pomirenja 5:11-20 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
to svojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, all nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom perdmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Treni oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. Pavleopisujesvoju smrt, st. 1-10 
1. Slu3Esedvemamd:aforama: 

a) zemaljski aator naspram Boaqegraoevine. 

b) obuaenost naspram golotinje. 

2.Teckojesledd:i Pavlakadaseoslanjanasvojepreoacnjemisli. 
Dali govori o: 
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2. Korinmnima 5 

a) naaem binu obuaenom u Hnstakrozkr8tenje(st.2-4). 

b) prebivanju Duhakrozspasenje(st. 5). 

c) naaem novom telu kojedobijamo o Hristovom povratku 
(St. 3, 10). 

3. Najboiji paraldeni Pavlovtekst, kojimtumaaimoovaj,nalazi 
seu Rim 8:18-25,26-30 i 1 Kor 15:53-54 („gutanje"). 

4. Na neki naain ovo poglavlje je u vezi sa govorom o 
stradanjimau poglavljima4 i 6. Veran aevot usred nevoljaje 
aestatema. 

B.GIavnateolOckatvrdnjaodeljkajeu st. 6i 8. Vernici SZ su zajedno 
sanevernicimau Adu (Hadesut) aekali Boaqi sud. Rabinski judaizamjeu 
ovom mestu (Aeol) razlikovao mesto za pravednike i mesto za 
nepravednike. Pavlenaglaaavakakojelsussvojim vaskrsenjem poveosve 
duaepravednikasasobom u nebo. Od tadaduaevernikaneodlazeu/Ac/ 
(Hades) nego kod Gospoda. Da li ven tada uaevaju sa Njim puno 
zajedniatvo ill ne, nijedo krajajasno. Sveto pismo negovori detaljnoo 
a^otu nakon smrti. 

C. U St. lOapostol beznajavezapoainjenovu temu.Jednom nesei 
vernici i nevernici pojaviti pred H ristom. Da li to odgovara slid podele 
ovacaodjaraca, premalv|t25?Akosu nam u Hristu oprocteni svi gresi, 
ata nemo mi natom sudu?Logiano pitanje, ali bezjasnog biblijskog 
odgovora. M i smo svakako odgovorni za: (1) poruku evanoeija; (2) svoje 
duhovne darove; (3) upotrebu fiziakiln sposobnosti; (4) svoju 
raspolo3£vostzaslu3bu. Ali, i tojeu dobroj meri naaenaslunivanjena 
osnovu sadraeja u st. 11-21. 

D. Apostolova rasprava o duhovnoj odgovornosti u odeljku st. 11-21 
seoaiglednoodnosi nasebianostlaaeih uaiteija, aposebnonanemoral u 
teoriji i nadelu. 

Tumaaenjereai i izraza 

l„Znamo, naime^daako sezemaljski aator u komeaivimo - tdo, 

i razruai, imamo stan od Boga, veani dom na nebesima koji nije 
sagraooen Ijudskom rukom. 2Jer, u ovom aatoru uzdiaemo i 
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5,1 2. Korinmnima 5 

aeznemo da preko njega obuaemo na sebe naae nebesko 
prebivaliate; 3 Zaista, kada ga obuaemo na sebe^ nenemo sezateri 
neodeveni. 4 Mi, naime^ koji acvimo u aatoru tda, stenjemo pod 
njegovim teretom, ali ne adimo da ga se reaimo, nego da preko 
njega obuaemo novo telo, tako da aavot proguta ono ato je 
smrtno. 5A Bognasjezato pripravio davai nam svoga Duhakao 
zaiog". 

2Kor5:l-5 

5:1 „Znamo" Teako je u ovoj poslanci odrediti eta prethodi 
Pavlovim pluralnim zamenicama. Nekada misli na: (1) sebe; (2) svoj 
misijski tim; (3) svevernike. Kontekstjeuvek odiuaujuni. Mislim da 
trefie reaenje ovde najviae odgovara. 

• „ako"Pavlejesiguran danedosmrti stradati u apostolskoj sluabi, 
akoGospod nedooepre. Misliojedanetakoi biti u Aziji (1:8-10). 
Njegovae/otjebiodalekood mirai spokoj a (4:7-12; 6:3-10; 
11:24-28). Nijeznao kadai kako nezavrati svoj aa/otni put. Nadao 
sedaneaa/doaekati Gospoda(lKor 15:51-52; Fil 3:20; 1 Sol 
4:15,17). Opet, nadrugim mestimaiskazujesvoju nadu u vaskrsenje 
mrtvih(lKor6:14;2Kor4:14). 

• „aatior" jednaod nekolikobiblijskih slikakrhkosti aovekovogtela 
(trava, glina). Pavlejebio svestan promenanasebi. A dobrojeznao 
staznaai krpiti stare aatore! 

• „razruai" Aorist pasiv konjuktiv. Apostol zna da su i aa/ot i smrt u 
Boa^oj ruci (pasiv). Znaoje da mora da umre, ali nekada i kako 
(konjuktiv). 

Ovaj pojam ima bogato reaniako znaaenje. I u SZ i u NZkatulama, katulo 
jeprostor za odmaranje, poainak. Ali, moae daznaai i unietenje, 
obustavu neaega(metaforiano proairenjeglagola/uo- odreaiti, otkaaiti. 
U Isa 38:12 sekoristi za ruaenjeaatora, ato najboljetumaai Pavlovu 
upotrebu ovogpojma. 

• „imamostan od Boga" Tojetrajno mesto stanovanja(jn 14:2-3; jev 
11:10), neuporedivsasvim aatorimakoji sepodiaei i ruae (Jev 11:9). 
Glagol jeu sadaanjem vremenu.To istiaekolikoje apostol proreaenu 
budunnostvideokaozbilju. 
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2. Korinmnima 5 5,1-2 

• „koji nijesagraosBn Ijudskom rukom" Naaa nova tela bine duhovne 
pnrode(l Kor 15:35-49), kakojei Isusovo (M k 14:58; IJn 3:2). 

• „veani dom na nebesima" Nebojemesto Boa^egprebivanja. 
Mno3Enaimenice„nebo" potiaeod Pavlovograbinskognasleoa, u 
komeseuvek raspravljalo koliko nebesa postoji. U Post 1 segovori o 
atmosferi iznad zemlje. Rabin u Pavlu vidi trefie, tj. sedmo nebo kao 
onou komejeGospod. 

Nebonijeni gore, ni negdetamo.Onosvakakonepripadani vremenu ni 

prostornim dimenzijama. Isussenakon vaskrsenjapojavljivao i nestajao, 
krefiuni seu trenu od mestadomesta. Nezamislivo! Akonam dain zastaje 
pred nepojmljivoanu svetafizikalnerealnosti, koliko viaetreba dase 
audimoonoj duhovnoj. 

5:2 „u ovom"Srednji rod, poput „aatora" u st. 1. 

• „uzdiaemo"Slikadubokih uzdahazaneaim predivnim etotektreba 
dadooe- Boaqi novi poredaki vaskrsia, proslavljenatela(Rim 
8:18-27). 

• „aeznemo"Jakizrazza3elju (9:14). Imeniani oblikimamo u 7:7, 11. 
Pavlejestrastven aovek, osobajakih osefianja. 

5:3-4 "obuaemonasebe" Oblaaenjei svlaaenjejejakametafora 
duhovnogaivota. Epenc/utcsjepelerinakojom sezaogrtalo (Jn 21:7). 
Pavleseovom slikom sluaeda bi predstavio naain aevotakoji sami 
biramo. Vernici seohrabruju da „skinu" sa sebestari aevot kao stari 
ogrtaa (3:8,9; Ef 4:22,25,31; J ak 1:21; 1 Pet 2:1), i daseobuku u Hrista 
(3:10,12,14; Ef4:24; Rim 13:14; Gal 3:27). Nekadasu nam zapovedale 
aeljetela, ali smoih seodrekli u Hristu (Rim 5i 6). „Obuni seu Hrista" u 
Ranoj crkvi aesto aludira na kretenje, kada su obranenici oblaaili aisto 
belu odefiu.Vredi primetiti daapostol neoaekujenikakvostanjeizmeo© 
smrti i vaskrsenja. /Eidi dabudeslavno preobraaen o Hristovom dolasku 
(ISol 4:15-17), dadobijenovo, duhovnotelo. 

Stanje vantelesnosti nije posebno istaknuto u Pismu. Takve 
napomenesu vrlo retke, jer serado o ideji grakefilozofijetrajne duhovne 
nadmoni nad bilokakvomtelesnoafiu. A.T. Robertson kaaeu Word Pic- 
tures in the New Testa merit- „Pavlene3eli dabudebestelesni duh sa 
duhovnim ogrtaaem" (tom IV, str. 228). Evo mogosvrtaiztumaaenja 
1 Sol 4:16 
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5,2-5 2. Korinmnima 5 

„Mrtvi u Hristu vaskrsnuni prvi". Ovaj slavni iskazipakstvarazebnju 
zbogpitanja- Gdemrtvi prebivaju dovaskrsenjaTStih kao danaslunuje 
njihovo prebivanjeu grobu (Mt 27:52-53). 

Ipak, 2Kor5:8ka3edasu oni saGospodom, i tojepostulatkoji ideu 
prilogvantelesnom stanju. 

Tdopoaivau grobu asilaaR/otaodlazi Gospodu.Znamdaovdeima 
mnogo neodgovorenih pitanja. Naprosto, Sveto pismo nam nedaje 
kristalojasnouaenjepoovom pitanju. 

Vefiinaprevodaistiaedanesesveti, koji su saGospodom, i vratiti sa 
njim, ali istiau danemrtvi u Hristu prvi vaskrsnuti". 

5:3lvlogunaparenteza- umetnutamisao. Nijelako odgonetnuti na 
eta misli apostol: (1) zbog preklopljeniln metafora; (2) nesigurnosti kako 
se „neodevenost" odnosi prema „odevenosti"; (3) kontekstualnog 
odnosa prema aspostol skim stradanjima(smrt) ili opoziciji (laaeim 
uaiteljima). 

Stvar jejoasloaenijazbogtekstualniln varijanti. Naime, prepisi koji 
najviaeodgovaraju imaju &/dusainenoi (i.e. |VISSp46, No, B, C, D2), a 
njimavrlosliani imaju elcc/usameno/ (i.e. IVJSD*), etoaaki vi^odgovara 
kontekstu. ivjerilo odiuaivanja je: (1) stariji, boiji i pouzdanji 
manuskripti; (2) ili oni sa neobianijim reaenjem, eto ukazuje na 
eventuainu izvornost. Ako je ovo drugo taano, onda Pavie izriae 
tautologiju - „svuni... neodeveni". 
• „neodeveni"U grakoj literaturi ova sereanajaeaie odnosi na 
van telesno Stan jesmrti.Grci su verovali dajeodlazakiztela 
oslobaoanjedulna.Judaizam i Inriafianstouaedanemodovekaimati 
telesno iskustvo postojanja- i vernici i nevernici - Dan 12: 1-2; Mt 
25:46; Jn 5:28-29. Sasvimjemogunedajeovo naain Pavlovog 
opovrgavanja laaeih uaenja (gnosticizma). 

5:40vaj stih valjatumaaiti u svetlu Rim 8:18-25,26-30 (uzdisanje) i 1 
Kor 15:53-54 („smrtno", „progutati"). U svakom sluaaju imamoistu 
misaou st. 2. 

5:5„pripravio" Aesto sretanareau ovom pismu (4:17; 5:5; 7:10,11; 
9:11; 12:12). Naam 3R/otimaneupravljadobrasrena, sudbina, sluaaj,ven 
sam Bog. I samenevoljesu u sluabi naaegduhovnogsazrevanjai jaaanja 
vere. 
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2. Korinmnima 5 5,5-6 

PoslanjeDuhaje: (1) znak raoanja Novog doba; (2) dokaz lianog 
spasenja; (3) sila sluabe; (4) sila duhovnog sazra/anja; (5) sigurnost neba 

• „zalog"Ovaj konceptimasvoju SZpozadinu:(l) obenanjeisplate 
duga (Post 38: 17,18,20; Pnz 24:10-13); (2) obefianjeo izdraavanju (1 
Sam 17:18); (3) liano obenanje(2Car 18:23; Isa36:8). 

U grakomjeziku zalogje„prvarata" (kapara, 2 Kor 1:22; 5:5). Zanimljivo 
je da u savremenom grakom ova rea oznaaava vereniaki prsten, ato - 
naravno - osigurava budunevenaanje. Duh jeispunjeno obefianje Novog 
doba pravednosti. On je znak napetosti izmeo© „tuje",„ali nejoa".Sa 
jevrqskog ugla gledanja, ovo jepreklapanjedva doba, zbog dva H ristova 
dolaska. Duh Sveti jedanaanji predukusonogacto nam su tradolazi u 
izobilju. 

6 „Zato smo uvek puni pouzdanja, iako znamo da, dogod acvimo 
u kuni tela, daleko smo od domaGospodnjeg. 7/Bvimo, naime, 
po veri, a nepo gledanju. 8 Ispunjeni, dakle, ovim pouzdanjem, 
najradije bismo iziii iz tela I nastanili se kod Gospoda. 9 Zato se 
revnosno trudimo da mu ugodimo, bilo da smo venkod kune ill u 
tuoani. lOJersvi mi moramodasepojavimo pred Hristovim 
sudom, da svako prim! platu za ono ato jeza acvota ainio u tdu, 
dobro ill zio". 

2 Kor 5:6-10 
5:6 „puni pouzdanja" Izrazsretan u nekoliko navrata u ovoj 
poslanici: 

1. sigurnost, dobro raspoloaenje (5:6,8; ;7: 16). 

2. odvaaeost (10:1,2). 

U Hristu imamostaino pouzdanje(prezentparticip) dasemolimo i da 
mu sluaeno. 

• „u kuni tela, daleko smo" Igrareai dvaslianapojma 
(istojei u st8i 9): 

1. endanountes, biti kuni (prezent particip). 

2. ekdemounn&i , biti daleko od ku ne( prezent in dikativ). 
Kada znamo ko smo u Gospodu, uvek smo sa njim. Ali, ovdei sada, 
a^imopoveri (st. 7). 
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5,7-10 2. Korinmnima 5 

5:7 „/Bvimo, naime^ po veri, a nepo gledanju" Aesta N Z tema (4:18; 
Jev 11:1,10,27; 1 Pet 1:8). ,,/Bveti", tj. doslovno „hodati" jepoznata 
biblijskametaforazanaain aivljenja. lakoaivimo u fiziakoj stvarnosti, 
verom sepruaamo onoj duhovnoj, oku nevidljivoj realnosti. 

5:8Jedno od najdivnijih obefianjazahriafiane. Poslesmrti nasaeka 
On sam. Ovo sasvim odbacujebilo kakveidejeo spavanju duae. lakoje 
naae zajedniatvo sa ostalima nejasno, na ovom nivou postojanja, 
zajedniatvo sa Gospodom je sasvim jasno. vaskrsenju nemo dobiti 
veana, duhovnatelai biti sanjim zauvek. Ova istinasejoajedino jasno 
navodi u Fil 1:21-23, ali nepobitno i jasno. U zagrljaju oveutehe, i Pavlei 
svi koji su Hristovi mogu da sesuoae sasvim aa/otnim okolnostima. 

5:9„Zatose revnosnotrudimoda mu ugodimo" Sigurnost u 
Gospodu je najvefia motivacija naaeg aa/ota (Ef 5:8-10; Kol 1:10). 

Fraza „damu ugodimo" poznatajeu grakoj literaturi, kao slo gan 
odanosti tadaanjeg kulturnog miljea. Ovo pokazujeairinu Pavlovog 
obrazovanja i u jevrejskom i u grakom obrazovanju. 

5:10 „Jer svi mi moramo da sepojavimo pred H ristovim sudom" 
Kontekst jasno oslovljava verneljude. I mi se moramo pojaviti pred 
Bogom (Rim 14:10; 1 Kor 3: 10-17). Binemosuoeni - nagraoeni zasvoje 
motive, raspoloaa/ost, koriafienje dulnovniln darova. Naai su gresi 
oprocteni u Hristu, u njegovoj zastupniakoj smrti. N a ovom sudu reajeo 
naaoj Inriafianskoj disciplinovanosti! 

Isusu kaosudiji, koristim misli izsvogosvrtanajn 3:17- 
„Nekolikojeodeljakakoji opisuju IsusakaoSpasiteIja, anekaoSudiju 
(3:17-21; 8:15; 12:47). U istovreme,jovan govori daGospod dolazi i kao 
Sudija (5:22-23,27; 9:39; u drugim NZspisima:DI 10:42; 17:31; 2 Tim 
4:1; 1 Pet 4:5. 

IzovogaizvlaaimojasneteolOckezakljuake: (1) OtacjeSinu predao 
savsud kaoznakaasti, baakaoi stvaranjei otkupljenje(5:23); (2) Isusje 
doaao prvo da spasi, patek onda da sudi (3:17). Taj sud jeproglas 
sopstvenogosuoEnjaonil-i koji nenedagaveruju; (3) Isussevranakao 
Kralj kraljevai Sudija (9:39). 

Ove, naizgled protivureaneizjave, odgovaraju kontroverzi okotoga 
dali jejovan Preteaallija, ili nije". 
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2. Korinmnima 5 5,10-11 

• „da svako primi platu za ono ato jeza atvota ainio u tdu, dobro ili 
zio" Ovojeobjavasveopctegprincipa: Svaki jeaovekpred Bogom 
odgovoran za svoj ae/ot, svoja dda, i odgovaranepred njim za sve 
(J ov 34: 11; Pri 24: 12; Pro 12:14; J er 17:10; 32:19; M 1 16:27; 
25:31-46; Rim 2:6; 14: 12; 1 Kor 3:8; Gal 6:7-10; 2 Tim 4:14; 1 Pet 
1:17; Otl<2:23; 20:12; 22: 12). Aal<nei vernici poloatti raaun Hristu 
zasvoj aa/oti sluabu (2 Kor 5:10). M\ nismospaseni zbogdobriln 
dela, venzadobradela(Ef 2:8-10; J al<i lJn).Vidi posebnu temu o 
lnriafiansl<oj odgovornosti, u 1 Kor 10:23. 

11 1 poato znamo ata znaai bojati seGospoda, uveravamo Ijude. 
Bog nas potpuno poznaje kao takve, a nadam se da nas kao takve 
prepoznaje i vaaa savest. 12 Ne preporuaujemo vam opet sami 
sebe, nego vam dajemo razlog da se ponosite nama, i da imate 
odgovor za one koji se razmenu vanjskim ponaaanjem, a u srcu 
nisu takvi. 13Jer ako nismo pri sebi, to jeradi Boga, a ako smo pri 
sebi, to je radi vas. 14 N aime, H ristova Ijubav nas obuzima, zato 
ato smo doali do uverenja da jejedan umro za sve, ato znaai da su 
svi umrli. 15 H ristos je umro za sve, da avi neasveviaeza sebe, 
nego za njega koji jeumro i uskrsnuo za njili. 

2 Kor 5:11-15 

5:11 „bojati seGospoda" M isao paralelna H ristovom sudu iz st. 10. 
Pred Gospodarem I<osmosaovoosenanjejeneizbe3eo(jevl0:31; 12:29; 
Juda22-23)! 

Titula Gospod odgovaraSZ tituli JHVH i tiaeselsusa. Sam izraz 
„sl:raln Gospodnji" jevrloaestu LXX prevodu, i uvel<setiaeJHVH. I NZ 
Isusa doslovno oslovljavaGospodom. Sud pripada JHVH, a to je 
utelovljeni Boaqi Sin. 

• „uveravamo Ijude" Premal<ontel<stu, mogunejedasemisli na 
nel<olil<ogrupaljudi: (1) nevernici (st. 10); (2) laaei uaiteiji (st. 12); 
(3) slabi vernici (st. 11-12). Pavlejeispunjavao velil<oposlanjeu 
evangelizaciji (ivit 28:19) i uaeniatvu (|V|t 28:20). 
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5,11-lA 2. Korinmnima 5 

• „Bog naspotpuno poznajekao takve" Perfekt pasiv. Apostolu je 
ovonajvefieutoaicte- Bogimanadlanu nji hove motive, namere 
(4:2). Vidi tumaaenjeu 2:14. 

• „a nadam se da nas kao takve prepoznaje i vaaa savest" J oa j edan 
perfekt pasiv, ovog puta u infinitivu. Pavlesevranaizjavi iz4:2. 
Njegova sluaba sa Korinnanimajesasvim jasna, sasvim otvorena. 
Pavlu jestalo daoni toznaju - njegoveporivei naumesluabe- baa 
l<aoctoih i Bogzna. 

• „savest"Vidi viaeoovomeu 1:12. 

5:12 „preporuaujemo...sebe" Vidi puno tumaaenjeu 3:1. 

• „nego vam dajemo razlog da se ponosite nama... za one koji se 
razmenu-ausrcunisutakvi" U duhovnoj sluabi motivi i metodi 
su najvaaeiji! Pavleseotvorenoporedi sadrugim vooamaovecrl<ve 
(4:2). Nel<i zaistaosim aepurenjanisu imali niatau sebi. 

• „ponosite... razmenu" Oba pojma potiau od kauchana. Postoji 
pnmerenolnvaljenje(crl<vajeapostolovadil<a) i neprimereno 
(Invalisanjelaaeiln uaitelja).Vidi posebnu temu oovome, u 1 Kor5:6. 

• „vanjskimponaaanjem"Vidi puno tumaaenjeu 1:11. 

5:13 „nismo pri sebi" Pojam histemi - „stajati" sa predlogom d< - 
„iz". Viaeupotreba: (1) zapanjenost (|V| 1 12:23; |V| l< 5:42); (2) strah (|V| l< 
16:8; Lk 5:26); (3) trans (Dl 10:10; 11:5; 22: 17); (4) izgubiti razum (M k 
3:21; 2 Kor 5:13). N ije sasvim jasno na etaovdemisli apostol. IMnogi 
tumaai ovu reaenicu povezuju sall:l, 16; 12:11. Ipak, tu jedrugareau 
pitanju - „budalasto". U tim poglavljima apostol uporeoajjesvoje 
dulnovno iskustvo i pozvanost za sluabu sa laaeim uaiteljima. M oguneje 
dasu baaoni prebacivali Pavlu kako „nijepri sebi". 

• „aakosmoprisebi,tojeradivas" Pavlejeznaozaduhovne 
vrhunce, za ekstatiaketrenutke(DI 9; 1 Kor 14:5,18; 2 Kor 12). All, 
evanoeljejeobjavljivao jasno i glasno. 

5:14„Hristovaljubav" Gramatiaki jemoguneaitati ovaj izrazkao 
„Hristovaljubavzanas" (subjektni genitiv) ill „naaaljubavzaHrista" 
(objektni genitiv). U ovom kontekstu shvatamo strah i Ijubav kao 
apostolove mo tive sluaenja. 

• „nasobuzima" Slika„jakogvezivanja". Ljubavproaenasveu nama, 
svaku misao i svakodelo. U prirodi evanoeljajedapokreneistovrsna 
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2. Korinmnima 5 5,14 

dda. U ovom sluaaju reajeo prestanku, smrti zasebianahtenjai 
naain 3R/ota. 

• Jedanumrozasve" Hristovasmrtjedelotvorni dokazBoaqe 
Ijubavi zasveljude, kakojevrejetakou Grke(Ef 2: 11-3: 13). U torn 
smislu su svi Ijudi potencijaino spaseni u Hristu (Jn 3:16-18; ITim 
2:4; 2 Pet 3:9).Oaigledan jeparaldizam stihovaMi IS.Tri putaje 
istaknuta Hristovapobedniakasmrt. Istojei u Rim 5:12-21. U 
teologiji setozoveAdam- Hristtipologija. 

• „atoznaai dasu svi umrii" U teoloakom smislu su svi vernici 
povezani u Hristovoj smrti. U toj smrti su naaeoproctenjei veani 
aa/ot (Rim 6). 

Poistoveneni u njegovoj smrti, poistoveneni smo i u njegovom aevotu 
3R/og3Etvovanjazadruge(lJn 3:16).Svakasebianosti sebeokrenutostne 
doliaeonimakoji su otkupljeni u njegovoj krvi (st. 15). 
RobertB. Girdleston, u delu Synonyms of the Id Testam&it, imadobar 
osvrtnatemu naae„smrti" - 

„Gospod jekazao uaenicima, premalMt 16:28- „Zaistavam kaaem da 
meo£i onimactostojeovdeimanekiln koji nefieokusiti smrti doknevide 
Sinaaoveaijeggdedolazi u svom carstvu". U slianom obliku ovu izjavu 
imamo i u |V|k9:l- J reaeim:zaista, kaaem vam: meo© ovimactostoje 
ovdeimanekiln koji nefieokusiti smrti doknevidecarstvo Boa^edaje 
doalo u sili" (takooeu Lk 9:27). 

Isusjeaeleo da pripremi svojena susret sa smrti. Ali, iako ona sada 
teroriaesvet, smrtjepobeooiai njena„3eoka" jeizvaoena. Onanema 
vlasti nad onimakoji seu veri pouzdaju u Hrista. Isusjeokusio smrtza 
svenas. Umrojeiskusivai svu bol i patnju umiranja. Zatoi moaedasve 
koji mu sepredaju pobedniaki provedekrozsmrt, moaedailn oslobodi 
svega. Naime, ovim reaimalsusotvaranovi pogled i naaa/oti nasmrt. 
Opominjesvojedasvakoauvanjeaivotaznaai gubljenje; adanedobiti 
samooni koji radodaju sebei svesvoje. PrvimaneseGospod postideti 
tog velikog Dana, adrugimaneseponositi. 

Novi aa/ot, koji dolazi po veri u Hrista, posmatrasasvim drugaaijesmrt. 
Ono ctotrebadaumrejenaaestaroja, naaagreanapriroda. M\ smo veri 
umrii grehu, tj. mrtvi smozanjegakoliko i on zanas. Naravno, ovo se 
deaavau duhovnoj sferi, ali nijeniatamanjestvarno. Kao cto seljudsko 
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5,1/1-16 2. Korinmnima 5 

tdou smrti raspada- srcestaje, nemavi^aula, udovi zauvekstaju - tako 
sei raspada naaerobovanjegrehu. Kao atojenepremostivaprovalija 
fiziake smrti i 3R/ota, takojei saduhovnom smrtni i aa/otom. M rtvi smo 
grehu i starom naainu aevota. Ta naaa smrt jeu Hristovom krstu, u 
njegovoj smrti. U tu smrt smo kreteni, saHristom smosjedinjeni u smrti. 
Raspeti smo sa njim (Rim 6:5; 2 Kor 5:14; Gal 2:19, 20; Kol 2:20, 3: 3)" 
(str.285,286). 

5:15 Ovaj stilnjeu saglasju sapretlnodnim i defini^ga. Spasenjejeste 
besplatno, ali nasnaddu, u 3R/otu koctasvegactojesmoi 8toimamo(Gal 
2:20)! 

• „uskrsnuozanjih" Aoristpasivparticip. NZ aestoistiae 
delotvornosti zaslugesvatri licaboaanstvau naaem otkupljenju; (1) 
Bog Otacjevaskrsnuo Isusa (Dl 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 
13:30,33,34,37; 17:31; Rim 6:4,9; 8:11; 10:9; 1 Kor 6:14; 2 Kor 4:14; 
Gal 1:1; Ef 1:20; Kol 2:12; 1 Sol 1:10); (2) BogSin jesam vaskrsnuo 
(Jn 2: 19-22; 10: 17-18); (3) Bog Duh Sveti je vaskrsnuo Isusa (Rim 
8:11). 

16„Takoodsadani okomenesudimopoljudskim merilima. 
Ako smo i sudili o H ristu po Ijudskim merilima, sada to viae ne 
ainimo. 17 Dakle^ ako jeko u zajedniatvu sa H ristom, on jenovo 
stvorenje; staro je proio, a novo je, evo, nastalo. 18 Sve ovo 
dolazi od Boga koji nasjepomirio sa sobom posredstvom H rista 
i poverio nam sluabu pomirenja; 19 to jest. Bog jeu H ristu 
pomirio svet sa sobom ne uraaunavajuri Ijudima njiliove 
prestupe^ a nama je poverio da propovedamo poruku 
pomirenja". 

2 Kor 5:16-19 

5:16 „Tako od sada" H ristova smrt i aa/ot donose N ovo doba. Posle 
Golgotei vaskrsenjanlEtavi^nijeisto (Gal 3:28, Kol 3:11). 

• „ni komenesudimo po Ijudskim merilima" Ovo upunuje na 1 
Sam. 16:7; lsall:3;Jn 7:24; 8:15. Isusjeizkorenapromenio sva 
merilavrednovanja. Ljudski standardi neodgovaraju sudu istine. 
Ali, po Isusu menjamoradikalnosvojepoglede(st. 17). Moguneje 
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2. Korinmnima 5 5,16 

daapostol misli napokuaajenekih izovesredinedanjega, njegovu 

slu3bu prosuoKju po svome(poglavlja4,ll i 12). 
Ovo svakako neznaai da Pavie misli dajesveoko istorijskog Isusa 
nevaaeo, tedajesamo proslavljeni Hristvaaan. 
On aestopominjeGospodnjeuaenje, delootkupljenja(krsti vaskrsenje). 
Ovde se misli na Ijudski, tdesni osvrt (znanjepo telu). U svetlu 
otkupljenja moaemo da hristocentriano prosuoajjemo sav aevot i svu 
istoriju sveta. Tako seistorija aoveka pretvara u istoriju Bogoaoveka, u 
istoriju spasenja. AoveklsusjeMesija. On jeobefiani Pomazanik. Njegov 
a^oti uaenjepostaju nadahnuto Pismo.Takosei istorijalzraelatumaai 
ponjemu. 

• „sa H ristjom" Doslovno „u H ristu". Omiljena Pav lo va metafora 
kojom opisujehriafiane. Predlog„u", „sa" odreomjenaaestanje, naa 
poloaej u Gospodu. 

• „novostvorenje"Termin W;s;s i ma vi^znaaenj a u NZ. Leksikoni 
daju ovemogunnosti: 

1. stvorenje(delostvaranja, Mk 13:19; Rim 1:20; Ef 3:9). 

2. bine(aEi/ot sam po sebi, M k 10:6; Rim 1:25; 8:39; Kol 1:15;23). 

3. kosmos(ukupnatvorevina, Mk 13:19; Rim 8:20; J ^9:11) . 

4. institucije(lPet2:13). 
5.autontet(lPet2:13). 

Apostol poosobljujetvorevinu u Rim 8:18-25. Isto aini i sa novom 
tvorevinom, novim dobom i erom Duha(2Kor5:17; Gal 6:15). Hriafiani 
trebadaaa/ekao graoani novogdoba(Rim 6:4). 

• „starojeproalo,anovoje,evo,nastalo" Primetimonamernu 
promenu glagolskih vremena: 

1. „sl:arojeproclo".Aonsl:naglaaavadasenectojednomzauvek 

dogodilo u proalosti. Misli senahriafianskoobranenje. A drugi 

deo reaenice- „a novo je, evo, nastalo" - jeu perfektu, ato 

naglaaavadovr^oddotrajnih posledica. Uaeniatvojeonocto 

traje. 

Graki prepisi daju nekolikoaitanjafraze„svestvan", kaoneaegkonaanog 

(i.e. M S D2). Ovakva uopatavanja su tipiana za kasnijeprepisivaae. 

Najstariji prepisi zavraavaju sakaina (i.e. MSSp46, No, B, C, D*, F, G). 
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5,16-19 2. Koriniranima 5 

Koncept „novog" jedeo SZ terminologijeza eshaton. Proroci su 
najavljivali Novodoba: 

l.„novestvan"(lsa 42:9; 43:19;Jer 31:22). 

2. „noviSavez" (J er 31:31-34). 

3. „novo srce, novi duh" (J ez 11:19; 18:31; 36:26). 

4. „novoime"(lsa62:2;56:5;65:15). 

5. „nova pesma" (Ps 96:1; I sa 42:10) . 

Isusjedoneo eshatoloaku novinu, iakojoauvek aivimo u starom 
dobu. Novojetu, ali nejoau potpunosti. Dvalsusovadolasakpreklapaju 
dvajevrejskadoba. Proroci nisu viddi ovojasno, jer gaoslikavaju i kao 
poniznog slugu i kao veanog pobedniakog kralja. 

5:18 „Sveovo dolazi od Boga" Oaeva Ijubav je dovela Boga Sina u 
naasvet(Jn 3:16). Svo naaespasenjejesamo od Boga (J n 6:44,65; Ef 2: 
8-9), ali obranenici su pozvani dananjegaodgovorepokajanjem, verom i 
dobrim delima(Mkl:15;Jn 1:12; Dl 20:21; Ef 2:10). 

• „pomirio" Kljuanateoloakaistina. Osnovnoznaaenjepojmaje 
„zameniti", „promeniti", pribliatti onekoji su bili udaljeni. 
Aoveaanstvou buni protivBoga, po Hristu jevraneno u zajednistvo 
saBogom. Bogje„zamenio" naagreh Hristovom pravednocfiu (st. 
21). On nakrstu umestonasCst. 14, 21). 

Kontekst st. 16-21 i Rim 5:10-11 su kljuani za ovaj teoloaki pojam. 
Greanici su postal i Boa^i prijatdji, alanovi sveteporodice. U Hristuje 
ostvarenaobnovaonogactojedoneopad u greh (Post 3). 

• „poverio nam sluabu pomirenja"Teoloaka paralda sa st. 14-15. Isus 
jesasobom pomiriosvoj narod, ahriafiani drugim Ijudimadonose 
evanoelje. To jenaaa duhovna sluaba. Kao cto uaestvujemo u 

H ristovoj smrti, tako uaestvujemo i u „slu3bi pomirenja" (st. 19). 

Svrhaoveslu3bejesveukupnahristolikost(lJn 3:16). Vidi posebnu 

temu vooama kao slugama, u 1 Kor 4:1. 
5:19„Bogjeu Hristu" Ovo jesradnriafianstva. Suctinsko pitanjevere 
je- Dali jeBog(SZjahve) biou Isusu izNazaretai pomiriosvetsasobom 
(Gal l:3-4)?Akojeste- hriafianstvojeistinito; Akonije- celapriaapada 
kaolaa0a.DalijelsusBog(jnl:l-14;Koll:15-16;Fil2:6-ll;jevl:2-3)? 
Dali jeon jedan i jedini put pomirenja i oproctenja(jn 14:6)?Akojeste, 
onda jevest evanoelja najvaaeija vest koju jesvet ikada auo! Zato 
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2. Korinmnima 5 5,19 

moramo da objavljujemo evanoelje, da propovedamo istinu; Zato smo 
pozvani da uzdiaemo Hrista i cdom svetu ponudimo besplatno 
evanoelje. 

• „svet"Bogvoli sav svet (Jn 3:16). Svaki aovek moaeda sespasi (1 
Tim 2:4; 2 Pet 3:9). 

• „neuraaunavajufii Ijudima njihoveprestupe" M ogun osvrt na Ps 
32:2, koji jecitiran u Rim 4:6-8. PreZal<onaprestup senije 
uraaunavao pojednicima (Rim 4: 15; 5:13-14; Dl 17:30). Ali, ovde 
leaejoavefiaistina: Bogdajeoproctenjeljudsl<om buntovnietvu. 
lsusoval<rvaisl:i sval<i greh! Greh viaenijeprepel<aime(aj Bogai 
aovel<a. Ono cto Bogsudi jesteneverstvo, odbacivanje Hrista, 
bezvoljnostpremaBoaqoj ponudi spasenja. 

• „neuraaunavajurii" Pavleseaal<34putaslu3Eglagolom/osf/zoma/. 
Dvasu osnovnaznaaenja. Prvosrefiemou 3:5- „pomislimo" (vidi 
punotumaaenje). 

Drugo: „zaraaunati", „pnpisati". Ovo sejasno vidi u Rim 4:3,4,5,6,8,9, 
10,11, 22,23,24, i Gal 3:6. U teoloal<om smislu znaai dati, pripisati 
nel<omena raaun neato cto pripada drugome. Bog nam jezaraaunao 
Hristovu pravednost(st. 21), a greh namjeotpisao. Kal<oaudesan Bog! 
Kal<o delotvoran Spasitelj! 

• „a nama jepoverio da propovedamo poruku pomirenja" Svet nema 
problem saBogom koji ih nevoli ill nemasnagu daih spasi, vensa 
crkvom kojajebezvoljna. Mi imamo poruku spasenja. Imamo 
„kljuaeveBo3^egcarstva" (Mt 16:19; Otkl:18; 3:7). U namaprebiva 
Bog Duh Sveti (Rim 8:9,11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2Tim 1:14). Imamo 
najvehu mogunu misijsku zapovestod Hrista(Mt 28:18-20). A eta 
nemo sa svim tim da uradimo? 

20 „Prema tome, mi smo Hristovi poslanici, tako ato Bog 
opominje preko nas. Zato vas preklinjemo: pomirite se s Bogom ! 
21Njegakoji nijeiskusiogreh, Bogjeuainio aartvom zanaae 
grehe, da po njemu postanemo pravedni pred Bogom". 

2 Kor 5:20-21 
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5,20-21 2. Korinmnima 5 

5:20 „mi smo Hristovi poslanici" Na kogaseodnosezameniceu 
ovoj reaenici?Govori li Pavleovo crkvi?Ako da, ondasu „mi" Pavlei 
njegovmisijski tim. Korinnanimanijetrebalo novo spasenje, ven novo 
zajedniatvo. 

PrimetimodaPavlenekaaedasvi vernici trebadabudu poslanici - 
ambasadori -vefidato venjesu. Slianu izjavu imamo u |V|t 5:13-16. M\ 
jesmo so i svetio sveta. Ali je uvek pitanje kakva smo so i kakvo smo 
svetlo?|V|i jesmo Hristovi predstavnici - ali kakvi - poddjeni i posvaoani; 
bezljubavi...? 

• „preklinjemo"Vidi punotumaaenjeu 1:4-11. 

• „pomiritesesBogom" Prezentpasivimperativ. Dali jeovo 
zapovestnespasenima?lpak, ajri kontekstukazujenadoliani stav, 
aa/otvernika. Isusnasjespasio od grehai propasti. Sadamu kao 
spaseni sluaemo sluaefii Ijudima. Pozvani smo u njegovu sluabu a ne 
u ugaoanjesvojim prohtevima. 

Ovojepozivsvetu koji jeduhovno izgubljen, svetu kometrebaraspeti 
Hnst(pozicionapravednost). Ali, ovojepozivi zapoddjenu crkvu bez 
Ijubavi, zakoju jeHristtakooeumro (progresivnapravednost). 
Pasiv dajeznaaenje-„dopustiteda vas Bog pomiri sa sobom"; „dozvolite 
sebi dabudeteizmireni". Neki slobodni prevodi kaaei - „NekavasBog 
kaosvojeneprijatdjepromeni u svojeprijatelje". Naaejedaobjavimo 
istinu; na Duhu jeda uverava Ijude; Sin se brine za spasenje; Otac 
ispunjavasvoju zavetnu volju. 

5:21 Nekolikojedivnih istinau ovom stihu 

1. Bogjeposlaolsusadaumrezanas(Jn 3:16).lsusjetoi uainio 
(Mk 10:45). 

2. Isusnijenikadasagreaio (Jn 8:46; J ev 4:15; 7:26; 1 Pet 1:19; 
2:22; IJn 3:5). 

3. Cilj opravdanjajelianapravednost kojasluaeHristu (Rim 
8:28-29; 2 Kor 3:18; Gal 4:19; Ef 1:4; 1 Sol 3:13; 4:3; 1 Pet 1:15). 
Niko od nasjoanijedosegao puninu svrhespasenja. Pozvani 
smodasluaenou samoodricanju i svetosti. Ali,svakoputovanje 
poainjeprvim korakom.Takoi hriafianstvozapoainjeverom u 
Hrista. 
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2. Korinmnima 5 5,21 

• „uainio3rtvomzanaaegrehe"Nakoji naain jeto Boguradio?Ovo 
moBEdabudeSZ aluzijanaaetvu paljenicu zagrehe(lsa53; Rim 
8:3).OtacjeprineosvogSinakaojagnjebezgreha(Jn 1:29, 36). 
Isusovereai nakrstu - „Bo3emoj, Boaemoj, zaato si meostavio" (|V|k 
15:34) - citat su Ps22. Onesu krik dulnovnestvarnosti kadajeOtac 
ostavio Sinasamog nakrstu (tamakao simbol, ivik 15:33), kadajelsus 
poneo grelne sveta. Teoloaku paralelu imamo u Gal 3:13 - „postao je 
kletvazanas"! 

Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duin Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavniln 
misli ovog odeljka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Da li nas ovo poglavlje uai o periodu spavanja izmeoai smrti i 
vaskrsenja? 

2. Dali St. lOgovori oSudu zavernika?Akoda- o kakvom? 

3. DvaPavlovamotivao/angelizacije? 

4. Zaato su st. 14 i 15 kljuani za pravino razumevanjelnriarianskog 

BEVOta? 
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2. Korinmnima 6 

2. Korinnanima6 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 

Sluabapomirenja 6:1-13 
Nevucitejaram snevernicima 6:14-18 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
to svojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Treni oddjak... 

Kontekstuaini uvid: 

A. Prvi stihjekljua tumaaenja cdogpoglavlja. Kontd<stjejasan - 
apostol seobranavernicimakorintskecrkve. Dakle, nijereaootpadu, vdi 
padovimavernika, o duhovnim posrnunimai jalovom hriananskom 
3R/ljenju. 

B. Od 4. stiha poainjeserija predloga: en, u dativu 18 puta, st. 4-7; dia 
u genitivu tri puta, st. 7-8; hosu prezentu 7 puta, st. 9-10. Svi oni su u 
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2. Korinmnima 6 

sluabi opisa Pavlove sluabe, problema i pritisaka - spoljacnjih i 
unutraanjih. AN, i u opisu neizrecivemilosti Boaqe. 

C. Paradoksaini zakljuaak, st. 8-10, opisujeapostolova^otskritiane 
stranei saBoaqestrane. 

D. Odeljak6:14do 7:1 neodgovarakontekstu. Stih 7:2imaizrazei 
temu kao u 6:13. Odeljakjeizrazitojevrejski i prepoznatljivjepoziv, 
upozorenjeprotiv poistovenivanja sa mnogoboaeakom kulturom. Sva 
upozorenjaimaju SZ pozadinu (Jevreji nasuprot mnogoboaeca; Boa^i 
narod nasuprot idolopoklonika). Slianemisli imamo u 1 Kor 10:14-33, 
gdesegovori o uaeafiu hriafianau mnogoboaeakim svetkovinama. 
Upravoovaj odeljakjerazlogzbogkoganeki tumaai smatraju dajecda 
poslanica skup nekoliko pisama kojejeapostol pisao ovoj zajednici. 

Tumaaenjereai i izraza 

1 „Kao H ristovi saradnici, molimo vas da Boaaju milost ne 
prihvatitetako da ona postanejalova. 2Jer Pismo govori: 
U pravo vreme usiiaah te^ 
i u dan spasenja pomogoh ti. 
Evo, sadajepravo vreme, danasjedan spasenja. 3 Mi nikomene 
postavljamo prepreke, da se ne kudi naaa sluaba. 4 Naprotiv, u 
svemu se pokazujemo kao sluge Boaje: u velikoj postojanosti, 
nevoljama, nuadama, teakofiama, 5 pod batinama, u tamnicama, 
pred razjarenom svetinom, u naporima, bdenjima, i postovima, 
6 u aistoti, znanju, strpljivosti, dobroti, u Svetom Duhu, 
ndicemernoj Ijubavi, 7 iskrenom govoru, u Boaqoj snazi, 
orua^em pravednosti - s desne i leve strane, 8 slavom i 
sramotom, zlim i dobrim glasom. Smatraju nasvaralicama, a 
poateni smo. 

9 M i smo kao neznanci, a ipak nas poznaju, naizgled umiremo, 
ali, evo, aavimo, kao kaaaijeni smo, ali nismo pogubljeni. 10 
Naizgled smo aalosni, ali smo radosni, naizgled siromaani, a ipak 

oboganujemo druge. Mi smo kao oni koji nemaju niata, a ipak 
imajusve." 2 Kor 6:1-10 
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6,1-2 2. Korinmnima 6 

6:1 „Kao Hristovi saradnici" Prezent parti dp. Izvorni rukopisi 
nemaju jasan obekt, ali kontekst podrazumeva H rista (5:20; 1 Kor 3:9). 
Istim reaimaapostol nazivai svojesaradnikeu evanoelju (1:24; 8:23; 1 
Kor 16: 16; Rim 16:3,9,21), ali pomenuti kontekst jevrlojak. Kakojeto 
monnaistina- Hriafiani su Boaqi saradnici (1 Kor 3:5-9)! 

• „molimovas" Isti glagol imamou 5:20. Vidi punotumaaenjeu 
1:4-11. 

• „daBo3qu milostneprihvatitetakodaonapostanejalova" 
Infinitivaorista, cto sjednestraneistiaedasu Korinnani prilnvatili 

H rista. „Jalovost" istiaesmisao spasenja- plodonosnostzaCarstvo, a 
nesamodobrobitlianogspasenja. Apostol naovaj naain aestoistiae 
oaekivanu dulnovnu sluabu (1 Kor 15: 10,14,58; Gal 2:2; Fil 2:16; 2 
Sol 2:1; 3:5). Koncept odgovarapouci o„hodanju",u poslanici 
Efescima(cf. 4: 1,17; 5:2,15). 
6:2„Jer Pismogovori"PavlecitiraSZ u sadaanjem vremenu i tako 
istiae primenljivost Boaejih obenanja uvek i svuda. /fell da prenese 
Korinnanimadirektan Boa^i zahtev. Zar nijedivno atojeSveto pismo 
tako savremeno! 

• „upravovreme"Citatizlsa49:8izLXX prevoda(poemaSluge). 
Bogaaljei oprema:(l) Mesiju; (2) mesijansku zajednicu. U 
oddjcimaoveproroakeknjige- poglavlja40do 53- oaiglednaje 
napetostizmeoaj IdejaMesije, kao osobe- Kraljalzrada- i ideje 
Izradakao naroda. 

• „pravo vreme... sada je pravo vreme" Rekl i smo, prva fraza j e citat 
LXX prevoda I sa 49:8, izrazac/eSctos. Ali, Pavlegamenjau intezivniji 
eurosdektos {R\m 15:16) kadaprimenjujeovo proroctvonakorintske 
prilike(st. 2). Mesijajedoaaoi svi su pozvani damu prioaj. Prilikase 
moraiskoristiti, Korinnani su pozvani dabudu mesijanskazajednica. 

Dan spasenja svakogaovekajeneopisivi,veliaanstveni trenutak, makar 
mu sledilo vremeteakona i progona (6:4-10). 

• „evo"Graki alan /c/oukoji skrefiepaaeju prevaaeogsaopctenja, aest 
u ovoj poslanici (5:17; 6:2,9; 7:11; 12:14). 

• „danasjedan spasenja" Poslednjamisaou st. 2 je apostol ov 
komentar na citat iz proroka I saije. To je dvostruki poziv: Svakom 
aoveku da odgovori na evanoelje; svakom spasenom da sluaeu 
mesijanskom carstvu. 
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2. Korinmnima 6 6,3-6 

6:3 „Mi nikomenepostavljamo prepreke" Dvostruka negacija u 
grakom. Pavlejeviaenego odiuaan - u aevotu i u sluabi - danikadai 
niaim nestoji naputu izmeoaj evanoeljai onih kojimaevanoEljetreba. 
Ataviae, sl:alomujedasebe:(l) pruaekao model u sluabi; (2) suprostavi 
laaeim uaitdjima (11:12). 

• „dasenekudi naaasluaba" Rea„naaa" senenalazi u grakim 
tekstovima. Ispred imenice„slu3ba" jeodreoeni alan.Teoloaku 
paraldu imamou ITim 3:2,10. Naime, Boaqeslugenetrebaju da 
budu naloaem glasu. Svi hriafiani su pozvani daaa/ezadobro 
Mesjinogcarstva, anezalianu korist(l Kor 9:12).Vidi posebnu 
temu vooama kao slugama, u 1 Kor 4:1. 

6:4-7 Sledi serijaod ISpojmovasapredlogom en- „u". Ovojelista 
problema sa kojima seapostol susreo (1 Kor 4:9-13; 2 Kor 7:5; 11:23-29). 
Navodi ih dabi ohrabrio vernike, all i dabi oborio neistinitetvrdnje 
laaeih uaitelja. Vidi posebnu temu o porocima i vrlinama, u 1 Kor 
5:9-11. 

St. 4 thiliphis- nevolja. 

St. 4 anagke- nuaela. 

St. 5 plege- batine. 

St. 5 kopos - napor. 

St. 5 agrupnia- bdenje. 

St. 6 hagnotes- aistota. 

St. 6 pneumati - Sveti Duh. 

St. 6 agatie- nelicemernaljubav. 

St. 7 logo- iskreni govor. 

St. Idunamd theou - Boaqasnaga. 

6:4 „Naprotiv, u svemu se pokazujemo kao sluge Boaje" Ovo 
apostol aeli danaglasi,daka3ekakoneslu3E„uzalud". Njemujesluabau 
Carstvu vaaeijaod svega. Naovaj ill onaj naain, svaki jevernikdarovan 
(1 Kor 12:7,11) zaneku duhovnu sluabu (Ef 4:12). Evanoeljenaglaaavai 
pojedinca(lianospasenje) i narod (proglasevanoeljai sluabau njemu, 1 
Kor 12:7). Vidi posebnu temu o vooama kao slugama, u 1 Kor 4:1. 

6:6„uaistioti"Doslovnoznaaenjeje„iskrenostu nameri". Pavlemu 
dajemoralnoznaaenje. 
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6, 6- 8 2. Korinmnima 6 

• „u strpljivosti" Uobiaajenoznaaenjeje„strpljivosl:saljudima", ali u 
NZoslikavai Boaqi karakter (Rim 9:22; 2 Pet 3:9,15). 

• „udobroti"Ovareaseaestoprevodi kao„ljupkostduha".Tojestav 
dobrote koja race prihvata da sama bude povreoena nego da povredi 
onogdrugog. Dobrotatraaedobrodrugog, anesvojedobro. 

• „u Svetom Duhu" Neki noviji prevodi nudereaenje„u darovima 
DuhaSvetog". Razlognijeneobiaanjer Pavlu nijestrano dase 
poziva na Duha, pa i u ovoj seriji opisa nevoija sluabe. Opet, ima 
tumaaa koji smatraju da ovu frazu treba prevesti kao „u svetom 
duhu" {jeromeBib li ol Com men tary, str. 282). Lianomislim daje 
ovotaanijereaenje, daapostol misli nasvoju lianu svetost, svoju 
duhovnost. Ipak, sobzirom nadrugetekstove- Rim 9:1; 14:17; 
15:16; 1 Kor 12:3; ISol 1:5- nemapotrebedabudemo dogmatiani. 

• „u ndicemernoj Ijubavi" Istu frazu imamo u Rim 12:9. Isti opisza 
veru srefiemou ITim 1:5 i 2 Tim 1:5. Isti pridev, sasinonimom 
agape, imamo i u 1 Pet 1:22. 

6:7„u iskrenom govoru"Jevrejska pozadina oveslikenijena relaciji 
istina - laae vefi pouzdanost - nesigurnost, kada je rea o naaim 
meo£isobnim odnosima(lJn 8:32; 14:6). Vidi posebnu temu Jstinau 
Pavlovim spisima", u 2 Kor 13:8. 

Graki izrazi koji zapoainju predlogom d/a 

St. 7 holpan tesdikaiosjnes- oruapem pravednosti. 

St. 8 dozes kai atimias- slavom i sramotom. 

St. Sdesphemiaskai euph&riias- zlim i dobrim glasom. 

• „oru3fem pravednosti - sdesnei levestrane" Slika Boa^ebrigeza 
naaovezemaljski dulnovi rat (Rim 6: 13; Ef 6: 10-18). M ogunejeda 
desna strana predstavija napadaako, a leva odbrambeno orua^. Vidi 
posebnu temu o pravednosti, u 1 Kor 1:30. 

6:8 „sramotom" Pravni pojam za graoansko pravo. 

Graki izrazi koji zapoainju predlogom hos 

St. 8 planoi kai atd:eis- smatraju nasvaralicama, a pocteni smo. 

St. 9 agnouumenoi kao epignio^omenoi - mi smo kao neznanci, a ipak 

naspoznaju. 
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2. Korinmnima 6 6,14-16 

St. 9 apothe^ontes kai idou zomen - naizgled umiremo, ali, evo aa/imo 

St. 9 paideumenoi kai methanateum&ioi - kao kaaejeni smo, ali nismo 

pogubljeni. 

st.lO/upumeno/ iaedechairontes- naizgled smo aalosni, ali smo radosni. 

St. 10 pochoi ollous de ploutizuntes - naizgled siromaani, a ipak 

oboganujemo druge. 

St. 10 meden echonteskai panta kathecontes- mi smo oni koji nemaju 

niata, aipakimaju sve. 

6:8-9 „a ipak... ali, evo" Graki veznikkai najaeaneznaai „\" , ali u 
nekim sluaajevimaznaai i „paopet, ipak" (Jn 20:29). Nezaboravimo 
zlatnopravilohermeneutike: Kontekstodreomjezneaenjeaneleksikoni! 

6:10 „Naizgled smo aalosni, ali smo radosni" Vidi Rim 5:3-5; Fil 
2:17-18; 3:1; 4:4; 1 Sol 5:16. 

• „ipak oboganujemo druge" Serijaprotivuaenosti izljudskei Boa^e 
perspektive. H riafiani su po H ristu naslednici svega cto postoji (Rim 
8:17,32; IKor 3:21). 

11 „Govorili smo vam otvoreno, Korinnani, srcesmo airom 
otvorili zavas. 12 Naaesrcenijetesno za vas, ali jevaaesrcetesno 
za nas. 13 Govorim vam kao svojoj deci: proairite, zauzvrat, i vi 
svojasrca". 

2 Kor 6:11-13 

6:110baglagolasu u perfektu. PavlejeKorinnanimaobjavio celo 
evanoelje. Nanjimajedagaprimene, dagaaa/epocteno i otvoreno, kao 
ctosu gal primili. 

• „Korinriani"Ovojejedno odtri mestau NZ gdeapostol poimenu 
oslovljavaonekojimapi^(Gal 3: 1; Fil 4: 15). Inaae, celopoglavlje 
pokazujePavlovo srcepuno osefianja. 

6:12 „ Naaesrcenijetesno zavas" I men i an i obi Ik ovog glagola 
srefiemo u 6:41 12:10 (Rim 2:9; 8:35). Doslovno, izrazsetiaenekogaili 
neaega nagomilanog namalom prostoru. U metafori uvekznaai - 
„ steal j en ost", „nespokoj premanekome" (4:8; 6:12). 



115 



6,12-lA 2. Korinmnima 6 

• „alijevaaesrcet]esnozanas" Slikakoji dolazi od SZ real „creva", 
„utroba". Ljudi starog doba su verovali da senaaa osefianja stvaraju u 
abdomenu (srce, bubrezi,jetra).Toseposebnovidi u LXX prevodu: 
Pri 12:10; 26:22; J er 28: 13,51; 12:10; 26:22; J er. 28: 13,51; 2 M ak 
9:5-6; 4 M ak 10:8; Bar 2: 17. Pavleaesto koristi ovu sliku (2 Kor 6:12; 
7:15; Fil 1:8; 2:1; Kol 3:12; Flm 7,12,20). 

6:13„zauzvrat" Glavna rea u reaenici je antimisthia, poreoonjeod 
mi^hos- aovekdobijaono cto zaslu3Eije(l Kor 3:8,14; 9:17-18; ITim 
5:18). Zajedno sapredlogom ant/ srefiesejedinojoau Rim 12:7. 

Znaaenjemoaebiti i pozitivno i negativno, cto odreomjeneposredni 
kontekst. U Rim 12:7 jenegati van, aovdei u Gal 4.12jepozitivan. 

• „deci"PoputJovana, i Pavlenazivasvojeobranenike, uaenike, 
svojom decom (1 Kor 4: 14, 17; Gal 4: 19; ITim 1:2,18; 2 Tim 1:2; 2: 
1; Tit 1:4; Fil 10). 

• „proarite, zauzvrat, i vi svoja srca" Pavie neskriveno govori o 
svojim oaekivanjima. Stalomu jedopovratnereakcije. Glagol jeu 
aorist pasiv imperativu. Zanimljivo jeda pasiv ukazujeda, ono cto se 
traaeod Korinnana, moaesamo Bog da uradi u njima. 

14„Nevucitejaram snevernicima.Jer, ataimapravednosts 
bezakonjem? I li kakvo zajedniatvo ddesvetlo i tama? 15 U aemu 
seHristosslaaesVelijarom?lli atajezajedniako verniku i 
neverniku? 16 1 ma li ikakvesaglasnosti izmeoai Boajeg hrama i 
idola? Mi smo, naime, hram acvoga Boga, jer jeBog rekao: 

Naaininu sebi dom i avenu meoai njima; ja nu biti njiliov Bog, a 
oni nebiti moj narod. 17Zato ill napustitei odvojte se, govori 
Gospod. Ato jeneaisto nedotiaite, i ja nu vasprimiti. 18Ja nu vam 
biti otac, a vi nete mi biti sinovi i kneri, govori Gospod 
Svedractelj" 

2 Kor 6:14-18 

6:14„Nevucitejaramsnevernicima" Pavleserado sluaeSZ slikama 
IzsvakodnevnogaR/otakakobi istakaoistinu Pnz 22:10(1 Kor 9:9; ITim 
5: 18). Porukajejasna- prezent imperativu negativu. To naglaaava 
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2. Korinmnima 6 6,14-16 

njihovu trenutnu loau praksu - nedopuctene bliske odnose sa 
nevernicima. Sam pojam jesastavljen od glagola „ujarmiti" [zugeo] i 
imenice„drugi, drugaaijevrste" {heteros). Ovaj teskt senajaeafiecitira 
kao potpora stavu davernici netrebaju dastupaju u braksanevernicima. 
Tek, iako kontekst nemavezesabrakom, svakako daseu airem smislu 
misli i n a ovaj vaaan odnos. Hriafiani su pozvani da svojenajbliae odnose 
okrenu ka drugim vernicima. Bezboaea kultura aa/ljenja nema niata sa 
H ristom. Zapravo, vera u Gospoda aesto puta stvara Octrei nepremostive 
razlikeu svim naaim odnosima - porodianim, poslovnim, u naaoj 
razonodi, aak i u crkvenom aa/otu. 

Potrebno jeuzeti u obzir i tekstovepoput 1 Kor 5:9-13; 7:12-16; 
10:27, radi neophodne teolocke ravnoteae. Posebno nesmemo da 
zaboravimo nanemorainu mnogoboaaaku kulturu prvogveka. U ovome 
nesmemo davidimo pozivnamonacki aa/otvefitrezveno upozorenjeza 
svena^odnoseu ovom i ovakvom svetu (IJn 2:15-17). 
• „Jer,ataimapravednostsbezakonjem"?lstu misao imamo u 
okruaeom pismu Efescima (5:7,11). Pravednostkoju apostol ovde 
uporeoajjesabezakonjem nema niata sapravednoafiu kojanamje 
darovanau spasenju (Rim 4; Gal 3). Reajeopravednom naainu 
aa/ota(|V|t6:l).Vidi posebnu temu opravednosti, u 1 Kor 1:30. 
6:15„Velijarom" Jevrejsko ime {bdi i ya 'a/) ponekad nejasnog 
znaaenja. Sam izgovor ponekada zavisi od spisa do spisa. M oguna 
pozadina:(l) uzaludnost(opisloailn Ijudi (Pnzl3: 13; 2 Sam 23:6; ICar 
21: 10, 13); (2) bezakonje (2 Sam 22:5); (3) mesto sa koga nema 
napredovanja(/Aeo/, Psl8:4); (4) jedno od imenaSotone(Naum 1:15; 
J ubileji 1:20; 15:33; svici sa |V| rtvog mora I QS 1:18,24; 2:5,19) . 

6:16„lmali ikakvesaglasnosti izmeoai Boaqeghramai idola"?Ove 
reai valjauporediti sal Kor 3:16, gdejezajednicavernikauporeooiasa 
Inramom Boaqim. U 1 Kor3:16nemaalanaispred imenice„liram" (naos 
- sveti8te).Zamenica„vi" i jedninaimenice„lnram" u ovom se kontekstu 
odnosenacelu Korintsku zajednicu (Ef 2:21-22). 

FokusSZ sluabi u Hramu jeostaonapreciznosti ritualai ceremonija 
(Jer 7), umestonalianoj veri uJHVH. Nijepitanjekako, gde, aimekoliko 
kojeonaj komesluaeno. Isusvidi svoju crkvu kao a^ot telo, a^i Inram 
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Boaqi (Jn 2:21). Gospodjevefii od H ramaSZ(Mt 12:6). Zatoje Bog svoje 
ddo izmestioiztogHramau aei/ehramovetelavernika. 

Pitanjeodnosa vernika i idola jeaevo raspravljano u 1 Kor 8 i 
10:14-22. Mec&\ njima - hriananima i idolima - postoji uzajamna 
iskljuaivost. Nevodesvi putevi u Nebo! 

• „3CvogBoga" ZavetnoBoaqeimeu SZjeJHVH - J ah ve (J eh ova). 
Tojeimeniani oblikglagola„biti". Pisci SZ aestokoristepridev 
„3a/i", kako bi naglasili njegovo prapostojanjei samobitnost. Cda 
aluzijau st. 16-18 sadraezavetnu terminologiju, posebni onu izjez 
37:27: Janu im biti Bog, aoni nebiti moj narod". 

Fraza„3a/enu meo© njima" izgleda da potiaeiz Lev 26:12. SZ misaou st. 
16naslunujeNovo dobau komeBogobnavljaideju prebivanjameoaj 
svojima (Post 2). Ona se periodiano ostvarivala u pustinjskim 
putovanjimalzraela, ali u punini dolazi teksa„novomzemljom i novim 
nebom"(Otk21i22). 

• JerjeBogrekao" Slobodni spoj Lev 26:11-121 J ez 37:27 premaLXX 
prevodu. U ovom kontekstu apostol primenjujeobefianjezavetnog 
Izraelanacrkvu - duhovni Izrael (Gal 6:16). 

6:17 „Zato ih napustitei odvojtese" Klasiani zapovedni naain, kao 
aluzija na Isa 52:11 prema LXX. Ako Severn ici neodvojeod del a 
nevernika, i sami neuaestvovati u njihovom sudu (Ozk 18:4). 

Overeai aesto sluaam kao potporu pripadnietvu odreooioj crkvenoj 
denominaciji. F.F. Brusjekazao- „Upotrebiti overeai kao opravdanje 
svojih ekiezijastiakih, meomcrkvenih podela, jebesprizornagroteskanad 
celim kontekstom" [An ma-sto Questions, str. 103). 

• „AtojeneaistonedotiaitE"Prezent imperativ. Hriafiani nesmeju da 
imaju nietasadelimasvojenemoralnekulture. Kao otkupljeni Ijudi 
pozvani smo da pokaaemo i objavimo svoj novi um i novo srce. U 
Njemu smosasvim promenjeni! 

6:18 0vosu ponavljali mnogi proroci, aponajviaeOsija(mo3Elai 2 
Sam 7:14). Hriafianstvojeverakojastvaraporodianeodnose. 

• „GospodSvedr3tolj"SZtitulazaJHVH (Izl 3:14), kao i E/>^ac/a/ (Izl 
6:3). U LXX seprevodi kao „Gospod nad gospodarima". 
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2. Korinmnima 6 7^ 

7 „Poato, dakle, imamo ova obenanja, voljeni, oaistimo seod 
svake tdesne i duhovne okaljanosti, te dovraavajmo svoje 
posvenenjeu strahu pred Bogom". 

2Kor7:l 

7:l„imamoovaoberianja" Prezent parti dp. PavlecitiraSZ prorokei 
primenjujeih naKonnnane(6:2). Sliaan citat imamo i u 6:16-18, gdese 
tal<ooeisl:iaeJHVH aeijadanjegovnarod odra3eivanjegovl<aral<ter. Pavie 
aeli damotiviaevernil<enabogobojazan, odvojen aa/ot. Oni su doaa/eli 
„blagodat" (6:1), ali moraju i dajea^/e. Ovojepozivl-inafiansl<oj svetosti 
(Ef 1:4; 2:10). 

• „voljeni"Gospod lsusje„voljeni", premaivit3:17i 17:5. Tal<vi su i 
Isusovi sledbenici (2 Kor 12: 19; 1 Kor 10:14; 15:58; Rim 12: 19; Fil 2: 
12; 4:1). A svejeto samozbogBoa^ebezuslovnezavetneljubavi 
(jevrejsl<i - hesed; gral<i - agape) u Hristu. Pavleih tal<ooevoli 
oval<vom Ijubavlju - tal<o zavaoene, podeljene. 

• „oaistimose"Aonsl:jevremel<ojeu l<oinegral<om uvel<oznaaava 
al<ciju.Znaaenjajevi^. Ovde imamo pozivnaodluanu delotvornost 
(redal<oblil<lnortativnog- bodrenegl<onjul<tivau funl<ciji 
imperativa). Konjul<tiv naslunuje eventual nost situacije. Kao cto se 
predajemoBogu danasspasi,tal<omu sepredajemoi zaproces 
dulnovnogsazrevanja. 

• „telesnei duhovne" |V|i smocelovitabina. ivinogi tumaai nepriznaju 
da ovo pripada izvornom tel<stu zbog drugaaije apostoloveupotrebe 
istiln reai nadrugim mestima. Veza7:5i 2:13jeoaigledna(sanjom 
poainjei zavraavaovaPavlovaparenteza- umetal<). 

• „te dovraavajmo svoje posvenenjeu strahu pred Bogom" Patricip 
prezenta. Teoloaki posmatrano, mi smotrenutno i opravdani i 
posveneni u svom spasenju (1 Kor 1:30. Vidi posebnu temu o 
posvefienju, u 1 Kor 1:2). To istiaenaaetrajno stanjeu Hristu. Ali, 
istiaei naapozivdaaei/imotako. Samo progresivnoposvefienjejeput 
kakonaanoj hristolikosti (Rim 8:28-29; Ef 4:1). Ovaj pozivjenaaa 
trajnaduhovnaborba(Rim 7). Posvefienjejekao i spasenje- 
besplatnoje, ali traaepredanjeu svemu. Hriafiani su nazvani svecima 
(indikativ), ali su na svetosti pozvani (imperativ). Neverujem da 
moaemo ikada dosegnuti bezgreanost, ali verujem da moaemo sve 
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manjei manjedagreaimo! Uostalom, tojepoznatanapetostCarstva, 
napetostizmeo© teologijei prakse- Carstvakojeje„tu,ali nejoa". 

Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Kakosestih l.slaaesamialjenjem dahriaiani mogu daizgube 
spasenje? 

2. Kako moaemo da aa/imo ne dajuni povoda za niaije 
spoticanje? 

3. Zacto je Pav lov aa/ot bio tako teaak? 

4. Ataznaai „biti odvojen"? 

5. Dali jespasenjesasvim besplatnoili nasipaknecto koata? 
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2. Korinmnima 7 

2. Korinnanima? 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Nevucitejaram snevernicima 7:1-16 
Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Tumaaenjereai i izraza 

2„Napravitezanasmestau svojim srcima! Nikomenismo nandi 
nepravdu, nikoga nismo oatetili, nikoga nismo zakinuli. 3 Ne 
kaaem ovo da bih vasosudio. Vensam, naime, rekao da steu 
naaim srcima, bilo da s vama umiremo ili aKvimo. 4 1 mam vdiko 
poverenje u vas, silno seponosim vama. Ispunjen sam utehom, 
preplavljen sam radoanu i pored svenaaenevolje". 

2Kor7:2-4 
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2. Korinmnima 7 7,2-4 

7:2„Napravitezanasmestausvojimsrcima" Deoovemisli smo 
vefisreli u 6:13(aonstimperativ). U 6:12imamoantonim (suprotnost). 
Odiuano ih poziva da mu uzvrate, da i sami otvoresebeza njega, kao i on 
za njih. „Srce" jesimbol nas samih. Isto jei sa „telom", st. 5, i sa 
„duhom", St 13b. Vidi viaeo tomeu st. 13b. 

• „N ikome nismo nandi nepravdu, nikoga nismo oatetili, nikoga 
nismozakinuli" Svi glagoli su u aoristu. „N ikome" i „nikoga" 
naglaaava apostolovu misao. M oaela prema uaenju laaeih uaitdja i 
njihovi optuabi naraaun Pavlovoga^/otai sluabe (12:17-18). 

7:3„bilo dasvamaumiremo ili asvimo" Prvi glagol jeu aorist 
infinitivu, adrugi u prezentinfinituvu. Misaopovezanasa6:l. Pavleaedi 
da vidi dulnovnozrelu crkvu u Korintu. Kadabi tamoanji Inriefiani sledili 
svojevooE, nebi im sva Boaeja milost bila uzaludna. Sam izrazjei 
kulturni id iom za predanost do kraja. 

7:4 „poverenje" Vidi posebnu temu Parresia, u 3:12. 

• „ponosim"Vidi detaljnijetumaaenjeu 1 Kor 5:6, ili u 2 Kor 1:12. 

• „lspunjen sam utehom, preplavljen sam radoanu" Verovatno 
nakon Titovog izvectaja, st. 6- 13a. Apostol jevrlo emotivan kadaje 
reao dulnovnom stanju crkava(Gal 4:19). 

Rea „ preplavljen" {huper perisseuomai, Rim 5:20) jegradacija oblika 
perisseuo. Aest oblik real u Pavlovim pismima Korinnanima. upotrebi 
predloga huper, vidi u 1 Kor 2:1 

1. peri ssos/ peri ssoteros 

a) veomad Kor 12:23,24; 15: 10). 

b) prekomerno (2 Kor 2:7; 10:8). 

c) suvieno(2Kor9:l). 

2. peri ssoteros, preobiino (2 Kor 1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15). 

3. pensseuo 

a)obilno(2Korl:5;3:9;9:8,12). 

b) prekomerno darovan (1 Kor 14:12; 2 Kor 8:7). 

c) raskoaan nastup (1 Kor 15:58). 
d)obiljehrane(lKor8:8). 

e) uainiti nekog bogatim (2 Kor 4:14; 9:8). 

4.per/sseuma, prekomerno bogatstvo (2 Kor 8:13,14). 
b.perisseia, prekomerno bogatstvo (2 Kor 8:2; 10:15). 
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7,4-5 2. Korinmnima 7 

• „i pored svenaaenevolje"Vidi posebnu temu o nevoljama, u 2 Kor 
1:4. 



5 „Jer kad smo doali u Makedoniju, nijebilo poainkanaaem tdu, 
nego su nas odasvud snaie nevolje: spoija sukobi, a iznutra 
strah. 6 AM Bog koji teai ponizne, uteao nas je Titovim 
dolaskom. 7 1 nesamo njegovim dolaskom, nego i utehom koju 
jeon primio zbog vas. On nam jejavio koliko aezneteza mnom, 
koliko steoaaloaneni, koliko me predano volite, tako da sam se 
joaviaeobradovao. 

8 No, iako sam vasoaalostio svojom poslanicom, neaalim. Pa 
ako mi je i aao, vidim da vas jeona poslanica oaalostila makar na 
kratko. 9 Sad seradujem, nezato ato steseoaalostili, nego zato 
ato vasje vaaa oaaloanenost dovda do pokajanja. Vaaa aalost je u 
skladu s Boaijom voljom, te vam mi, stoga, nismo naneli atetu. 10 
Jer aalostkojajeu skladu s Boaqom voljom, raoopokajanjekoje 
vodi k spasenju, a ne k aalosti, dok svetska aalost raoo aalost koja 
vodi ksmrti. lll,eto, kolikijerodmeoai vamadonelaaalostu 
skladu s BoBBjom voljom, koliku adju da se opravdate, koliko 
negodovanje, koliki strah, koliku aeanju da me vidite, koliku 
revnost, koliku spremnostda sekazni krivac. U svemu stese 
pokazali neduanima u ovoj stvari. 12 Prema tome, nisam vam 
pisao niti zbog onoga koji jeskrivio,niti zbogonogakomeje 
uainjeno krivo, ven da sepokaae vaaa revnost za nas pred Bogom. 
IBTonasjeutealo". 

2 Kor 7:5- 13a 

7:5„jer kad smo doali u Makedoniju" Pavlesevrana naTitov 
izvectaj, osvrt zapoaet u 2:13. Svedo ovog stiha imamo ovaj predivni 
umetakoradostimai tugamaapostolskesluabe. 
• „nijebilo poainkanaaem telu"Celo P avi ovo bi nejebol oval o zbog 
brigezaovu crkvu (2:12-13). Meni lianojeovosilnoohrabrenje- 
Kada vidim dajeneko poputapostolamnogoboaecanosiobol i 
brigu zadobroi uspeh svojesluabe(6:l). 
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„Telo" jesinonim Pavlovelianosti. Nasliaan naai korisiti sliku „duha" u 
St. 13, mislini naTita. NZnepodraavastriktnu trihotomiju Ijudskogbina. 
Aovekjecdovit (Post 2:7), ali senjegova mnogostrukost iskazujena viae 
naaina. 

• „nego su nasodasvud snaalenevolje" Prezent pasiv parti dp. U 
ovom stihu imamosaaetakproblemaokomejebilo reai u 1:4-10; 
4:7-12:6:3-10. 

• „spoljasukobi,aiznutrastrah" Hrizostom (Zlatousti) jeovereai 
tumaaiokaonevoljesanevernicimai nevoljesavenicima (11:28). 
Pavlenijeolakouzimao nameraZloga(ll:3; 1 Kor7:5). 

7:6 „Ali Bog koji teai ponizne, uteaio nas je" Predivna titula za 
Gospoda. NaaBogjeteaitelj (prezent parti cip).Vidi viaeotomeu 1:4-11. 

7:7Pavlovemolitvei poslaniceimaju ploda. Vefiinacrkvejedobro 
odgovorila na njegov autoritet i objavu evanoelja. Zato su i odbacili 
uaenja i praksu nemoralniln i krivoverniln uaiteija (st. 8-13a). 

7:8„iako sam vasoaalostio" Usiovna reaenica kojom Pavlena 
indirektan naain iskazujesvojeslaganjesanjilnovim pokajanjem. 

• „svojom poslanicom"|V|isli senatrefie, nesaauvano pismo Pavia 
Korinnanima. Tumaai smatraju dailn imai viae odjednog (2:3,4,9). 
Odeljakod 10 do 13poglavljasesmatradelom till izgubljeniln 
poslanica. 

7:8-11 „03alostio...ne3alim...o3alostila" Ovdeimamotri uoaljiva 
graka pojma za opis aalosti i pokajanja. Prvi {lupeo) - „3eilost", 
„nespokoj"jeteolOcki neutral an. Nalazimoga2putau st. 8;tri putau st. 
9 i dva puta u st. 10; i jednom u st. 11 (2:2,4,5; 6:10). 

Drugi pojam [metamelonnai) -„naknadnabriga" se srefie dva puta u 
St. 8; u negaciji u st. 10. Oznaaava aelost zbog posledica pretlnodno 
uainjenogdela. Red mo: (1) oni koji senisu istinski pokajali, prema 
I susovom primeru u |V| 1 21:29,32; (2) I sav, |V| 1 27:3; J uda, J ev 12:16-17. 

Treni pojam {nnd:anoda), srenemo u st. 9 i lOjeteoloaki veoma 
vaaen. Znaai „preumljenje", „promenauma", ali netiaesesamo stava, 
mialjenja, vefii akdje(Mkl:15). Ovakvo pokajanjenajreaitijevidimou 
primerima kraija Davida i apostola Petra. 

Pavie misli na svoje prethodno Octro pismo koje je poslao 
Korinnanima. Iskreno im seotvorio, ali sebojao dapozivnatrezveno 
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pokajanjeneurodi nezdravim, preteranim aeljenjem. Ta krajnostje 
mogia da razbijenjihovo zajednietvo. To ga kao njihovog duhovnog oca 
teradasadapostupakao duhovni hirurg. Stalo mu jedaprekinu sa 
neprimerenim postupcima. Iskreno i sa puno oainske aelosti ih 
disciplinuje. /Hi daseistinski pokaju, daobnovesvojezajedniatvo, da 
njihovBB/otnebudeuzaludan (6:1). 

Posebnatema: Pokajanje 

Pokajanjei verasu naai zavetni odgovori naBoaeju ponudu oba 
Saveza: Starog (A/ ac/?am, 1 Car 8:47; Shuv, 1 Car 8:48; J ez 14:6; 18:30; J I 
2:12-13; Zah 1:3-4) i Novog: 

1. Jovan Preteaa (M 1 3:2; M k 1:4; Lk 3:3,8). 

2. lsus(Mt 4:17; M k 1:15; 2:17; Lk 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3). 

3. Petar (Dl 2:38; 3: 19; 8:22; 11:18; 2 Pet 3:9). 

4. Pavle(DI 13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Rim 2:4; 2 Kor 2:9-10). 
Pitanjeje- Atajepokajanje?/&lost?Raskid sagrehom?Najbolji tekstkoji 
oslikava bogatstvo ovog pojmaje2 Kor 7:8-11. U njemu imamo tri 
slikovitaizraza: 

1. „/&io^" {lupe, Nalazimoga2putau st. 8;tri putau st. 9i dva 
putau St. 10; i u st. 11). Znaai „3elost", „nespokoj" i teoloaki je 
naitralan. 

2. „Pokajanje" {matanoeo, st. 9,10). Doslovno „iza uma", tj. 
„promena ima", kao novi naain razmialjanja prema Bogu i 
3R/otu. To jepravo pokajanje. 

3. „/&lost" [metamdomai, st. 8 dva puta i jednom u st.lO). 
Doslovno „naknadnabriga". Koristi sezaopisjudeu Mt27:3i 
Isava u jev 12:16-17. AN, opisujeaelost zbog posledica del a, a ne 
delasamog. 

Bogtraaeod n as pokajanjei veru kao primerenezavetneodgovorena 
njegov Zavet (M k 1: 15; Dl 2:38,41; 3:16,19; 20:21). Neki tekstovi kaaa da 
jeBog izvor naaegpokajanja(DI 5:31; 11:18; 2 Tim 2:25). AN, vefiina 

tekstovaistiae da je pokajanje naa odgovor na Boaiiji besplatni dar 
spasenja. 
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2. Korinmnima 7 7,8-10 

Analizajevrejskih i grakih real zapokajanjenedvosmisleno ukazuju na 
njegovo puno znaaenje. Jevrejski pojmovi istiau potrebu za „promenom 
dda" dokgraki naglaaavaju „promenu uma". Spaseni Ijudi dobijaju novo 
srcei novi um. Hriafiani misledrugaaijei dduju drugaaije. Zato namje 
mnogo vaaeijeda pi tamo - AtajeBoaeja voija - a ne- Atajemoje? 
Pokajanje nije prolazno osefianje. Ono nam ne donosi steriinu 
bezgreanost, ven 3£vi odnos sa svetim Gospodom Bogom. On nas, kao 
jedini istinski Sveti menjau sveteljude. 

7:9 „nego zato ato vasjevaaa oaaloanenostdovela do pokajanja" 
Doslovno - „jer steseoaalostili po Bogu". Razliaiti prevodi imaju 
razliaiteteoloakenaglaske. Zar Bogkoristi loaestvan,tugu, bol,aaki zio 
zasvojeciljeve?Neki bi spremnocitirali Rim 8:28 i gromoglasnokazali - 
Da! Neki citiraju J ak 1:13,17 i odseano kaaei - Ne! Pavlejesam detaljno 
nabrojao skakvim sesvemukamasusreo kao apostol. Sliano jei u Ef 
2:2-3, gdeseistiaedasvepotiaeiztri izvora- Sotone, palogsvetai na^ 
grecneprirodekoju smosvi nasledili od Adama. Boglnonedaoprosti, da 
spasi i prilnvati greanika. Zato i koristi zIo za svoju konaanu svrinu, ali nije 
samautorzlai nijedeotoga. Nevoljei problemi najdelotvornijedovode 
dorezultata, au ovom kontekstu do pravog pokajanja (st. 9-11). 
• „tevam mi, stoga, nismo nandi atetu" (aorist pasiv konjuktiv). 
Primetimofaktor mogunnosti dasetako nectodesi.Toistiae 
Pavlovu briaeost prema Korinnanima, aelju da im sluaena blagoslov, 
a ne da ill bilokakospotiae. Ali, docrkvejedaprilnvati njegovu 
sluabu. 

7:10 „pokajanjekojevodi kspasenju"Bez pokajanja nema spasenja. 
Njegajejoajovan Krstitelj zaintevao (|V|t3:2); Gospod Isus(ivit4:17); 
Petar (Dl 2:38; Pavle(DI 26:20). Pokajanjejeodvrananjeod grelna i 
okretanjeHristu. I „od" i „ka" setraaeod nas(ivik 1:15; Dl 3:16,19; 
20:21). Ovo nasvodi kazakljuaku da punina spasenja zahto/a: pokajanje, 
veru, kratenje, posluanost, sluabu, istrajnost. Hriafianstvo jeaa/ot odnosa 
saBogom, anespisakstvari kojetrebaraditi i neraditi; nekakavpopis 
dostignuna. Paopet, veani aa/otjeprepun plodovakoji nemogu adase 
nevidenaspasenoj osobi! 

Teologijanesakrivanapetostizmeo© Boaqesuverenosti i potrebeza 
Ijudskim odgovorom, posebno kada u Dl 11:18 aitamo da Bog daje 
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7,10-12 2. Koriniranima 7 

pokajanjeaoveku.Spasenjesesajednestranemoaeposmatrati kaoaisto 
Boaqe, a sa drugestranekao Ijudsko ddo. Oba pogleda su svetopisamska. 
To je prepoznatljivi paradoks besplatnog spasenja i svekoctajuneg 
hriafianskogBB/ota. 

NZ koncept spasenja jeoslikan kao ain verekojakrozaivot rasteu 
odnosu saBogom i dosesesvoj vrhunacu Hristovom dolasku.Ovaj tekst 
sadraeu sebi i taj predukusvremenakojedolazi.Vidi posebnu temu o 
grakim vremenima za spasenje, u 1 Kor 3:15. 

• ..doksvetskaaalostraoQaalostkojavodi ksmrti" Ovaj stih imatri 
vaaeereai kojemoramodashvatimou njihovom NZ kontekstu: 

1. „/&lost" Tri kljuanereai - aelost, tuga, pokajanje. Z&lostje 
lupeo, Etotakooeznaai i tuga. Ljudi aalezbogpreoaanjih dda, ali 
izsebianih razloga. „Svet"jeljudskodructvokojepostoji i dduje 
bez Boga, svet koji jepao u greh. 

2. „Smrt". Misli sena: (1) duhovnu smrt (Post 3); (2) fiziaku 
smrt(Post5). 

7:11 „3alost koja jeu skladu s Boajom voljom" {lupeo) Ova aeilost 
dovodi do duhovnog prevrata (pravo pokajanje- metanoeo). To sejasno 
vidi izaestnabrojanih stvari. 

• „kolikuspremnostdasekazni krivac"Doslovnu „osvetu, 
odmazdu" u smislu pravednekazne. Tumaai seneslaaei oko 
znaaenjaovih real. Neki misle: (1) dajereao 1 Kor 5:5; (2) daseovo 
odnosi nafrakciju laaeih uaitelja(sl:. 12). 

7:12Jevrejski id iomzauporeoivanjeu pozitivnom smislu. 

13b „A pored togaato smo seuteali, joaviaesmo seporadovali 
zbogTitoveradostiJersteokrepili njegovduh. 14Ukolikosam 
vasi hvalio pred njim, nisam seosramotio, jer kao ato jesveato 
smo rekli za vas bilo istina, tako je i naae hvaljenje pred Titom 
bilo istinito. 15 Ataviae, on vam jepostao joanakloniji, senajuni 
se posluanosti svih vas, te kako ste ga primili sa strepnjom i 
uzdrhtaloanu. 16 Radujem sejer imam potpuno pouzdanjeu 
vas". 

2 Kor 13b- 16 
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2. Korinmnima 7 7,13-16 

7:13b „A pored toga ato smo seuteailijoa viae smo seporadovali 

zbogTitove radosti, jer ste okrepili njegovduh" Crkva jedobro 
pnhvatilaTita(„okrepljen" - perfektpasiv). Pavlesebrinuozato, jerje 
Timotej prenjega proaao sasvim drugaaije. 

Primetimoupotrebu imenice„duh" kaosinonimzasamogTita, ane 
tekdeo njegovelianosti. tomevidi viaeu tumaaenju 4:13. 

7:14 Ravi eserado hvali prijemom koji jeTitimaokod Korinnana. 

• „hvalio"Vidi posebnu temu o ovome, u 1 Kor 5:5. 

• „istina"Vidi posebnu temu o ovome, u 13:8. 

7:15 „joa nakloniji" Graka rea splagchna. Vidi viae o tome u 
tumaaenju 6:12. 

• „seriajuni seposluanosti svih vas" Prezent medij parti dp (ili pasiv 
parti cip).Tretman crkvepremaBoa^im slugamamnogogovori o 
samoj crkvi (1 Kor 16: 16; 1 Sol 5: 12; J ev 13:17). 

7:16 Ovamisaozaokruaeijeliteralnu celinu (2:14- 7:16) tonovima 
pouzdanja. 

• „pouzdanje" Vidi tumaaenje 5:6. 

Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismo i Duin Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavniln 
misli ovog odeljka. Dakle, da u njima naoeaizazov, ane konaane 
odgovore. 

1. ZactojeTitovizvectaj biotakovaaen Pavlu? 

2. Objasnitetri grakereai za„aeilost", u odeljku st. 8-11 i njilnovu teoloaku 
vaaeost. 
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2. Korinmnima 8 

2. KorinnanimaS 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
sakupljanju priloga 8:1-15 
PavlepreporuaujeTita i njegovesaradn ike 8:16-24 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmet. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Kontekstuaini uvid 

A. Ovo i prdihodno poglavljesu literalna celina. Tema: Uaeane 
Korinnana u doprinosu crkava jdinistiake pozadine za siromaane 
vernikeu Jerusalimu (1 Kor 16:1-3). 

B. PozadinaPavlovogdaracrkvi u Jerusalimu 

1. Dl 11:27-30 opisuju poaetak brigecrkve u Antiolniji za 
Inumanitarnu krizu u Jerusalimu. Ovo je bila prilika za 
ujedinjenjejevrejskih i jdinistiakih-grakih crkava. 
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2. Korinmnima 8 

2. SlianeizrazevezanezapoaetkePavlovemisijeimamo u Gal 
2:10; 6:10. 

3. U 1 Kor 16:1-4 vidimo da je Korint vefi poaeo sa 
sakupljanjem. 

4. Rim 15:26 pominju pomon M akedonaca i Ahajaca. 

C. Uopcteni apostolovi argumenti zahriafiansku brigu 

1. primer drugima [M akedoncima), st.1-5. 

2. davanjejeodlikadulnovnograsta, st.7-8. 

3. primer za H rista, st. 9; 9-15. 

4. dobar poaetak, st. 6,10. 

5. aeija treba da postane delo, st. 10. 

6. motivjevaaan, anekoliaina, st. 12. 
y.jednakost, st. 14. 

D. NZ model hriafianskogdavanjau primeru makedonskih crkava 

1. radost i iskrenost usred siromactva, st. 2; 9:7. 

2. davanjepo mogunnostima, st. 3. 

3. davanjepreko mogunnosti, st. 3,12. 

4. slobodno davanje, st. 3; 9:7. 

5. iskreno davanje, st. 4. 

6. davanjepreko novca, st. 5. 

Tumaaenjereai i izraza 

„l/&lim da znate, brano, o Boaajoj milosti koja jedata 
crkvama u Makedoniji. 2 Jer, iako su kuaani nevoljama, njihova 
radost je izobilna, a njihovo posvemaanje siromaatvo se 
pretoailo u bogatstvo vdikoduanosti. 3 Svedok sam da su, 
shodno svojim mogunnostima, pa i preko njih, dobrodovoljno 
davali, 4 aarko nas moleri da ih poaastvujemo uaeanem u 
potrebama Boaqeg naroda. 5 0ni su,aak, prevaziali i naaa 
oaekivanja, jer su, sebe pre svega, stavili na raspolaganje 
Gospodu i nama kako Bog hona 6 Zato smo zamolili Tita da ovu 
sluabu skupljanja priloga koju je bio zapoaeo i dovrai meoai 
vama". 2 Kor 8:1-6 
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8,1-3 2. Koriniranima 8 

8:1 „o Boaqoj milosti" „M Host" {haris) srefiemo preko deset puta u 
ovom i narednom poglavlju, u smislu: (1) Boaqa nezasluaena bezuslovna 
Ijubav u H ristu 8:1,9; 9:8,14; (2) prednost, dobrobit, 8:4; (3) donacija za 
Jerusalim 8:1,6,7,19; (4) zahvalnost, 8:16; 9:15. Ovdesemilosttumaai u 
smislu (1) i (3). Inaae, ovaj graki pojam imabogatu semantiaku 
pozadinu. 

• „crkvamauMakedoniji"Misli senaFilipe, Solun,Veriju (Dl 16 do 
17). U odreoEnom smislu postoji takmiaenjeizmeoaj Ahajacai 
Makedonaca. 

8:2 „ako su kuaani nevoljama" N ecto od ti h n evolj a vi di mo u D I 
17:1-5 i ISol 1:6; 2:14. Dvegrakesereai seprevodase„nB/olja", „proba", 
„iskuaenje".Jednaseuvek odnosi napropast adrugana plemenito 
testiranje(st. 2,8,22; 9: 13).Vidi posebnu temu otomeu 1 Kor 3:13. Za 
„nevolje" vidi posebnu temu u 2 Kor 1:4. 

• „njihovaradostjeizobilna"Zanimljivojedaseovafrazanalazi 
izmeoaj „kuaanj a nevoljama" i „posvemaanjegsiromactva". Radostu 
vihoru nedanajevrlinasvojstvenahriafianima(Mt 5:10-12; Rim 5:3; 
Jakl:2). Radostjeplod DuhaSvetog(Gal 5:22) i nezavisi od 
okolnosti. 

Pavlovom koriafienju pojma „obilno", vidi vi^u 1:5. 

• „njihovo posvemaanjesiromaatvo sepretoailo u bogatstvo 
vdikoduanosti" Siromactvo (fokos) jejak izraz za: (1) ekstremno 
siromaetvo, prema LXX Pnz 8:9; Sud 6:6; 14:15; (2) beda (6:10; Rim 
15:26; Otk 2:9; 3: 17). Ovi vernici nisu akrtarili. Bogjezato 
zadovoljio njihovepotrebe(M k 12:42; Lk 21:2). Takooe, „njihovo 
posvemaanje siromactvo" u ovom kontekstu setiaei progonakoji su 
trpeli radi evanoElja(st. 13-18). 

• „slobodno" Koren overeaijeu „usmerenosti, predanosti", etomoae 
daznaai i „iskreno", „od srca" (LXX - 2 Sam 15:11; 1 Dn 29:17). U 
NZ uglavnom i ma pomenutaznaaenj a ( srefiemo gasamokod Pavia, 
9:11,13). Motivjekljuaovakvogdavanja(st. 12). Vidi viaeu 
tumaaenju 1:12. 

8:3 Apostol jebio svedok njihovog oskudnog stanja. 

• „dobrodovoljnodavali" Koren ovogizrazadolazi od autos\ 
haireomai. Oba pojma srefiemo u 2 Kor 8:3,17. Osnovnom znaaenju 
jedodatoi radosnodelovanjeu Ijubavi (M 1 12:18, kaocitatizpesme 

132 



2. Korinmnima 8 8,3-5 

Slugepatnika, Isa 42:1-3). Srefiemo gajoau: (1) 2Mak6:19; 3Mak 
6:6; 7:10; (2) koinepapirusimaizEgipta, kadanekoddujeprema 
slobodnoj volji. 
U engleskim provodimaseovdevidi znaaajnarazlika: „Overeai mogu da 
seaitaju i kaodeoprethodnemisli - dasu Makedonci davali posvojoj 
slobodnoj volji; ill kao deo st. 4 - da su molili da po svom voljnom 
nahooenju uaestvuju u sabirnoj akciji. Ovo drugo aitanjese, prema DBS 
G reek N&v Testa merit, aini verovatnijim".(Rod3er L.Omanson,/A Hand- 
book on Paul's Second Letter to theCo rin thi ans, str. 142) 
8:4„3arkonasmoleri"Vidi viaeoovomeu 1:4-11. 

• „daihpoaastvujemouaeariem"Za„poaastvujemo" vidi vi^u 8:1. 
„Uaeafie"- koinonia, se srefie aesto u Pavlovim pismima u viae 
znaaenja: 

1. llano, bllsko zajednlstvo (zajedno sa kolnmeo oznaaava 
Inlcljaclju nekog kulta): 

- saSlnom, 1 Kor 1:9. 

- saDuhom, 2Korl3:14. 
-bezzia, 2Kor6:14. 

-Tit I Pavleu sluabl, 2 Kor 8:23. 

2. vdlkoduanost, (zajedno sa to/nm/tos znaal voljno deljenje 
materljalnlh dobara), 2 Kor 9:13 

3. uaecfieu neaemu 

- 1 Kor 10:16 (u krvl Hrlstovoj). 

- 2 Kor 8:4 (doprlnosza sveteu jerusallmu); 2 Kor 1:7 
(sapatnletvo). 

Oalglednajelgrareal Izmeoaj „uaeana" {koinnnia) I „pomonr' (sluabe, 
c//aton/a). Ova reaza si U3bu sekorlsti aesto u 2 Kor. 

- c//atonos( si uga), 3:6; 6:4; 11:15,23. 

- c//atoneo( si uaenje), 3:3; 8:19,20. 

- diakonia (sluaba), 3:7,8,9; 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,12,13; 11:8 . 
Hrlafianstvojeu svojoj prirodi sluaenje. 

• „svetima" sveclmavldl osebnu temu u 1 Kor 1:2. 

8:5„jersu,sebepresvega,stavili naraspolaganjeGospodu i nama 
kako Bog hone" Sluaenjeukljuaujesvectojesmo I svecto Imamo. Ako 
sebedamoGospodu ondasmo mu dall sve! Zatojehrlafiansko sluaenje 
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8,5- 6 2. Korinmnima 8 

merilo naaeduhovnezrelosti. M i nemamo niata kao svoje, ali smo 
odgovorni zasvecto imamo. Ponekad jeto lakaezasiromaanenegoza 
bogatevernike. 

8:6„Tit" Natvrdnjedajeodeljak od 10. do 13. poglavija deo nekih 
prethodnih poslanica, F.F. Bruskaaedasetoteakoodnosi nastih 12:18, 
koji ndsyrdud nd 8:6,16-19 [Paul: Apostle of the H^rtSd: Free, str. 274, 
podloaeanapomenaSl). 

• „slu3i9u skupljanja" Misli senadoprinosgrakih crkava 
osiroma^oj „majka-crkvi" u Jerusalimu (1 Kor 16:1-4; Rim 15:26). 
U svom 6^u,je9jsand theRiseof Early Christian ity, Pol Bernet 
dobrouoaavadaapostol koristi vi^pojmovakakobi istakaoljubav 
ovih zajednicapremajerusalimskim vernicimau potrebi. 
„Ovaapel ima svoje originalne pojmove: „doprinosezasvete" (IKor 
16:1); „dar" (2 Kor 16:3); „blagodat" (2 Kor 8:6,7,9;9:14); „sluaba" (2 Kor 
9:12; Rim 15:27); „zajednistvo" (2 Kor 8:4; 9:13; Rim 15:26)" (str. 344). 

„7 Pa, poato u svemu obilujete^ u veri, u propovedanju, u znanju, 
u svakovrsnoj revnosti, teu Ijubavi prema nama, obilujtei u 
ovom ddu milosti. 8 Ovo vam nezapovedam, nego proveravam 
iskrenostvaae Ijubavi, porederi jesrevnoafu drugih. 9 Vi, naime^ 
znate za milost Gospoda naaeg I susa H rista, da je on, iako bogat, 
postao siromah radi vas, da bi vi njegovim siromaatvom postali 
bogati. lOAto setiaeovestvari, mislim davamai priliai da 
dovraiteonoatostesami zapoadi proalegodine.Vi,naime, ne 
samo da steto uainili, nego stei adeli da uainita 11 Sada dovraite 
to ddo! Uainite onako kako ste aeleli, shodno svojim 
mogunnostima. 12 J er, ako je prisutna dobra voija, onda je i vaa 
dar dobrodoaao; svakako, ne na osnovu onoga ato nemate, nego 
naosnovu onoga ato imate. 13 Ipak, neaelim daneaijeolakaice 
postanu vaateret, nego davladajednakost. 14Vaaesadaanje 
izobiljetreba da pokrije njihovu oskudicu, da bi njiliovo izobilje 
jednom pokrilo vaau oskudicu. Tako fiebiti jednakost. 15 Kao ato 
jenapisano: Onomeato jemnogo nakupio, nijepreteklo, ani 
onomeato jemalo nakupio nijeuzmanjkalo" 

2 Kor 8:7-15 
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2. Korinmnima 8 8,7-9 

8:7 „poato u svemu obilujete" Primetimo da se popis vrlina (vera, 
govor, znanje, dobravoija, Ijubav) neodnosi namaterijalnevrednosti. 
Mi nedajemo novae da bi gaimali joavi^zasebe. U Hristu smobogati (1 
Kor l:5).Zatoneseon i pobrinuti zasvenaaepotrebe(9:8). 

• „obilujte" Pojam srefiemo dvaputau istoj reaenici. Reajeo glagolu, 
obaputau prezentu (trenutnobogatstvoevanoelja),stim atoje 
drugi u konjuktivu i podrazumeva mogunu situaciju. AN, kao cto 
Korinnani obiluju u prednostimaNZ,takotrebadaobiluju i u 
ispunjavanju odgovornosti. Pomonsiromacnim vernicimau 
Jerusalimu je„delo milosti". 

• „u Ijubavi premanama" Razliaiti prevodi istiau grakevarijante: 

1. „naaa Ijubav premavama", premaMSS, p46, B. 

2. „vaaa Ijubav premanama", premaMSS No, C, D, F, G. 
8:3„Ovovam nezapovedam" Svako zapovedanjejenedelotvorno i 

ne dolikujepodruaju hriafianskogodgovornog upravljanja. Samo su 
pravi motivi kljuapravoghriafianskog3B/ota. 

• „nego proveravam iskrenostvaae Ijubavi, porederi jesrevnoafu 
drugih" Pavlepoziva, IzazivaAhajce da si ede primer Makedonaca 
(St. 1-5) krozTitovu posetu (st. 6, 16-24). 

• „proveravam"Vidi posebnu temu u 1 Kor 3:13. 

8:9„milost"Vidi tumaaenje8:l. 

• „GospodanaaeglsusaHrista"Vidi tumaaenjel:2. 

• „dajeon,iakobogat" Misli senaslavu kojujeGospod imaood 
veanosti, preutelovljenja (jn 1:1; 8:56-59; 16:28; 17:5,24; 2 Kor 8:9; 
Fil 2:6-7; Kol 1: 17;jevl:3; 10:5-8; IJn 1:1). Porodiani odnosi u 
opisu Boga(Oca) i Isusa(Sin) su u funkciji odnosa, bliskosti 
zajednietva, a nehronologije. Sin jeoduvek postojao. On jeOaev 
posredniku stvaranju (jn 1:3,10; 1 Kor 8:6; Kol 1:16; jev 1:2). 

• „postao siromah radi vas" Posredno ukazivanje i naglasak na 
utelovljenju veanog Logosa, na njegovom roooiju kao aoveka u 
jaslamaVitlejema. Rodilagajemlada, jednostavnadevojka, kojaje 
postal a aena seoskog stolara. I susjebio Bogoaovek. 

• „da bi vi njegovim siromaatvom postali bogati" Pavie na dva naaina 
govori o Isusovom utelovljenju: 

1. On jedoaao daumreumesto naszanaaegrehe(Mk 10:45). 
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8,9-12 2. Koriniranima 8 

2. Doaaojedanam ostavi primer koji trebadasledimo (IJn 
3:16). Ovasnaaeamisaoimasvoju paraldu u 9:15. Korinnani su 
sebe smatrali dovoljno bogatim (1 Kor 4:8). AN, pravo 
bogatstvojeuvekduhovneprirode, okrenuto sluaenju drugih a 
neisticanju lianih materijalnih ill intdektualnih prednosti. 
8:10 „A u ovoj stvari kazujem samo svoje miijenje" I ako Pavie 

naglaaavarazliku svogmialjenjai Bo3qezapovesl:i,naosnovu real u IKor 

7:25,40, ovo ima najvenu teaeiu apostolskereai. 

• „onoatostesami zapoadi proalegodine" Ova poslanicajepisana u 
periodu od aest do osamnaest meseci posle 1. Korinnanima (2 Kor 
16:14). 

8:ll„Sadadovrat]etodelo"Aoristimperativ. Ovojebilajednaod 
prvih crkavakojasepokrenulau pomaganju vernicimajerusalima. Sada 
jevremedazavraezapoaeto i obefiano. 

• „kako steadeli" Graka rea prothumia sesrefiei u st. 12 i 19, baakao i 
u 9:2. Osnovnoznaaenjejoj je„voljnosl:, spremnost" (Dl 17:11). 

• „shodno svojim mogurinostima"Pavlesevranavenpominjanoj 
temi. Meneliano iznenaoajjedaon nigdenegovori oredovnim 
hriafianskim novaanim sakupljanjima. Svectoimamonaovu temu 
tiaesehitnejednokratnepotrebehriafianajerusalima. Takooe,jasno 
jekazaodajesvaki duhovni radnikdostojan svoje plate, ali viae 
napomena na ovu temu nemamo. 

Kao NZ vernici moramo dobro da pazimo da SZ pravila davanja ne 
uaitavamo u NZ tekstove (H ard Sayings of the Bi ble, str. 539, podloaea 
napomena br. l).Jer, ako uaitamo princip desetka, zacto i kako nemo 
spreaiti onekojebi sevratili nacelokupnobogoslu3enjeSabata?lako Isus 
nijepominjao davanje desetka kao jevrejsku legalistiaku praksu (Mt 
23:23; Lk 11:42), to ne moae biti ekskluzivna dozvola za trajno 
prihvatanjeoveSZ prakseu NZ praksu. 

Neaelim ovim da opravdam one koji daju manjeod desetka, ven 
hermeneutiaki istiaem dajeodeljak2 Kor 8-9jedini NZ podatak(vidi 1 
Kor 16:2). Hriefiani senikadanebi smeli zadovoljiti saSZ merilima! Raoe 
sevratimo Ravi ovim reaima! 

8:12„ako"Pavleverujedasu Korinnani istinski voljni da daju svoj 
novae. 
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2. Korinmnima 8 8,12-15 

• „nenaosnovu onogaato nemate, nego naosnovu onogaato imate" 

Kljuaispravnehriananskesluabejemotiv, stav, aneiznos, koliainaili 

procenat(Mk 12:41-44). 
8:13-14 „Jednakost" je kljuana rea u ovim stihovima i kljuani 
koncept reciporociteta. Boaqa porodica treba da semeoajsobno pomaae 
u potrebama. Evanoeljejesvima krenulo izJerusalima(Rim 15:27). 
Grakecrkvemogu i trebaju da pomognu osiromaaenim vernicima 
jB/rejskeprestonice. Neki su osiroma^i moaelabaazbogvereu Hrista. 

• „oskudicu"Vidi posebnu temu o nevoljama u 2 Kor 1:4. 

8:15 „Kao ato jenapisano" Perfekt pasiv kao uvod u SZ citat. To 
nam ukazujena boaensku nadahnutosti nezastarivost Svetogpisma. 
Misli senaaudesno svakodnevno sakupljanjemanestarih Izraelacau 
pustinji. Sakupili bi uvekdovoljnozataj dan (Izl 16:17-18). Bogneseisto 
tako pobrinuti za potrebesvojih, onih koji gatraaei sluaaju ga (Mt 
6:19-34). 

16 „H vala Bogu koji jestavio Titu u srcetakvu revnost za vas. 17 
On nesamo da jeprihvatio naau molbu, nego je, buduri veoma 
revnostan, dragovoljno otiaao k vama. 18 Sa njim aaljemo I brata 
koga hvale po svim crkvama zbog propovedanja radosne vesti. 
19 Ataviae, crkve su ga izabrale da putuje s nama radi ove sluae 
daresAjivosti, koju dragovoljno vraimo Gospodu na slavu, 20 da 
bismo izbegli primedbena naaeraspolaganje ovimobilnim 
darom.21jer, mi setrudimodaainimodobro nesamo pred 
Gospodom, veni pred Ijudima. 22 Sa njim aaljemo i naaeg brata, 
aiju smo revnost aesto u mnogim stvarima iskusili. On jesadajoa 
revnosniji zbog vdikog pouzdanja u vas. 23 Ato se tiaeTita, on je 
moj drug I sradnik; a ato setiaenaaebrafie, oni su poslanici 
crkava koji sluae Bogu na slavu. 24 Stoga im pruaite dokaz vaae 
Ijubavi, da crkve znaju da se s pravom ponosim vama" 

2 Kor 8:16-24 

8:16-17 „H vala Bogu koji jestavio Titu u srcetakvu revnost za vas" 

Primetimo Pavlovo razumevanje obdarenosti i motivacije koja za 
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8,15 2. Korinmnima 8 

duhovnu sluabu dolazi samo od Boga(4:12). Naisti naain Bogsuvereno 
utiaei nazbivanjau svetskoj politici (Otk 17:17). Zanasneovo doveka 
ostati sakrivenatajna odnosa BoBEjesuverenosti i aovekoveslobodne 
volje. 

Posebnatema: 

Predodreoaenje(predestinacija) i potreba uravnotesenosti 

Predestinacijajedivnadoktrina. Ona nijeBoaeja pristrasnost za 
jedne, vefiputspasenjazamnoge! U SZ seovaj pojam uglavnom koristio 
zasluabu, U NZ setiaespasenjakojejeu funkciji sluaenja. Svetopismo 
nigdenepokuaavadaublaaenapetostprotivureanosti Boa^esuverenosti 
i aovekoveslobodne volje. Naprotiv- obojepodjednako naglaaava! 
D obar pri mer za ovo j e Ri m 9, gde se govori o Boaq em i zboru , a Ri m 10 
istiaeneophodni aovekovodgovornataj izbor (10:11,13). 

MoaelajeEf l:4kljuazaovu teolocku napetost. IsusjeOaevizabrani 
aoveki svi Ijudi su potencijaino izabrani u njemu. lsusjeBo3Eje„da" 
ogrehovljenom aoveaanstvu (Karl Bart).Takooe, Ef 1:4 nam istiaedacilj 
predodreoenjanijenebo, vensvetost- hristolikost. Mi smo mnogo vi^ 
zagledani u dobrobiti koje nam donosi evanoelje, a manje u svoje 
odgovornosti! Boa^i poziv (izbor) jesada, zavremei zaveanost! 

Ovadoktinanestoji samazasebe, venjeu aivom odnosu sasvim 
drugim istinama. Kaoodnoszvezdeu sazveacffii. Nezaboravimodanam 
je Bog svoje istinedao u aenrovimaistoka, istoanemisli, anezapadai 
zapadnih misaonih kategorija. Zato ne smemo da uklanjamo 
dijalektiaku napetost paradoksalnepolarizovanosti biblijskih istina: 

1. Predesetinacija - slobodna Ijudska volja. 

2. Si gu most spasenja - poziv na istrajnost. 

3. Izvorni greh - voljni greh. 

4. Bezgreanost(perfekcionizam) - manjegreaenja. 

5. Poaetno i trenutno, zadato opravdanje- progresivno, trajno 
posvefienje. 

6. Hriafianskasloboda- hriafianskaodgovornost. 
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2. Korinmnima 8 8,15 

7. PredukusBoB^egcarstvasadai ovde- puninatogcarstvasu- 
tra. 

8. Nedokuaivi Bog- otkriveni BogSvetogpisma. 

9. Pokajanjekao Boaqi dar - pokajanjekao neizbeaei aovekov 
zavetni odgovor. 

10. IsusBog- Isusaovek. 

11. IsusjednaksaOcem- Isuspodreoon Ocu. 

Teoloaki koncept „zaveta" ujedinjujeBoa^u suverenost (koji uvekprvi 
aini korakkaaoveku) i aovekov odgovor vere- pokajanjekojesedesi u 
obranenju i kojetraje. Auvajmosekrajnosti u tumaaenju.Auvajmoseda 
jednu stranu ove protivureanosti ne podupiremo nedoslednim 
tumaaenjem jednegrupebiblijskih stihova, dok drugu stranu istinei 
drugeodeljkesvesno i namerno zanemarujemo! Auvajmo seda ne 
propovedamo samo svojeomiljenedoktrine! 

8:16-240vaj odeljaksesmatrapismom preporukezaTita. Vidi viae 
otomeu 3:1. Evo etaznamoo ovom apostolovom saradniku: 

1. Jedan jeod najodanijih Pavlovih pratilaca. To se vidi iz 
ainjenicedagajeapostol poslao naproblematianamesta- Kriti 
Korint. 

2. Bio jeGrk (za razliku od Timotija koji jebio polu Grk), 
obranen naPavlovo propovedanje. Pavlejeodbiodagaobreae 
(Gal 2). 

3. Aesto sespominjeu Pavlovim pismima(2 Kor 2: 13; 7:6-15; 
8:6-24; 12: 18; Gal 2: 1-3; 2 Tim 4: 10), madajezanimljivo daga 
Lukanespominjeu Delima. Neki tumaai smatraju dajetozbog 
(1) toga cto su Luka i Tit bliski rooaci (moaela i brana), a u ona 
vremenaseisticanjetogasmatralo kulturnoneprikladnim; (2) 
TitjeLukin glavni izvorpodatakaoPavlovom aa/otu i sluabi, pa 
seni njegovoni imesamogpisca, Luke, nespominje. 

4. Bio je pored Pavia i Varnavena svim vaaeim Saborima, 
ukljuaujuni i onaj ujerusalimu (Dl 15). 

5. Ova poslanicagovori oapostolovim savetimaTitu u vezi 

Krita. To naglaaava njegovo posebno izaslanstvo od strane 
Pavla. 
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8,16-19 2. Korinmnima 8 

6. Poslednji podatakoTitujestedajebioposlan naduhovni rad 
u Dalmaciju (2 Tim 4:10). 

8:16 „u srce"Aesta fraza u 2 Kor - 1:22; 3:2-3,15; 4:6; 5: 12; 6: 11; 7:3; 
8: 16; 9:7. Vidi posebnu temu o tome, u 1 Kor 14:25. 

8:18 „Sa njim aaljemo i brata koga hvale po svim crkvama zbog 
propovedanjaradosnevesti" Crkvenatradicijatvrdi jereao Luki. 
PremaDI 20:4, Lukanijebionapopisu apostolovih putujunih saradnika, 
ali u „mi" oddjku kontekst podrazumo/a i njegovo prisustvo (Dl 20:5-6, 
prema Origenu, u Jevsevijevoj "l^oriji crkve", 6:25:6; A. T. Rob ert son, 
WordPicturesin theN&v Testa mait, str. 245). Ipak, M .R. Vin cent ima 
drugu teoriju: 

„Nekoliko seosoba navodekao mogunaTitovabrana- Varnava, 
M arko, Luka, Epenet (Rim 16:5). Spomen Epeneta otvara mogunnost 
igrereai „slava" -qjainos. Lianoime Epenet znaai „slavevredan". Istojei 
saimenom Onisim - „koristan" - za koga Ravi egarantujepromenu na 
dobro, na korist - Flm 1:1" Word Studies, str. 830 

F.F. Bruskaaeovako na mogunnost da su Lukai Titbrana: 

„Jedno od objaanjenjazaato Luka nespominjeovako korisnogi 
uvaaenogapostolovog saradnika jestebaau tome- Tit jenjegov brat.,, 
Zatonestoji dajesam Luka„brat" iz2Kor8:18.Jer, Pavleupravoneaeli 
da da povod bilo kakvim kritikama onima koji ga sumnjiae. Taj „brat" je 
bio garancija da ne poslata novaana sredstva stini od darivaoca do 
darovaniln. Rooaaki odnosi tomesvakako nebi iaii u prilog. Ataviae, 
ovakvu priliku dalikuju, apostolovi protivnici nebi nipocto propustili" 
(str. 339, podloaea napomena 5). 

8:19 „Ataviae^ crkve su ga izabrale" G I agol charotoneo j e saai nj en od 
pojmova„ruke" i „ispru3tti". Izvornoseticaoglasanjapodizanjem ruku. 
Ovo znaaenjesvakako nema u Dl 14:23, gde ga takooesrenemo. 
Indirektno, ovde imamo joajednu sekvencu odnosajedne crkve sa 
ostalim crkvama. tome vidi vi^u 1 Kor 16:3. 
• „daputujesnamaradi ovesluaedareB^ivosti" Pavleseuvek auvao 
govorkanjaokonjegovogupravljanjanovcem (st. 20; 11:9,12). Zato 
jelnteo da predstavnici nekoliko crkava odnesu dar milosroa grakiln 
crkava„majci crkvi" ujerusalimu. 
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2. Korinmnima 8 8,19-22 

• „kojudragovoljnovraimoGospodunaslavu"NekolikojeciljEva 

ovepomoni: 

1. Dati slavu Gospodu. 

2. Iskazati voljnostdasesiromacnajevrejskabranapomognu od 
strane hriafiana grakog porekla. Ovo je snaaeo istaknulo 
Pavlovu naklonosti odanostjevrejskom delu sveopate crkve. 
Vidi posebnu temu u 1 Kor 2:7. 

8:20„dabismoizbegli"Prezentparticipkoji sesrefiejoasamou 2Sol 
3:6. Retko sretana slika moreplovstva koja sekoristi kadasepreduzimaju 
posebnemereoprezakod pristajanju u luku. 

• „primedbe" termmumos- „krivica, ruganje, nemilost" (2 Pet 2:13). 
Kakojereao glagolu („danam seneprebaci", E. Aarnin), misli sena 
„nani greaku", „cenzunsati", „oknviti" (aoristmedij). 

• „obilnimdarom"Ovdesekonsti naiobiaajenareaza„dar". U LXX 
prevodu onaoznaaavaodrasleljude, vooe(2Sam 15:18; 2 Car 
10:6,11; Isa34:7). U grakoj literaturi oznaaavazrdei jedreuseve. U 
cdom NZ srefiemojesamoovde. 

8:21 „mi setrudimo da ainimo dobro" M ogun citat Pri 3:4 prema 
LXX prevodu. Hriafiani su pozvani da se izdignu iznad svake 
podozrivosti (M 1 10:16; Rim 12:17;1 Sol 5:22). 

„ Dobro" - kalos, imaviaeznaaenja: 

1. predivan 6. aastan 

2. dobar 7. uoaljiv 

3. koristan 8. moraino aist 

4. odiiaan 9. vredan 

5. pravedan 10. virtuozan 

11. vlasnik 

• „pred Gospodom" Ovo nas podsefia na na^mo tive, naae 
poznavanjePisma. Akojest. 21 citat Pri 3:4, ondase„Gospod" 
svakako odnosi naJHVH. 

• venipredljudima" IMisli sena naae svedoaanstvo (Rim 14:18; Fil 
2:15; 4:8; 1 Tim 3:7; 1 Pet 2:12). 

8:22 „Sa njim aaljemo i naaeg brata"Joajedan, nama nepoznati 
pratilac ispunjava SZ usiov dva svedoka (Pnz 17:6; 19:15). To znaai da 
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8,22-24 2. Korinmnima 8 

apostol u ovom kontekstu govori otrojici: (1) Titu; (2) prvom bratu, st. 
18; (3) drugom bratu, st. 22. 

• „aiju smo revnostaesto u mnogim stvarima iskusili" Glagol 
ta-mdokimazo imamo i u st. 8, i u drugom obliku u st. 2. grakim 
pojmovimazatestiranjevidi viaeu posebnoj temi, u 1 Kor 3:13. 

• „velikogpouzdanjauvas"Vidi viaeotomeu 3:4. 

8:23 „oni su poslanici crkava"/Aposto/osje„glasnik", „poslanik". 
Ovaj pojamimaposebnu primenu ujovanovom evanoelju. IsusjeOaev 
poslanik, ambasador. AN i Spasitdj aaljesvojeposlanike. Imenicauvek 
oznaaava one koji imaju posebnaovlaanenja. Ovdeimauobiaajeno 
znaaenjezaTitai joadvojicu neimenovanih pratilaca, nosiocepomoni u 
Jerusalim. 

• „Bogu naslavu" Ista misao kao u st. 19. Vidi posebnu temu o slavi u 
1 Kor 2:7. 

8:24 Pitanje za tumaae je - Ko su „oni"? (1) Siromaani u 
jerusalimskoj crkvi. Korinnani su svojim raskocnim darom pokazali 
svoju Ijubav za matianu zajednicu. Pokazali su to i ostalim grakim 
crkvama, ali i svoju voljnost dasledePavlau ovome; (2) Ostalecrkve. 
Konteksti gramatikaukazuju nadrugu mogunnost. 

• „dokazvaaeljubavi"Vidi vi^oovomeu 1:11. 
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2. Korinmnima 8 
Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 



1. U aemu sedavanjeu NZ razlikujeod davanjau SZ? 

2. Dali jedesetakvremenski i kulturnoograniaenaili sveopctaistina? 

3. Kakvojenaaedavanjeu poreoenju sadavanjem Makedonaca? 

4. Kojajerazlikaizmeo© davanjai upravljanja? 

5. Koje„brat" pomenutu St. 18? 
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2. Korinnanima 9 

2. Korinnanima9 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 

PavlepreporuaujeTitai njegovesardnike 9:1-5 
Blagoslovdarea^ivosti 9:6-15 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
to svojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Treni oddjak... 

Kontekstuaini uvid 

A. Ovo i prethodno poglavljeaineliterainu cdinu. Postojei druga 
uporednamesta. Mogunejedaapostol ovdekombinujedvehomilijeo 
hriafianskom davanju. 

B. Liano mislim da ova dva poglavija ainenajvaaeijeNZ uaenjeo 
hriafianskom upravljanju materijalnim vrednostima. 



144 



2. Korinmnima 9 9,1-2 

Tumaaenjereai i izraza 

„1 A sluabi skupljanja pomofii za Boaqi narod, nema potrebe 
davam piaem.2Znam naime, daimaterevnosti,zbogkojese 
ponosim vama pred Makedoncima. Rekao sam im, naime, da je 
Ahaja spremna joaod proalegodine, tako da jevaaa revnost 
pokrenula mnogeod njih. 3 Braiii aaljem dasenaaediaenjevama 
povodom ovoganepokaaeispraznim, budufi da sam im rekao 
dastespremni.4Jer, ako Makedonci dooeu samnom, pavas 
zateknu nespremne, osramotifiemo se mi, a da ne kaaem vi, ato 
smo se pouzdali u vas. 5 Smatrao sam, dakle, za neopliodno, da 
zamolim branu daodu kvamaprenas,tedaunapred pripreme 
prikupljanjedavno obenanog priloga, da to budespremno kao 
dar,anekaoprinuda". 

2Kor9:l-5 

9:1 „nema potrebe" termperissos- necto nepotrebno, prekomerno. 
U ovom smislu se aesto srene u 2 Kor. Pavie se koristi biranim i 
osefianjimabogatim reaima. Vidi vi^otomeu 2:7. 

• „davampiaem" Neobianatvrdnja, posebnoposlevi^napomenana 
temu sakupljanjapomoni grakih crkavazamatianu crkvu u 
Jerusalimu (2 Kor 8). Ovoi prethodno poglavljegovorenanajboiji 
naain o hriafianskoj odgovornosti i upravljanju vrednostima. 
Pretpostavljasedajereaodvehomilijeili o dvakatehetskadela. 

• „slu3enje"(SSP, op. prev.) Najtipianiji pojam hriefianskog 
upravljanja (Dl 6:1; 11:29; Rim 15:31; 2 Kor 8:4; 9: 1,12,13). Ovdese 
misli nasluaenjedrugimau potrebi. NaaodnospremaBogu, 
njegovoj raskoai i Mesijinoj aetvi najboljesevidi u sluaenju drugima 
(Jn 17:18; 20:21; IJn 3:16). 

• „zaBo3^i narod" Doslovno„svetima". Vidi posebnu temu otome, 
ul Kor 1:2 

9:2„Znam naime, da i mate revnosti" Isto govori u 8:8-12,20. 

• „zbogkojeseponosim vama pred Makedoncima" Prezent medij - 
Pavlesestaino Invali AInajcima. U 8:1-5 on koristi primer 

M akedonaca da oinrabri Korinnane. Sada aini obratno. 
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9,2-5 2. Korinmnima 9 

• „ponosim" Vidi posebnu temu u 1 Kor 5:6. 

• „Ahaja" Rimska provincija najuaeoj obali Grake. Ovo odgovara 
uvodu, 1:1, gdePavleoslovljavaBoaqi narod ovogpodruaja. Tonam 
dokazujedasei ovaposlanicaaitalau viaemesta. Korintjebio glavni 
grad oveprovincije. 

• „spremnajoaodproalegodine" PrividnaprotivureanostS. 
poglavlju. Ipak, Korinnani su zapoadi skupljanjejoalani, ali ganisu 
zavraili. Problem jeu pre^odu glagola: (1) akoseprevodi kaoperfekt 
medij, misao bi glasila „spremilase"; (2) ako seprevodi kao perfekt 
pasiv, doslovno „spremljenaje". Liano mislim daprvo reaenjebolje 
odgovara, zbog slaganja sa parti cipom u 3. stihu. 

• „takodajevaaarevnostpokrenulamnogeodnjih"Zanimljivojeda 

glagol u ovoj reaenici moaedaseshvati i u negativnom smislu (LXX 
prevod Pnz 20:21; Kol 3:21) i u pozitivnom (2 Kor 9:2). Kontekst je 
ponovo odiuaujuni u tumaaenju. 
9:3„dastespremni" Perfekt pasiv konjuktiv. Vremei trpno stanje 
odgovaraju st. 2, ali konjuktiv pokazujevoljnost Korinnana da budu deo 
ovesabirneakcije. 

9:4„ako Makedonci dooai samnom" Ovi delegati su pomenuti u 
8:19-24. PodatakizDI 20:4 meo© apostolovim saputnicimanepominje 
nikogaizKorinta. Neki tumaai tvrdedajemeo© njimabio i Tit, koji je 
ranijeotiaao kao njihovpredstavnik. Ipak, nemagau pomenutoj stihu 
knjigeDelaapostolskih. 

• Stih 4imatri aoristkonjuktiva, gramatiaki obi Ik koji naslunujevrlo 
verovatnodelovanjeahajskih crkava(uslovnareaenica). 

• „atosmosepouzdali uvas"Zactobi sei Pavlei Korinnani 
osramotili? Prema stuanjacima Gr89lc-Eng//sf? /.©(■/■ con (Bauer, Arndt, 
Gingriai Danker), /?upostas/'s sen ipoctonesme prevesti kao 
„pouzdanje", vefikao „realizacija", „stavo nekome" sobziom na 
necto. Naravno, Pavleviaebrinezasamu pomonnego 11 zasvoj 
ugled. U ovom smislu reajeupotrebljenai u jo/ 1:3. Ipak, kadaovu 
misao uporedimo sa 11:3, shvatamo zacto seprevodioci ipak 
odiuauju za„pouzdanje". 

9:5Tri real u ovom stihu poainju predlogom pro- „pre, ranije": 
1. Pavleunapred aaljecrkvene predstavn ike(proerchoma;, Dl 
20:5,13). 

146 



2. Korinmnima 9 9^ 

2. Korinnani su pozvani da se na vreme, ranije spreme 
(protetart/zo, 013:18,24; 7:52) . 

3. Pavie aeli da ispune svoje ranije dano obefianje 
[proep&igellomai, Rim 1:2). 

„oberiBnogpriloga" Doslovno „dobrarea" - eulogia. Pojam srefiemo 
i u St. 6u smislu „bogat".To istiaenjegovobogatosemantial<o 
znaaenje. Lou i Nida, u Greek-En^\^i&(\ con, (torn 2., str. 108) 
navode aal< fet znaaenja: 
l.zahvalnost(Jal<3:9). 

2. polnvala(Riml6:18). 

3. blagoslovdKor 10:16; Jak 3:10). 

4. dobrobit(Riml5:29). 
5.dar(2Kor9:5). 

6. velil<al<oliaina(2 Kor 9:6). 
Znaaenje pod brojem 3 sledi LXX prevod Sud 1:15. 
„kao dar, anekao prinuda" Doslovno „l<ao blagoslov, a nel<ao 
polnlepa". Celu raspravu o davanju, u literalnoj celini ovog i 
pretl-iodnogpoglavija, apostol piaeoptimistianoi pozitivno. Ipal<, 
ovanapomenapol<azujedajei poovompitanju u crl<vi postojala 
opozicija. Stalomuje da Korinnani daju radoi slobodno, daisl<reno 
budu deoairegzajedniatvacrl<aval<ojesu seudruaeleu ovoj 
dragocenoj sluabi.Znaojedanemu i ovdenel<i prebaciti da 
zapoveda. Najboiji naain dasenenavidnici unutl<aju je- Pripremite 
sveprenegodooon! 

„6 Ovo upamtite. Ko akrto seje, oskudno ne poanjeti, a ko 
neatedemice seje, obiino ne poaaijeti. 7 Svako neka da kako je 
odiuaio u srcu; nesaaaloanu ili uz moranje, jer Bogvoli vesdog 
davaoca. 8 A Bogjeu stanju davasobdari izobilnim blagoslovom 
svakevrste, teda uvek imatesvega dovoljno, i joada pretekneza 
svako dobro ddo. 

9 Kao ato je u Pismu napisano: 

On neatedemiceddi, dajesirotinji, 

pravednost njegova ostaje doveka. 
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9,6- 7 2. Korinmnima 9 

lOOnaj koji daje sejaau semei hieb za hranu, dane i 
umnoacnevaaeseme, teuainiti da uzrasteplod vaaepravednosti. 
llTako neteseu svemu obogatiti da bisteu svakom pogledu bill 
daresijivi. Ljudi ne tako, naaim posredovanjem, zahvaljivati 
Bogu. 12Jer, ovasluabakoju vraitenepodmirujesamo oskudicu 
Boaijeg naroda, venaini da mnogi izobiino zahvaljuju Bogu. 13 1 
buduni da se ova sluaba dokazala vrednom, oni slave Boga zbog 
vaaeg posluanog ispovedanja Radosnevesti o H ristu, kao i zbog 
vdikoduanog zajedniatva koje ddite sa njima i sa svima 
drugima. 140ni segorljivo mole zavas zbog izvanrednemilosti 
Boaqe koja sepokazala navama. 15 Hvala Bogu zanjegov 
neopisivi dar." 

2 Kor 9:6-15 

9:6„Koakrtoseje^oskudnoriepo3Bjeti"Mogunejeda5emisli naPri 
11:24-25 (ili 19:27; 22:9). Ovo upunujenalsusovo uaenjeodavanju (Mt 
7:2; Mk4:24; Lk 6:38). Setva i aetvasu najaeafiezemljoradniakeslikeu 
Svetom pismu. Nekadaimaju eshatoloaki prizvuk(Gal 6:7). Nekada 
upunuju na natprirodnu silu vaskrsenja (1 Kor 15:35-37). U ovom 
kontekstu setiaeobiljakojenastajeizmalog. 

9:7„Svakonekadakakojeodluaiousrcu" Perfektmedij koji istiae 
inaae kljuanu misao celogodeljka i celeidejehriafianskogdavanja. 
Povezanojesa8:12, kao glavni putokazsvakenaaematerijalneaetveza 
dobrobitdrugih. 

• „srce"Vidi punotumaaenjeu 1 Kor 14:25. 

• „nesa3aloariuili uzmoranje"Ni5taod ovesluabeako nijeizpravih 
motivai od srca(8:12). Iskrenosezgrozim kadaaujem danekoizSZ 
- uglavnom izMalahijeili Levitske- propovedakaoo(l) izvoru 
lianog boganenja; (2) pretnji naaem materijalnom dobru pa i 
zdravlju. 

• „Bogvoli vesdog davaoca" moaela secitira izreka iz Pri 22:9 prema 
LXX.Zanimljivojedau ovoj real mi imamo koren real 
„oduaevljeno", aaki „urnebesno". Istareasekoristi u Rim 12:8 u 
vezi milosti. Srefiesejoai na koine papirusima (magijski tekstovi), 
gde hilaros- „srena" - imasvoj sinonim/?/7eos, „milost". 
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2. Korinmnima 9 9,8-10 

9:8 „A Bogjeu stanju" Ovo jesvojevrsna Boaeja titula, aesta u 
slavoslovljima- Rim 16:25; Ef 3:20;Juda24. 

• „davasobdari izobilnim blagoslovom svakevrste"Ovo seviaene 
tiaesamesabirneakcije, ill Korinnana, vefisrcaBoaqeraskoane 
blagodati. I baazato, baazbogOaevogposebnogdarau Sinu i mi 
smo pozvani da dajemo drugima. M I smo deca koja odraaevaju 
karakter svog duhovnog roditdja. 

• „tedauvekimatEsvegadovoljno"Uoaljivojemnogoreai izvedenih 
izpojma„sve" - pas. 

1. sva mi lost (pasan). 

2. uvek(pantote). 

3. dovolj no (pasan). 

4. u svemu [panti). 

5. u svakom dobrom delu {pan). 
Naaedavanjedeiujenaae/otesviln. A sam Bogsebrineraskoanozanaae 
potrebe(|V|t 6:19-34). Pojam „dovoljno" jesaainjen od dvegrakereai - 
„bine, suatina" i „zadovoljan" (ITim 6:6-10; Fil 4:11-12,19; Jev 13:15). 
Struanjaci tvrde da ovo istiae dobro Pavlovo poznavanje stoiakiln 
pojmova. Ali, on ih evanoeoski objaanjava. 

• „ijoadapreteknezasvako dobro ddo" Onaj koji dajeonotoje 
dobiood Gospoda, dobinejoaviaesaistogizvora. Izobiljenijestvar 
lianesvojinevefiprilika da se drugima sluaeu Hristovoime. Svako 
ko dajeosobi u potrebi postajekanal Boaqe blagodati. Naaalost, ova 
dragocenaistinaseaestozagubi u naaim nauaavanjima. Imamo 
mnogeblagoslovekojenam donosi Zavet saGospodom.Ali, nedabi 
ih gomilali vefi da bih ih dali drugima. Spaseni smo da sluaeno 
drugima, posebno blagoslovom davanja. 

9:9„Kaoatojeu Pismu napisano" Citat Ps 112:9 izLXX. Inaae, u 
njemu jejedna od retkih upotrebapojma „pravednost" koja setiae 
aovekovogdelovanja(Mt6:l). U Judaizmu setovidi u sedmianoj praksi 
drivanjasiromaanih u sinagogi (Ps 112:1-6). NZ pravednost vidi kao 
Boaqi dar u Hristu zaaoveka, daru komemi nemamonietasvoje. 

9:10 Prvi deo stihajecitat Isa55:10adrugi citat Os 10:12. Ovaj stih 
istiae BoBEjevlasniatvo i brigu za svestvari i za naaeupravljanjetim 
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9,10-11 2. Koriniranima 9 

stvarima. Bogjeizvor blagoslova, ali ti blagoslovi postaju naai samo on da 
kadaih dajemo. 

Ovo Boaqevlasnieto sevidi u real „umno3Ene" - choregeo. Ova koine 
reaoslikavaraskocnu brigu Ijubitdjahorskemuzike. Danasjedrugaaije, 
savremeni hriafiani pomaaei sami sebe, svoju kreativnost, radnu etiku, 
sakupljanjeznanja. Potrebnanamjeznaaajnakorekcijajer Svetopismo 
jasno kaaedasvecto imamojesteBoaqe. Vidi posebnu temu ovooama 
kaoslugama, u 1 Kor4:l. 

• „teuainitidauzrasteplodvaaepravednosti"U 8:5„milost" ima 
vi^znaaenja.Jednood njihjei „pravednost".Teoloakopitanje: 
Kako primamo blagosloveili nagradeza ono cto nam Bog daje? 
Ponovojereaotajni Boaqesuverenosti i naaeodgovornosti dana 
nju odgovorimou okrivimaponuooiogZaveta. Mi dajemo 
drugima, aetvujemojer: 

1. Bogjenamaprvi dao. 

2. Isusjetakoradio. 

3. Ljudi su u potrebi. 

4. Tojenovi pogled nasvet. 

5. Dull Sveti u namanaspokrefienato. 

Svaki oblikdavanjajeprirodni izrazspasenja. Akrti Inrisfiani su izrod ovog 
pravila. 

9:11 „Tako neteseu svemu obogatiti" Prezent pasiv particip glagola 
ploutizo- „obogatiti", stim dajeu reaenici naglaaen oblik „u svemu". 
Prema 8:7-9, oaigledno seneradi samo o materijalnim vrednostima vefii 
dulnovnim (6:10; 1 Kor 1:5). 

• „u svakom pogledu" Joadva „sva, sve" naglaska (st. 8). |V| isli sena 
iskrenost, aistonu (8:2; 9: 11, 13).Vidi tumaaenjel:12. 

• „zahvaljivati Bogu" Ovojenaglasaknakraju poglavija- Bogseslavi 
naam davanjima(sl:. 11-13). Ovomepodsenanalv|t5:16- „... da 
vide vaaa dobra dela i proslave Oca vaaega koji jena nebesima". 
Najvefii razlogpovezivanjacrkva- jerusalimskeu potrebi i grakiln 
kojejoj pomaaei - jestestvaranjeklimeljubavi i svegactoiznjemoae 
daserodi (st. 14). 
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2. Korinmnima 9 9,12-13 

9:12„slu3ba"Graki pojam latourgia (dvereai Javnost" i „raditi") 
od koga nam dolazi prepoznatljiva rea. Izvorno, ona oznaaavajavnu 
sluabu osobekojatoradi svojimnovcem.Slianojei sa choregezo,^. 10. 

• „podmirujesamooskudicu Boa^egnaroda"prosanap/eros = pros + 
anapleros, Jspuniti", „dovraiti" (1 kor 14:16; 16:17). Pavlesesluae 
pros oblikomdabi pojaaaoglagole(st. 5). Ipak, ponekad nismo 
sigurni u njihovoznaaenje. Istoimamou 11:9. 

„Oskudica" (1 Kor 16: 17; 2 Kor 8:8,13,14; 11:8) jestvarna potreba 
vernikau Jerusalimu, potreba kojoj branai sestreizdrugih crkavamogu 
da izaoaj u susret. Vidi posebnu temu o svecima, u 1 Kor 1:2. 

• „ainidamnogiizobilnozahvaljuju Bogu"Vernici Jerusalimai cdog 
togpalestinskogpodruajasu iskrenoslavili Boga za bratsku pomon 
drugih crkava(st. 13). 

9:13 „dokazala" c/o^/me - „tesl:" srefiemo u 2:9; 8:2; 13:3. Vidi vi^o 
tomeu 1 Kor 3:13. 

• „slu3ba" Doprinosgrakil-i crkava, kojejePavleosnovao, matianoj 
crkvi u Jerusalimu. 

• „ispovedanja Radosnevesti o H ristu" „l spovest " je „slaganje, 
pristanak" (ITim 6:12-13; IJn 1:9). U ovom kontekstu reajeo 
metaforianom ispovedanju - dobrovoljnom prilogu - kao 
potvroEnom zajednietvu sa ostalim grakim crkvama i sa H ristom. 
Veani aa/otimasasvim vidljiveosobine. 

• „posluanog" hupotage- „potainjavanje" (Gal 2:5; ITim 2:11; 3:4), 
all u smislu posluanosti evanoelju, aneosobi. 

Posebnatema: Pokoravanje(/)upotassD) 

Ovom grakom real LXX prevodi aak deset jevrejskih SZ pojmova. 
Temeljni jevrqski pojam je„zapovedati", „komandovati". Kaotakvogga 
pronalazimo u LXX - Septuaginti. 

1. Boaqezapovesti (Lev 10:1; Jona 2:1; 4:6-8). 

2. Mojsijevezapovesti (Izl 36:6; Pnz27:l). 

3. Kraljevezapovesti (2 Dn 31:13). 
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9,13-15 2. Korinmnima 9 

Slianu ideju srefiemo i u NZ, u Dl 10:48, kadasegovori o zapovestima 
apostola. AN, ovajeupotreba ipak potisnuta u poreoenju sa novim 
razvojem ideje: 

1. Dobrovoljnost. 

2. Isusovo samoograniaavanjei potainjavanjeOcu (Lk2:51) 

3. Voljnost hrianana da prihvatenekevrednosti kulture, da 
napredakevanoeljanebi trpeo. A tosetiae: 

a) svih vernika(Ef 5:21). 

b) hriafianki kojesu supruge(Kol 3:18; Ef 5:22- 24; Tit 2:5; 1 
Pet 3:1). 

c) hrianana pred paganskim vlastima(Rim 13:1-7; lPet2:13). 
Hriafiani trebadaradesveizljubavi - kao glavnogmotiva- naHristovu 
slavu, napredakCarstvai opatedobro sviln Ijudi. Crkvaaevi po agape 
zakonu, atoznaai danepostoji i neae/i radi sebei svoga, vefizadruge, 
baa kao i n j en |V| esi j a. D aki e, „ pokorn ost" j e u f u n kci j i n aj u zvi aen i In 
ciljevaBoaqeporodice. 

• „dei\te" koinonia (Rim 15:26) - „imati zajedniatvo, uaestvovati". 
Ovdeseodnosi na novae koji jeposlan crkvi u Jerusalimu. 

• „isasvimadrugima"Teakoprevedivizraz. Najverovatnijeseodnosi 
nauticaj koji su Korinnani imali naostalegrakecrkveu ovoj sabirnoj 
akciji (St. 2). 

9:14 Ovaj se stiln odnosi na primaoce pomoni (siromaani 
jerusalimski vernici). Pavie aeli da ova dva krila Ranecrkveleteu 
neraskidivom jedinstvu. 

• „izvanredno"Hupertia//o, vidi posebnu tomu o Pavlovoj upotrebi 
predloga huper, u 1 Kor 2:1. 

9:15 „H vala Bogu za njegov neopisivi dar" Kontekst upunuje na 
sabirni dar Korinnana. Ali, (1) pominjesei Isusova BEtva u 8:9; (2) 
pominjesei evanoeljeu 9:13, paseverovatno misli nasluabu Isusaiz 
Nazareta- l^lesije. 

Tojedelo voljnesamopoaetvovnosti (8:9), veano nadalnnunesviln 
vernikazazah vain ost Bogu [eu^aristia, st. 11-12; haris, st.l3) i novaanu 
pomononimau potrebi. 
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2. Korinmnima 9 9,15 

• „neopisivi" Pojam ekdiegeomai kao „detaljni opis". Boa^a Ijubav 
namjeu mnogoaemu neshvatljiva, nedokuaivasvakom na^m 
poimanju (Pnz 30:11; J ov 11:7; Ps 139:6; Pri 30:18; I sa 55:8-9; Rim 
11:33). 

Predlozi za razgovor 

Kazali smodajeovaj udabeniktekvodiau tumaaenju.Svakood nasjeza 
sebeodgovoran za svojetumaaenjePisma. Svako trebadasluaasvoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Svojim reaimanavediteprin cipeupravljanjapremaovom i 
prethodnom poglavlju. 

2. Ata za vas I i an o zn aae real sti h ova 6 i 10? 
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2 . Korinnanima 10 

2 . Korinnanima 10 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Pavlebrani svojeapostolstvo 10:1-18 

Treri krug aitanja (vidi uvodnenapomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Kontekstuaini uvid 

A. Poglavija 10-13 predstavljaju literalnu cdinu u kojoj apostol brani 
svoj poziv od optuabi laaeih uaitdja. Njegovi argument! su vrlo sloaeni, 
jer su izloaeni njihovim jezikom, rdioriakim stilom s posdDnim 
naglaskom naodreoenim misaonim konceptima. lako Pavlegovori po 
Jjudskom bezumlju", imasamojedan cilj - odbranu evanoelja. 

B. Nd<eoptu3besetiau same apostol ove I i an osti: 

1. Kad jeprisutan, licem k lieu, ondaje„krotak", a pi^„strogo" 
(10:1,9,11). 
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2 . Korinmnima 10 

2. Radi iznajprizemljenijih Ijudskih motiva(10:2). 

3. Kaopojavajenaibedljivi kaogovornikjeoskudan (10:2). 

4. Propovedaza novae (11:8,12; 12:16). 

C. Pavlovi neprijatdji: 

1. Uoaavaju setri grupe- 

a) konntskefrakcije(l K or 1 do 4). 

b) jB/reji izPal estine(sliani Judaistima, 2Kor lOdo 13). 

c) hibrid prvedvegrupe. 

2. Izl Koruoaavamo: 

a) legaliste(askete). 

b) antinominijance(libertance). 

D. Oaigledno jeiz samih Pvlovih napomena da im jepisao joa 
nekoliko poslanica, kojenisu saauvane. Teolozi raspravljaju da li je 
upravo ova poslanica - 2 Kor - saainjena od tih nekoliko prethodnih 
pisama. To seposebno vidi iz „epistolarnog", pripovedaakog aorista koji 
u samom tumaaenju stvaraprvidnu zabunu. Naime, oaiglednesu jake 
hronoloaeliteralnecelinenekih ddova poslanice. 

Sasvim jemoguneda ovedilemenastaju iz samog perioda pisanja 
poslanice. Pavie nijepisao pismo odjednom, ventokom odreoenog 
vremena, kakojeprimao vesti. Odatlepotiau jasno uoaljivemisaone 
Celine. Naime, poslanica zapoainje pohvalama i pozitivnim 
proklamacijama, dabi senastavilateakim i polemianimtemama. 
Meni llano nesmetateorijao „izgubljenim poslanicama" (jer Duh Sveti 
nije smatrao da nam je potreban njihov sadraaj). Uklapanje tih 
eventualnih pisama u 2 Kor smatram vefilm problemom. Za ovu tezu 
nema potporeu poznatim nam grakim manuskriptima; nemajeni u 
crkvenoj tradiciji. Nepodraevam preslobodnei spekulativneteorije 
savremenih zapadnih tumaaal Nesmemo drevnim istoanim piscima 
pripisivati savremeni zapadnjaaki literalni stil. 

Tumaaenjereai i izraza 

„lja, PavIe, koji sam u vaaem prisutvu „krotak", a u odsustvu 
„strog", u ime krotkosti i blagosti H ristove, 2 liano vas molim i 
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10,1-2 2 . Korinnanima 10 

zaklinjem da me, kada dooasm, neprisiljavate da nastupim 
strogo. Nameravam, naime, da strogo postupim sa nekima koji 
misleda»vimo kao Ijudi u svetu. 3 AM ako i asvimo u svetu, ne 
borimo se po svetskim merilima. 4 Jer, oruaie kojim se borimo 
nijeljudsko, nego ima boaansku silu da ruai utvroeenja. Mi 
ruaimo mudrovanja 5 i svaku uznositost koja se protivi 
bogopoznanju,tezarobljavamo svaku misao dajepotainimo 
H ristu. 6 Spremni smo da kaznimo svaku neposluanost, aim 
postanetepotpuno posluani". 

2 Kor 10:1-6 

10:1 „Ja, Pavie, ... liano vasmolim" U ovom poglavlju apostol ne 
koristi zamenicu „mi", kao u prethodnom. Sadabrani samogsebeod 
prijavih optuabi laaeih uaitdja. Prenaglaaavatu aelju koristefii zamenice 
autosi ego (12:13; Rim 7:25; 9:3; 15:24; Gal 5:2 egoiPau/os).Za„molim" 
vidi viaeu tumaaenju 1:4-11. 

• „u imekrotkosti i blagosti Hristove"Pavleseodriaeispravnog 
duhovnogstavai primerenemetodologijeaaki kadasu u pitanju 
krivoverci (Mt 11:29). Graki mislioci nisuviddi krotkostkao vrlinu 
(Sokrat, Anstotel,stoici).Odatlepotiaebahatostporemaapostolu. 
SmatrasedaLXX pojmovima„krotkos" i „siromactvo" prevodi 
jednu teistu jB/rejsku rea(Paul. M. R.Vin cent, Word Studies, torn 
2). Oneistiau suprotnostbogatih i monnih premasiromacnimai 
slabima. 

• „koji sam u vaaem prisutvu „krotak", a u odsustvu „strog" M ogune 
jedaseovo etiketiranjeposebnoi odnosi navefipomenuta, nama 
nepoznatapisma (1:9-11). Vredi istaknuti njegovnaglasakna 
„krotkosti" (praus, opisMesijeu Mt21:5; opisvernikau Mt5:5; 1 
Pet 3:4,15). Ovde Ravi e koristi sinonim taponos, kojim se I sus 
takooeopisuje(|V|t 11:29), ali i sam apostol (11:7; 12:21). 

• „strog" Vidi tumaaenje 5:6 

10:2 „liano vasmolim" deomai ima prizvuk hitnemolbe. Sliaan 
pojam - parakaleo - Ravlekoristi u st. 1 (2:8; 5:20; 6: 1; 8:6; 9:5; 12:8,18; 
13:11). J ako mu jestalo daKorinnani proveredobrosvectasu o njemu 
auli od ovih smutljivaca. 
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2 . Korinmnima 10 10,2-4 

• „kadadooasm"Pavlene3eli daponovodooeu Korintnaisto. Neaeli 
dabudestrog, makar bio i krotakutoj svojoj odiuanosti. 

• „neprisiljavatedanastupimstrogo" U izvornomjeziku postoji 
igrareai „telo",jer su laaei uaitdji optuaa/ali apostoladanastupaiz 
konstoljubljaCiztelesnosti). lako Pavleispovedadajesamoaovek, 
tdesno bine, (st. 3), nipocto nedelujetelesno (1:17; 2:17; 4:3; 7:2; 
10:3-4). 

• „Nameravam, naime" Ponovo igra reai logizomai. Pavleglagolom 
(prezent medij) i parti ci pom (prezent medij) opisujei svojemisli i 
zionamernosti krivoveraca. M ogunejedajepo sredi poseban pojam 
Sofista. Vidi viaeotomeu 3:5. 

• „dapostupim"Jevrejski id iomzanaain 3a/ota(Ef 4:1,17; 5:2,1). 

• „kao Ijudi u svetu" („kako telo Inone", E. Aarnin) Pavia su merili na 
terazijamatadacTijiln dructveniln vrednosti (1 Kor 9:8; 15:32; Rim 3:5; 
Gal 1: 11; 3:15). Hriafiani imaju bitno drugaaijamerilavrednosti. 
Imaju objavu, otkrivenjeBoa^eReai: (1) Stari zavet; (2) Hrista; (3) 

N ovi zavet. 

10:3-6Serijavojniakiln pojmova, slikasvakodno/neborbelnriafianai 
dulnovnepokvarenosti (Rim 7; 8:3-11). Tasilazlajeu st. 5opisanakao 
Ijudska logika, svetska mudrost i argumenti protiv evanoelja (Ef 
6:10-18). 

10:3 „borba" ^rateuo - „strategija" jeaesta metafora dulnovneborbe, 
rata(l Kor 9:7, 2 Tim 2:4; ITim 1:18). U dulnovnim sferamaovaj ratne 
prestaje. 

10:4^5 Pavleseobruaavananekolikostvari u ovim stilnovima: 

1. ru ^jeutvroenj a (oc/?uroma). 

2. ruaenje mu drovanj a (/og/zoma/). 

3. ru^jesvakeuznositosti [huphoma). 

4. zarobljavanjesvakemisli [noarza). 
Verovatnojereao retorici Sofista koju apostol prozivau 1 Kor 1 do 4 
(Bruce W. Win ter, Philo and Paul Among the Soph ists, str. 180-202). 

10:4 „oru3iekojimseborimo"Pavlejevenspominjaodulnovni ratu 
6:7. Poslanicu Rimljanimajepisao u isto vremeizKorinta, gdetakooe 
govori naovu temu (Rim 6:13; 13:12). Isti glagol srefiemou 1 Pet4:lgde 
Petarolnrabrujevernike da se bore protiv telesniln aelja. 
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10,4- 7 2 . Korinnanima 10 

• „daruai utvroasnja" MoaelajeovoaluzijanaPri 21:11 (airi kontekst 
jest. 13-31). Tumaai vodepolemikeokoznaaenjaovefraze. 
Nepotrebno, jer neposredni kontekst stiha 5 objaanjava o aemu jerea 
- laaeo uaenjelaa^ivih uaitelja. 

10:5 „M i ruaimo mudrovanja" V i di tu maaenj e 3:5. 

• „i svaku uznositost" Gordo, oholo Ijudsko mialjenje. Direktan 
udaracbahatom razmetanju laaeih uaitelja zbog: (1) Ijudskog 
razmialjanjadKor 1:18-25; Kol 2:8); (2) legalizma(Kol 2:16-23). 

• „tezarobljavamo svaku misao dajepotainimo Hristu" Glagol 
saainjen od real „koplje" i „zarobiti u borbi". Krivoverci su svojim 
zabludama upravo to radili Korinnanima. Pozvani smo na „obnovu, 
preobraaej uma" (Rim 12:2; Ef 4:23), na„zactitu uma" (Ef 4:23). 
Naaespasenjejestebesplatno, ali nasnadelu koctaposluanosti, 
sluabe, slavljenjai istrajnosti.Tojenaaazavetnaodgovornost. 

10:6 Pavleupozoravalaaeeuaiteljei njilnovesledbenikedasedan 
odiuke bliae. Optuaeli su gada jemlitav, jer nisu sinvatili njegovo 
strpljenjeu Hristu, radi sveopctegdobracelecrkve. Pozivailn dasami reae 
ovaj problem ili negaon reaavati kadadooe(lKor 5:3-5). 

7 Nesuditepo spoljaanjosti. Akojeneko uveren dapripada 
Hristu, nekaopetpromisli u sebi slederie:kakojeon Hristov, 
tako smo i mi. 8 Jer, aak i da seviaepolivalim naaom vlaanu, koju 
nam je Gospod dao radi vaaeg izgraoavanja, a ne radi vaaeg 
uniatavanja, nebili sepostideo. 9 Nebih adeo da izgledadavas 
plaaim svojim poslanicama. 10 Neko, naime^ kaae: 'Poslanicesu 
mu strogei silne, ali kad jeprisutan, izgled mu jeneugledan, a 
govor nikakav.' 11 Tome neka bude jasno: atogovorimo u 
poslanicama kad smo daleko, to ainimo i kad smo prisutni. 

2 Kor 10:7-1 

10:7„Nesuditepospoljaanjosti"Neki prevodi ovdeimaju idikativa 
neki imperativ(„gledajte", E. Aarnin). Najsavremeniji prevodi celufrazu 
prevodekao pitanje. Van svakesumnjejedasu Korinnani ocenjivali 
Pavlai njegovesaradnikesasvim svetski,telesno, poizgledu, umestokroz 
prizmu evanoElja. 
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2 . Korinmnima 10 10,7-10 

• „Ako" Neki su dozvolili obmanu samih sebe(l Kor 14:37), toliko da 
imjetopostalodominantnoduhovnostanje. „Uvereni su"! 

• „Ako jeneko uveren" eeutou Pavlekoristi dva puta u ovom stihu. 
Laaei su proroci bill „uvereni" u svojauaenjadosamoobmane, ctoje 
najteaeoblikduhovnezablude. 

• „kakojeon H ristov, tako smo i mi"Oni su ispovedali svoj duhovni 
autoritet ali su u isto vremesasvim opovrgavali Pav lov. 

10:8„pohvalim" kauchaomai je u ovoj i drugim oblicima aest u 
apostolovim pismima: 

1. kauchaomai (slava, pohvala, 1 Kor 1:29,31; 3:21; 4:7; 13:3; 2 
Kor 5:12; 7:14; 9:2; 10:8,13,15,16,17; 11: 12,16,18,30; 12: 1,5,6,9) 

2. kauchema (1 Kor 5:6; 9:15,16; 2 Kor 1:14; 5:12; 9:3) 
3.kauchcsis{l Kor 15:31; 2 Kor 1:12; 7:4,14; 8:24; 11:10,17) Vidi 
viaeo ovomeu 1: 12. 

• „naaomvlaaru,kojunamjeGospoddao" Pavlemisli nasvoj 
doaa/ljaj naputu zaDam ask. (Dl 9: 15,16; Rim 1:5; Gal 2:9). 

• „radi vaaeg izgraoavanja, a neradi vaaeg uniatavanja" I stu frazu 
imamou 13:10. Slianajepozivu proroci ma I saiji (Isa6) i Jeremiji 
(Jer 1), stim dasu oni pozvani i najedno i nadrugo! Isti glagol - 
kathairesis- srefiemo u st. 4 (dva puta) za „ruaenjemudrovanja". I 
ovdeneon morati dauradi isto, ali nenaraaun cdecrkve, vefiradi 
njenezactite(st. 9) Vidi posebnu temu u 1 Kor 8:1. 

• „nebihsepostideo"Pavlemoradasebrani od napadakrivoveraca. 
On brani:(l) autoritet koji mu jedan; (2) evanoeljekojepropoveda. 

Ovo seodnosi i naSZ Bo3qaobenanja(Rim 9:33; 10:11, gdesecitiralsa 
28:16. Koverujeu Boganefiesepostideti. Pavleznakomeveruje! 
Aaki akopreterujesahvalom svogpozivai opunomonenja, znadanega 
sam Bogodbraniti! 
Prokleti su svi koji odbacuju njegov autoritet (1 Kor 14:37-38). 

10:9 Pavlepiaejer mu jestalo do njihovogpokajanjaanedabi ih 
osudio (7:5- 13a). Sasvim jedrugaaiji premalaaeim uaitelima(st. 8,11; 
13:10). 

10:10 „Neko,naime,ka3e" PremaMSSB (Vatikanus), Vulgati i 
Peaiti (Sirijski prevod 1. veka). Venina manuskripta ima „on", ato 
verovatnoukazujenavoo© laaeih uaiteija (7:11; 11:4). 
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10,10-11 2 . Korinnanima 10 

• „ali kadjeprisutan,izgledmujeneugledan"Tradicijao 

apostolovom izgledu dolazi iz2. veka, izSoluna, izknjige„Pavlei 
Tekia". OnakaaedajePavlebionizaki ndav, dasegegaopri hodu; 
iznad iskolaaenih oaiju jeimao kosmate obrve. Kakogod, Boaqi 
sluganijebiofiziaki privlaaan (Gal 4:14). Mogunejedajereao 
posledicama njegovog „trna u tdu" (12:7), 8to severovatno odnosi 
na problem saoaima. 

Oval sledefiafraza, kojesetiaenjegovih govorniakih sposobnostijesu srae 
prigovorakoji su mu bill upuneni (1 Kor 1:17) „kadjeprisutan". 

• „agovornikakav"Jakizrazu perfektpasiv parti cipu (1 Kor 1:28; 
6:4; 16: 11; Rim 14:3,10). Apostol nijebio uglaoeni i slatkoreaivi 
orator, atojebilopravilograkih retoriaara(l Kor 1:17; 2 Kor 11.6). 
Apolosjebiotakav- akolovani oratorizAleksandrije. Ipak, Pavleje 
bio si gu ran da u toj njegovoj govorniakoj oskudnosti carujeHristov 
autoritet. 

10:11 Pavlasu optuaEvali dapiaestrogo all dajepojavom mlitav, 
naibedljiv. Ipak, on im garantuje da ne njegova naredna pojava 
odgovarati svakoj real izpisma, kadabudedoaaoi suoaiosesaonima 
kojemoradasuoai. 

„12 NeusucHijemo se, naime, daseubrojimo ili poredimo sa 
onima koji sami sebe preporuauju. Oni nemaju pravo 
razumevanje, buduni da sebevrednuju po svojim sopstvenim 
merilimai poredesesami sasobom. 13 AM mi nenemodase 
hvalimo preko mere^ nego po meri koju nam jeodredio Bog.Ta 
merasesvodi nanaarad meoai vama. 14Mi sedracmotegranice^ 
da nebi izgledalo kao da joanismo doii do vas. U stvari, mi smo 
prvi doii k vama s Radosnom veanu o H ristu. 15 M i ne prdazimo 
tu granicu, to jest, ne hvalimo setuoam radom. Ipak, nadamo se 
da ne se rastom vaae vere proairiti i polje naaeg rada meoai vama, 
16 te da nemo objaviti Radosnu vest preko vaaih granica, ne 
hvaleri seonim ato jepostignuto natuoesm polju rada. 17 Nego: 
„Ko honedasehvali, nekasehvali Gospodom." 18 Naime, nije 
valjan onaj koji sam sebepreporuauje, nego onaj kogaGospod 
preporuauje". 2 Kor 10:12- 18 
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2 . Korinmnima 10 10,12-16 

10:12 „sebevrednuju posvojim sopstvenim merilimai poredese 

samisasobom"Pavlejevenpominjaoljudsl<u samohvalu u 3:1(10:18), a 
sadajenaredu uporeoivanje. Laaei uaitdji su sebeuporeo^ali saPavlom 
tako cto su sami postavljali merila. 

Pavie je znao prema SZ (1 Sam 16:7; Pri 21:2) koliko je to 
besmisleno. Svakakojebioupoznati salsusovim uaenjem ofarisejskom 
samoopravdavanju (Lk 10:29; 16:15; 18:9,14). Oaiglednajeironija u 
ovim reaima, baakao i u st. 1. 1 ronijajeaestajeziaka formal u 1 Kor. U 
koine grakom seuoaavaigrareai dvaaoristinfinitiva: 

1. egkrinai [en +krino), vrednovanjeu istoj kategoriji. 

2. sutgkrlnal [sun + krino), vrednovanje proizvoljnim 
uporeojvanjem. 

• „Oni nemaju pravo razumevanje"Ovo jeaamar Pavlovim 
protivnicima: 

1. Grakim filozofima i njihovom razmetanju natprirodnim 
otkrivenjem. 

2.Jevrejskim filozofimajeovo uvreda kao da su nerazumna 
stvorenja, aa/otinje. 
10:13 Pavlemisli na svoj Bogom nu dani poziv (Dl 9; 22:3-16; 
26:9-18) dabudeapostol mnogoboacima. AN, on setimenehvali, niti se 
poredi sadrugima. Siguran jeu svoj poziv. Pai sam Korintjedokaztoga. 
10:14 „M i sedr3imotEgranice"Huperelct6no. Vidi posebnu temu o 
Pavlovoj upotrebi predloga/?uper, u 1 Kor 2:1. 

• „mi smo prvi doii k vama s Radosnom veanu o H ristu" Pavleje 
osnivaakorintskecrkve, u tonemasumnje, ali laaei uaiteiji te 
zaslugepripisuju sebi. 

10:15 „M i ne prdazimo tu granicu... ne hvalimo se tuoam radom" 
Ponovljenamisao- Pavlu niko nefieuzeti ono ctojenjegovo u odnosu 
prema K orin nan i ma. 

10:16 „teda nemo objaviti Radosnu vest preko vaaih granica"Ovde 
severovatno radi o Pavlovoj aeiji da odeu Rim i/ili u Apaniju (Dl 19:21; 
Rim 15:22). Nadao sedanemu Korinnani pomoni nesamookosabirne 
akcijezajerusalim, vefii u njegovom misijskom pozivu./Heojeda preko 
njih idedaljeu osnivanjecrkavapozapadnom Mediteranu. 
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10,16-18 2 . Korinnanima 10 

Za „preko" {huperd<ane), vidi posebnu temu o Pavlovoj upotrebi 
predloga huper, u 1 Kor 2:1 . 

10:17 „Ko horiedasehvali,nekasehvali Gospodom" Citatjer 
9:23-23 prema LXX prevodu. Citiran jei u 1 Kor 1:31. Svaka Ijudska 
hvalajeisprazna. Vidi viaeotomeu 1:12. 

10:18 Samolnvalanemavrednosti. Onaj koga Isuspotvroajjevredi 
kao uaitelj dulnovniln istina. 

Predlozi za razgovor 

Kazali smodajeovaj udabeniktekvodiau tumaaenju.Svakood nasjeza 
sebeodgovoran za svojetumaaenjePisma. Svako trebadasluaasvoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duin Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavniln 
misli ovog odeljka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Objasniterazliku tema9. i 10. poglavlja. 

2. Za eta su laaei uaiteiji optuaa/ali Pavia? 

3. Zaato se apostol u odgovoru naoptuabekrivoveracasluae 
si i kama voj n i akog 3R/ota? 

4. Dali su ovi laaei uaiteiji jednostavni hrianani koji greaeu 
nekim malim, nebitnim stvarima nauaavanja; ill je rea o 
prevejanim vooama, koji oko sebe stvaraju kult lianosti, a 
suctinski izvrnu istinu evanoeija? 
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2 . Korinnanima 11 

2 . Korinnanima 11 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Pavlei laaei apostoli 11:1-15 
Dokazi Pavlovogapostolstva 11:16-33 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajteovo poglavljeu njegovom kontekstu. Uoaiteo aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Kontekstuaini uvid 

A. Oddjak 10 do 13aini literalnu cdinu. Uoaljivajerazlika ovih 
poglavljaod svih drugih u poslanici. Pavlesebrani od napada laaeih 
uaitdja. Ismejavali su ganasvenaaine, omalovaaevali i kaolianosti kao 
slugu evanoElja. 

B. Pavleodgovorananjihovenapadeu 11:4,8,12-15,18-20. 
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2 . Korinmnima 11 11,1 

C. Pavie ne sakriva ironiju prema novim duhovnim vooama 
Korinnana. Tako pokuaavadaih otrezni, podseti nasvoju sluabu meo© 
njima(st. 5, 7, 19, 20,21). 

Tumaaenjereai i izraza 

„1 kad biste podndi malo moga bezumija! Da, podnesite me! 
2 U meni plamti Boaja Ijubomora zbog vas, jer sam vaszaruaio 
sa jednim aovekom, da vas kao aistu devicu izvedem pred H rista 
3Plaaim sedanevaaemisli zastraniti,tedarieteseudaljiti od 
iskrenei aistepredanosti Hristu, baa kao atojeZmijasvojim 
lukavstvom prevarila Evu. 4 Vi, naime, rado podnositekad neko 
dooe i propoveda vam drugaaijeg H rista, koga vam mi nismo 
propovedali, te primate drugaaijeg dulia od Dulia koga ste 
primili, ili prihvatatedrugaaiju radosnu vestod onekoju ste 
jednom prilivatili. 

5 Smatram, naime, da nisam niata loaiji od vaaili nazovi 
apostola. 6 Jer, ako sam i neveatu govoru, nisam i u znanju, ato 
smo vam uostalom i pokazali". 

11:1 „0 kad biste podndi" I mperfekt medij koji naglaaavalianu 
notu cdog ovog oddjka, posebno poaetak prethodnog poglavlja. 
I mperfekt naglaaava: (1) ponovljenu akciju u proalost; (2) poaetak nekog 
dela. Drugoreaenjeboljeodgovarakontekstu. pojmu „podneti" vidi 
vi^u 4. stihu. 

• „malo moga bezumija" Pavlejevefinaglasiodajesvakotelesno 
uporeoivanjeaistaglupost. A laaei uaiteiji su baatoradili 
ismejavajuni njegovu pojavu. Zato sesluaeretorikom Sofista 
(razmetanjem), sarkazmom i parodijom dabi seodbranio. Aini to 
radi crkvei njenogdobra, alianoseu tomeosenavrlonepnjatno(st. 
17,21). 

• „Da,podnesiteme" Nijesigurnodali jeglagol u indikativu ili u 
imperativu. U svakom sluaaju, najmanjesu tri razloga zbog koji In bi 
trebali i ovakvog da ga sasluaaju (st. 2,4,5). Svaki od tih razloga 
poainjesa„zato" {gar). 
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11,2-3 2 . Korinnanima 11 

11:2 „jer sam vaszaruaio sajednim aovekom" Pavleje Korinridnima 

duhovni otac i aeli da ih preda kako treba H ristu (Ef 5:22-33; Otk 19:9; 
21:2,9; 22:17). SI ika Bogakao muaejestaraSZ ideja- Isa 54:5; 62:5; Os 
1-3. 

• „da vaskao aistu devicu izvedem pred H rista" SZ terminologija 
braka. Srefiemojeu apostolovim reaimaEfescima- 5:25-27. Pavie 
dosledno prekorevahriafianeKorintactoimaju biloctasalaaeim 
uaitdjima. Za njega, kao duhovnog ocajeto aisto neverstvo (SZ 
ideja duhovneprdjube). 

11:3 „kao ato je Zmija svojim lukavstvom prevarila Evu" Prva 
kuanjaizEdena(Posl:3- ITim 2:14). NezaboravimodajeC&vovodioi 
odveo Evu od Bogamalim koracimasamodopadljivenezavisnosti. 

„Prevara", „zavooenje" - exapatao- sesrefieu NZ jedino kod Pavia 
(Rim 7:11; 16: 18; 1 Kor 3:18; 2 Kor 11:3; 2 Sol 2:3; 1 Tim 2: 14). 
Nenaglaaeni oblik, apatao, u LXX srefiemo kod Eve, Post 3:13. Pavlega 
koristi dva puta - Ef 5:6; 1 Tim 2:14 (dva puta). Obmana zla dolazi i 
spoija i iznutra. Zato hriafiani treba da budu uvek na oprezu. 

„Lukavstvo" ipanourgia) je sloaenica real „sve" i „dela" {pan + 
ergon). Apostoljekoristio do sada dva puta ovu rea(l Kor 3:19; 2 Kor 
4.2). On zna da smo u opakom duhovnom ratu (Ef 4:14). Taj rat je 
posledicasveopcteogrehovljenosti sveta (Rim 1-3) i borbegrehau 
vernicima (Rim 7; Ef 6:10-19). Pavlovateologija spasenja dosledno 
poainjeod pobuneanoelai padaaoveaanstvau greh. 

Vidi posebnu temu u 2:11. 

• „Plaamsedanevaaemislizastraniti"Glagol p/7t/7e/rojeu aorist 
pasivu. I ova slika pripada Post 3 i ima moraini prizvuk (7:2; 11:3; 1 
Kor 3: 17; 15:33; Ef 4:22). Naaelost, hriafiani mogu da budu 
obmanuti i poraaenim zlom! 

• „odiskrene" Vidi tumaaenje 1:12. 

• „i aiste" Neki graki prepisi imaju ovaj dodatak (M SS p46, N .*, B, G), 
neki gaizostavljaju (MSSN.c, DC, H, K, P). Nek imaju ovaj dodatak, 
all nepoistom redu. Struanjaci zaNZ spiseseneslaaei koji je 
izvorniji. Tek, dodatak „ai stone" imamo u nekim vrlo dobrim i 
pouzdanim prepisima. 
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2 . Korinmnima 11 11,3-4 

• „predanostiHristu" Ablativni predlog(predlogodvajanja) apo tiae 
se tri stvari : 

1. odjednostavnosti. 

2. odaistone. 

3. od aistoneu (od) Hrista. 

Ata je naglasak ovog stiha? Biti jedno sa Hristom. To dogovara 
omiljenom Pavlovomteoloakom naglasku - „u Hristu". 

Il:4„kadnekodooa5"0aiglednosemisli nalaaeeuaiteljeiz 10:7,10. 

• „propoveda vam drugaaijeg H rista" N eslaganje Pavia i krivoveraca 
nijebilou nekim manjevaaBim stvarima, vefiu lianosti i ddu samog 
IsusaH rista (1 Kor 3:11). Njihovouaenjei verovanjejespoj Judaista 
(poslanicaGalatima) i Jelinista(Sofista). Oni su surogatglavne 
teoloakestrujejerusalima. Naglaaavali su obrezanje,ctoje morale da 
serea na Prvom svecrkvenom saboru (Dl 15); vecto su spajali druge 
osobinejevrejskoglegalizmasajelinistiaim mislima. 

• „pri matedrugaaijegduhaod Duhakogasteprimili" Neki tumaai 
misledajeovdereaoDuhu Svetome. Ipak, ovosepreodnosi na:(l) 
„duh robovanjai strahovanja" (Rim 8:15; 2 Tim 1:7); (2) „duh mirai 
radosti" (Rim 14:17). Vidi viaeoduhu u 1 Kor 2:11. 

„Drugaaiji" - heteros- „drugevrsl:e". Pavleporedi poruku laaeiln uaiteija 
sasvojim poslanjem (Gal 1:16). Dostajepodudarnosti izmeoai ove 

problematikei oneu Gal 1:6-9. 

• „pri mata.. prihvatate" Glagoli lambano i dechomai su sinonimi. 
Osnovnoznaaenjeimje„avrstosedr3eti neaega". Evokakokaae 
struanjaci za starograki : 

1. „Primiti/ prihvatiti neko dobro od nekoga, pri aemu jepogled 
usmeren naonogakoji prima" (str. 572) 

2. Podloaea napomena 31: „Postoji fina razlika izmeo© lambano 
i dechomai. Drugi glagol naglaaavaveneuaeafiestranekoja 
prima dar, all to se ne moaevideti jasno iz neposednog 
konteksta".(str. 572) 

(Lou i Nida, GreekEngli^L&dcon, tom 1.) 
Kao evanoeoski hriafianin, smatram dasu ovi pojmovi kljuani zapravilan 
odgovor napozivevanoelja(Jn 1:12). Pozvani smo daodgovorimo na 
Boa^a obenanja, H ristovo ddo i pozive Duha Svetog (poaetni odgovor 
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11,4-6 2 . Korinnanima 11 

obranenjai trajni odgovorposvenenja).Tadvakoraka- Boaqi pozivi naa 
odaziv- suctinasu zavetnogodnosaizmeo© Bogai nas. Inaae, /ambanoje 
aest glagol u ovom kontekstu (11:4,8,20,24; 12: 16). 

• „rado podnosite" Mogunejeaitanjei prezentmedij imperatival 
prezentmedij indikativa. Tojeapostolovkrajnji sarkazam prema 
„airokogrudim" Korinnanima, voljnim datoleriau i krivoverce. 

Pojam anechomai sepojavljujenekoliko putau ovom poglavlju (st 1, 4, 
10, 20). U St. Isekoristi u smislu „podnoaenja", „izdr3^ivosti" (1 Kor 
4:12), ali u St. 4,19,20 ima sasvim ironiaan prizvuk, u smislu „toleri^e". 
11:5 „Smatram, naime" Glagol logizomai jeaest u ovoj literalnoj 
celini (10:2,7,11; 11:5; 12:6). M ogunejeda baarea o pojmu na kome 
poaiva apostolov sarkazam, o idqi koju su sofistiaki laaei uaitdji 
posebnovoldi. 

• „nisamniataloaji"Ovaj glagol jeu perfektinfinitivu. Apostol 
naglaaavadani ranijenijesmatrao, ani sadanesmatrasebemanje 
autoritativnim od nekih izjerusalima (12:11). Istu misao istiaeu Gal 
1:11-2:14, gdetakooebrani svoje apostol stvo. 

• „od vaaih nazovi apostola" Ovaj ironiani opisjesaainjen od dva 
grakapojma:huper(nad, iznad) i //an (vdiki, posebni). Frazajevrlo 
retkai srefiemojejoajedinou 12:11. Kakosu st. 41 Sgramatiaki i 
kontekstu ainopovezani, oaiglednosemisli nalaaeeuaitelje 

(St. 13- 15). Naime, apostol pojam aposto/os koristi dvojako: (1) 
Dvanaestorica; (2) poslanici kojeaalju crkve(stl3). Izgledadasu ovi 
laaei uaiteiji imali nekevezesacrkvom u Jerusalimu (st. 22: oni su se 
pozivali nasvoju judejsku pozadinu; 12:1- pozivali su sei na 
harizmatskaiskustva). 
11:6 „Jer, ako sam" Pavl e pri zn aj e da graka retori ka n ij e nj egova 
snaga. Ono cto propoveda, sam sadraej porukejeono ctojevaaeo. 

• „neveatugovoru" Nevect- neobuaen, amater (Dl 4:13ovako 
opisuju Petrai Jovana; 1 Kor Mgovori oonimakoji neznaju sa 
duhovnim darovima). Pavlenesakrivasvoju retori aku neuglaoonost 
(10:10; 1 Kor 1:17). 

Ovaj osvrt istiaekolikojekrivovercimastalo do forme, do govorniake 
sladunjavosti. A toistiaenjihovu jelinistiaku (sofistiaku) pozadinu. 
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2 . Korinmnima 11 11,7-10 

7 Jesam li pogreio ato sam seponizio da bistevi bill uzviaeni, ili 
zato ato sam vam bez naplatenavestio Radosnu vest?8 Od drugih 
crkava sam uzeo platu da bih sluaao vama. 9 Kad sam bio u 
oskudici, nikome nisam bio na troaku, jer su mi brana iz 
Makedonijepomogia u mojoj oskudici. Kao ato sam sedo sada 
auvao, tako nu se i od sada auvati da vam ni u aemu ne budem na 
teretu. 10 Tako mi Hristoveistineu meni, taj ponosmi niko nene 
oduzeti u ahajskim krajevima. 11 A zaato?Zato ato vasnevolim? 
Bog zna da vas volim". 

2 Kor 11:7-11 

11:7 „Jesam li pogreio ato sam seponizio da bistevi bili uzviaeni" 

Retoriako pitanjesapodrazumevajunim negativnim odgovorom.Joa 
jedan oblikironianoggovorakoji apostol koristi u ovoj polemici. Neaeli 
daodstupi ni malo pred laaeim optuabamadasematerijalno okoristio 
Korinnanima (1 Kor 9:3-18). 

• „ Radosnu vest" „evanoeljeBo3qe" (E.Aarnin) jeistoctoi Hristovo 
evanoelje(2:12;9:13;10:14). 

11:8 „0d drugili crkava sam uzeo platu" Grci i Rimljani su pi anal i 
putujuneuaitdje. I tojebilonormalno.Ali, Pavlejeznaodanegazavidni 
krivoverci optuafti zakoristoljublje. Zatojeodbio pomonKorinnana, pal 
ostalih crkava, dokjeboraviomeo© njima(l Sol 2:5-9; 2 Sol 3:7-9). Od 
Filipljanai Solunjanajeprihvatio pomonnakon odlaska(Fil 4:15-181 
verovatno 1 Sol 3:6). Ovojepovredilo Korinnane(sl:. 11; 12:13,14; 1 Kor 
9:12,15,18). 

• „dabih sluaco vama"Vidi posebnu temu o vooama kao slugama, u 
1 Kor 4:1. 

11:10 „Tako mi Hristoveistineu meni"Joajedan id iom kojim se 
istiaeosvedoaenostu istini Pavlovoguaenja, njegovoistinskonadahnune 
(Rim 9:l).Vidi posebnu temu o istini u Pavlovim spisima, u 13:8. 

• „taj ponosmi niko nene oduzeti u ahajskim krajevima"] aka slika 
koju srefiemo u LXX - „brananareci". Pavlejeodbionovaanu 
pomonKorinnana i nijehteotodasakrijeod bilo koga. „ponosu" i 
hvaljenju vidi posebnu temu u 1:12. 
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11,12-15 2 . Korinnanima 11 

12 „Ato ainim, aininu i dalje, da osujetim onekoji bi hteli da 
ugrabepriliku dasehvalesluabom kojom semi hvalimo. 13 
Takvi Ijudi su laaei apostoli, nepoateni radnici, koji se 
preruaavaju u H ristoveapostole. 14 N lata audno; aak se i sam 
satana preruaava u anosBla svetlosti. 15 Isto tako nije neobiano da 
senjegoveslugepretvaraju u sluabenikepravednosti. AM na 
kraju nedobiti ato su svojim delimazasluaili". 

2 Kor 11:12-15 

11:12 Pavledobroznako su mu neprijatdji.Zatoi nastoji daim ne 
da bilo kakav povod za napad. Odrekao se svoje slobode i prava samo da 
bi zactitio evanoelje(Rim 14:1-15:13). 

11:13 „Takvi Ijudi su laani apostoli" Buduni su bill iztako vaaeog 
centra duhovnosti, izjerusalima, krivoverci su smatrali daimtodaje 
neprikosnoveni autontet.Ali,u oaimaBoaqegslugetosu teklaaeeslugei 
la3Babrana(st. 26). 

• „nepoateni radnici" Ova slikapotiaeizimenice„mamac" zaribe. Za 
njih su Korinnani bill tek lovina njihovih sebianih interesa. 

• „koji se preruaavaju u H ristoveapostole" Ovi Ijudi nisu iskreni 
vernici koji su zaslepljeni, zavedeni nekim svojim aerom. Ne, oni su 
dulnovno izgubljeni (st. 14), svesno okrenuti jednom cilju - Da 
podeleBoaqu crkvu (1 Kor 2:10-15). Oni su vukovi u ovajem runu 
(Mt7;DI 20:29). 

„Preruaavanje" [metaschematizo] srenemo i u st. 13,14,15. To je svesno 
pretvaranjeu nekogaili necto cto nisi (Fil 3:21). I Sotoni i njimajestalo 
daostanu neprepoznati u onomectostvarnojesu! 

11:14 „aak se i sam satana preruaava u anooela svetlosti" Ova 
oaiglednaistinanigdevi^u Svetom pismu nijeovakoiskazana. IMogune 
jedapotiaeizrabinskogtumaenjaPost3.joau Edenu vidimo daC&vo 
sakrivalaaiako ato je preruaava u istinu, u dobro. Zato laaei uaiteiji 
redovnodolazeizsamecrkve(2 Pet2; Ijn 2:18-19). Vidi posebnu temu 
lianom zlu, u 1 Kor 7:5. 

11:15 „da senjegoveslugepretvaraju" I za laaei h uaiteljau Korintu 
stoji prikriveni sotonski duh. 
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2 . Korinmnima 11 11,15-18 

• „slu3benikepravednosti" Pavlenekoristi aesto pojam pravednosti 
kao ovde, u ovom smislu. Reajeo suprostnosti svakoj pravednosti - 
nepravednosti i bezboaeosti (Mt6:l), aneoteolockom konceptu 
opravdanjaverom (Rim4).Vidi posebnu temu o pravednosti u 1 
Kor 1:30, i o vooama kao slugama, u 1 Kor 4:1. 

• „Ali nakraju nedobiti ato su svojim delimazaslu3Bli"|V| oguna 
aluzijanaPri 24:12. Pravednaplatapo delimajetakooeosnovna 
svetopisamskaistina. Vidi viaeotomeu 5:10. 

16„Ponavljam:nekanikonemisli dasam nerazuman.Paako 
neko i misli da sam nerazuman, primitememakar kao takvog, pa 
da se i ja malo pohvalim. 17 A ato povodom ovog hvalisanja 
govorim, negovorim kako Gospod hone, nego kao u bezumlju. 
18 Pakad seven mnogi hvalepo Ijudskim merilima, hvalinu sei 
ja. 19 Vi, naime, rado podnositenerazumne- vi koji stemudri. 
20 J er, vi podnosite ako vas neko porobljava, ako vas neko 
iskoriatava, ako neko otima od vas, ako neko svisinegleda na 
vas, ili ako vas neko aamara. 21 Na svoju sramotu kaaem, bill 
smo suviaepopusUjivi premavama". 

2 Kor ll:16-21a 

11:16 „neka niko ne misli da sam nerazuman... da se i ja malo 
pohvalim" Pavleseneosefianimalo prijatno doklnvali samogsebe(st. 
1,17). Ali, nateran je, i tonanaain kojim sesluaenjegovi protivnici (stil 
odeljka 10-13 odraaeva osobinejelinistiakog govornietva). 

Vidi vi^oovomeu 1 Kor 15:36. Za„lnvaljenje" vidi posebnu temu u 
1 Kor 5:6. 

• „ako"Nepotpunauslovnareaenica(bezglagola). Korinnani su bili 
iznenaooii Pavlovim pismom. 

11:17 Apostol misli na Isusov aevot i stav u 10:1, na Gospodnju 
krotkosti blagost. Ovako nateran daseporedi naljudski naain,potpuno 
jesvestan daneradi u Njegovom duhu. 

11:18 „Pakad seven mnogi hvalepo Ijudskim merilima, hvalinu sei 

ja" Ovo je glavna tema odeljka 10 do 13. LaaEii uaiteiji su napadali 
apostol a uporeoajjuni svojei njegoveduhovnedarove(st. 8). Pavleje 
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11,18-21 2 . Korinnanima 11 

uaesnut samom ainjenicom da Korinnani uopatesluaaju oveljudei 
njihovezavodljivepriae. Zato sespuatananjihovnivo. Stalo mu jeda 
ponovo pridobijeovu crkvu, da povrati njihovo poverenjeu njegovo 
poslanje, autoritet i poruku evanoelja. 

11:19-20 Sarkazam upunen vernicima. Sveza eta su ga krivoverci 
optu3B/ali oni sami su ainili, acrkvaih jeu tomepodraavala! 

• „podnosite"Vidi tumaaenjest. 4 

11:20 „vi podnositeakovasnekoporobljava"Prvau seriji usiovnih 
reaenica. Glagol /catac/ou/oosrefiemojoajedino u Gal 2:4, gdeseodnosi 
najudaiste, koji su vatrenozastupali tezu: Aovekprvomoradapostane 
jB/rejin, patekondahriafianin. Nijesigurnou kom su odnosu krivoverci 
Korintai Judaisti. Neznamokojeritualesu ovi laaei uaiteiji zaintevali kao 
usiovzaspasenje. 

• „akovasnekoiskoriatava"Ovaj glagol srefiemojoajedino u Gal 
5:15, gdesetakooegovori o sukobu crkvei laaeih uaitdja. 

11:20 „akonekooti ma odvas" Poznati glagol lambano- „osvojiti" - 
u metaforianom obliku. Misli senamanipulaciju radi lianedobiti. 

• „akonekosvisinegledanavas" Isti pojam apostol koristi u 10:5, 
kadaopisujebahatost, svadljivosti smutljivostkrivoveraca. Oni se 
„uznose", „podi3Ei" (ITim 2:8). PrvaposlanicaKorinnanimajasno 
proziva zio svakog Ijudskog ponosa. 

• „akovasnekoaamara"Teaki oblikironije(sl:. 21). Pavlejebio 
krotaki blagpremanjima, pasu gaodbacili. A prihvatili su bahate 
laaevekoji ih zioupotrebljavaju. 

11:21 „Na svoju sramotu" Doslovno „na ctetu svoje aasti". 
Oaigledno jeda su njegova krotkost i blagost krivo shvaneni, da su 
smutljivci sveto izopaaili, zioupotrebili. I ovojejednaoblikironianog 
govora. 

• „popust]jivi" Vidi posebnu temu o slabosti, u 2 Kor 12:9. 

„Ali ako se neko usuoaije da se neaim hvali, govorim kao 
nerazuman, usuoaijem se i ja da se hvalim. 22 Jesu li Jevreji? I ja 
sam.Jesu li Izrailjci?! jasam.Jesuli Avramovopotomstvo?! ja 
sam. 23 Jesu li H ristovesluge? Kao nerazuman govorim: ja sam 
joa viae; Viae sam radio, viae sam bio utamnici,mnogo viae su me 
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2 . Korinmnima 11 ll,21b-23 

tukli, i aesto sam bio blizu smrti. 24 Od Jevreja sam pet puta 
dobio po trideset i devet udaraca, 25 triput sam bio aiban, 
jedanputlcamenovan.Triputsamdo3Bveobrodolom,noni dan 
sam proveo na otvorenom moru. 26 Aesto sam putovao, bio sam 
u opasnosti od poplava i razbojniica, ugroaen i od svojili 
sunarodnil(a i od mnogoboaaca. Bio sam izloaen opasnosti u 
gradu, u pustinji, na moru, od laanebrane; 27 Naprezao sam sei 
muaio, mnogo puta nisam spavao, bio sam gladan i aedan, aesto 
sam postio, smrzavao se i bio slabo odeven. 28 A pored svili 
drugili stvari, muai mebrigazasvecrlcve. 29 Kadajeneko slab, i 
ja seosenam slabim, lead neko podlegnegrehu, ja izgaram za 
njega". 

2 Kor 11: 21b-29 

11:21b Pavlejeizazvan i spreman da„klin izbijeklinom"! Honeteda 
seuporeo£ijemo?Dobineteono ctostetraaEli! 

ll:22„jesulijevr^i?l jasam"Prvood aetiri retoriakapitanja. J ja 
sam" (kago) setakooeponavlj a aetiri putau ovom stilnu. Jevrej" ima 
idiomsko znaaenjesposobnosti dasegovori aramejskim jezikom (Dl 
6:1). Naravno, u prvom redu semisli napripadnost narodu. Ovojejoa 
jedan dokazdajegrupaverskiln smutljivacau Korintu imalajudaistiako 
poreklo. 

• „Jesuli izrailjci?! jasam" Oaiglednojedasu laaei uaiteiji malnali 
svojom pripadnoafiu SZ Boaqem narodu (Fil 3:5). 

11:23 ijesu li Hristovesluge"?Ovo neznaai dailn apostol priznajeza 
pravelnriafiane. On,zavolju polemike, navodi njilnovetvrdnjekojesu joa 
avrafieu njegovim argumentima. Dokazaneim dajejaai od njiln baanatlu 
njilnoviln Invala. 

• „jasamjoaviae"SerijaporeoEnjapredlogaen, 

1. viae sam radio, st. 23. 

2. vi^sam bio u tamnici, st. 23. 

3. mnogo viae su metukli, st. 23. 

4. aesto samo bio blizu smrti, st. 23 - 

a) odj^rejasamdobiopetputapotrideseti devet udaraca. 

173 



11,23-26 2 . Korinnanima 11 

b) triputsambiociban. 

c) jedanput kamenovan. 

d) triput sam do3R/eo brodolom. 

e) noni dan sam proveo naotvorenom moru. 

Necto od ovogaimamozapisano u Ddima, necto ne. Tonam pokazuje 
kako malo znamo od crkvi 1. veka. Pavie je zaista platio cenu 
propovedanja evanoelja. 

11:24 „od Jevreja sam pet puta dobio po trideset i devet udaraca" 
Ovojebilasluabena, pravnakaznasudaSinagoge(Pnz 25:1-3). Udaralo 
sectapom (Izl 21:20; Pri 10:13; 19:29; 26:3) i takaznajebilajavna. Znase 
daseovopraktikovalou Asiriji i Egiptu, baakaoi u Izradu (Isa50:6;jer 
20:2; 37:15). 

I kasniji rabinski spisi su kao najstroaei kaznu propisivali „aetrdeset 
manjejedan udarac" (Josif, Star/ne 4:8:21,23). Propisanojei mesto 
udaranja - po leoana, prsima i ramenima. 

11:25 „triput sam bio aiban" Ovoje bio rimski naain izvraenja 
sudskepresude(verberatio). Izvrani organjebilagradskavlastaizvr^je 
takooejavno (Dl 16:22-40; 1 Kor 4:21). 

• „jedanputkamenovan"PremaDI 14:19 cilj ovogkamenovanjaje 
bilaPavlovasmrt. 

• „triput sam doBBveo brodolom" I ovdevidimodasu Ddasamo 
jedan deoistorijeRanecrkve. Brodolom zakoji znamo izLukine 
hronologijesedesio nakon pisanjaoveposlanice. To nam pokazuje 
daDdanisu detaljni istorijski spis, vefiteoloaki osvrto airenju 
evanoEljaodJerusalimado Rima, odJevrejapremaGrcima. 

ll:26„Aestiosamputiovao"Ovojepoael:aklisl:eod osam lokativa. U 
izvornom jeziku nema glagola, parti cipa ili infinitiva (st. 26-28). PavIe 
opisujesvojedo3R/ljaje: 

1. bio sam u opasnosti od poplava 

2. i razbojnika, 

3. ugroaen i od svojiln sunarodnika 

4. i od mnogoboaeca, 

5. bio sam izloaen opasnosti u gradu, 

6. u pustinji, 

7. namoru, 
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2 . Korinmnima 11 11,27-29 

8. od laaeebrane. 
11:27 „bio sam" J oajedan popis lokativa: 

1. naprezaosamse 

2. i muaio, 

3. mnogo puta nisam spavao, 

4. bio sam gladan 
5. i aedan, 

6. aestosam postio, 

7. smrzavao se 

8. i bioslaboodeven. 

Ovojevi^nego dovoljnodasvimanama, koji smo Boaqesluge, zatvori 
usta u svakoj naaoj aalopojci! 

11:28 Pored svih tih opasnosti i patnji, Pavlejebio pod stalnim 
psiholoakimi duhovnim pritiskom zazdravljei delotvornost crkava. I 
ovabol jeverovatnobilavefiaod svih drugiln! 

11:29 „Kadajeneko slab, ijaseoseriamslabim"Ovaj stiln ainedva 
retoriakapitanja. Stradanje crkava jedonosilo i apostolu stradanje. 
Ljutiosepravednomljutnjomnasveonekoji su saplitali dulnovno nejake 
islabe(ivitl8). 

• „jaizgaramzanjega"Glagol „goreti" imaposeban naglasaku 
poslanicamaKorinnanima. Nemani negativan (Ef6:16) ni pozitivan 
prizvuk, venjemetaforazaintezivnounutraanjestanjedulna(l Kor 
1:23; Gal 5:11). 

• „kad neko podlegnegrehu" S/canc/a/on jezamka, mamac (Rim 
11:9). Ovdeimamoraini prizvuk(l Kor 8:13), aoslikavazavooenje 
laaeom teologijom „super apostola" (1 Kor 1:23; Gal 5:11). 

30 „Ako treba da se hvalim, hvalinu se svojim slabostima. 31 A 
Bog i Otac naaega Gospoda Isusa, koji je blagoslovljen doveka, 
zna da ne laaem. 32 U Damasku je namesnik kraija Arete 
postavio straae po gradu da bi me uhvatili, 33 ali su me kroz 
prozor spustili u kotarici preko zida, tesam mu umakao". 

2 Kor 11:30-33 
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11,30-33 2 . Korinnanima 11 

ll:30„hvalinusesvojimslabostima"Svoprotivljenjei napadi koje 
jedoBEi/eookrenuli su PavlaBoapj sili. Doaa/eojedasu njegoveslabosti 
prilikadasebaakroznjih Bogmonnoproslavi (12:1-10). 

ll:31„Bogi OtacnaaegaGospodalsusa" Osefiasesveaani, zavetni 

ton izjave. Apostol sepozivanaBogakakobi daoteaenu, notu istinitosti 

(Rim 1:9; 2 Kor 1:18; 11:10,11; Gal 1:20; 1 Tim 2:7). 

• „doveka" Doslovno „krozvekove" (Rim 1 :25; 9:5; 11 :36; 16:27). I sti 

izraz, u jednini imamo u 1 Kor 8:13 i 2 Kor 9:9. Vidi posebnu temu o 

ovom vremenu i vremenu kojedolazi, u 1 Kor 1:20. 

11:32-33 „U Damasku je namesnik kraija Arete postavio straae po 
gradu dabi meuhvatili" Neki tumaai tvrdedajeovo anti-klimaks 
Pavloveapologije, ali mogunejedajebaaovonajsramniji aasPavlovog 
BEvota (i najslabiji). |Vlo3Eiajei ovo bio argumenat u ustima balnatiln 
krivoveraca.Areta(Haretat) jevladao Navutqom od 9. godinepreHrista 
do 40. godineposleHrista. BiojetastlrodaAntipe. Aretajetitula, poput 
faraona, titula sviln kraljeva koji su vladali u gradu Petra. Oaigledno je 
imaosvoje„stra3e", vojnejedinicei u Damasku (Dl 9:23-25). Verovatno 
su na osnovu nekiln izvrnutiln podataka o ovome, laaei uaiteiji sa 
posebnom ostracfienoafiu napadali Pavlovkarakter. 
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2 . Korinmnima 11 
Predlozi za razgovor 

Kazali smodajeovaj udabeniktekvodiau tumaaenju.Svakood nasjeza 
sebeodgovoran za svojetumaaenjePisma. Svako trebadasluaasvoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Zacto sePavlebrani od laaeih uaitdja? 

2. Da li St. 3 uai otpadanju od blagodati ili o zavooenju od apostolskog 
autoriteta? 

3. Zacto Pavlenijeprihvatio novae od crkveu Korintu? 

4. Ko su bill laaei apostoli? 

5. Opiate njihovu teologiju. 

6. Zaato je Pavlov aevot bio toliko teaek i zaato su patnjebileznak 
njegovog apostolskog autoriteta (1 Kor 4:9-13: 2 Kor 4:8-12; 6:4)? 
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2 . Korinnanima 12 

2 . Korinnanima 12 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
Dokazi Pavlovogapostolstva 12:1-10 
Pav lo va briga za Korinnane 12:11-21 

Treri krug aitanja (vidi uvodne napomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoaite o aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
to svojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Treni oddjak... 

Kontekstuaini uvid 

A. PavlovaposdDnavizijai njegovi zdravstveni problemi smeeteni su 
u isti kontekst. Verovatnojei jedno i drugo bilo oaigledno vdil4god. 
ranije, u Tarsu (42.-43 god.).Teako da seto odnosi na njegovo iskustvo 
obranenjaod pre 20 god., iako liano mislim da se iskustvo „trna" tiae 
njegovih oaiju i dramatianogsusrdiasalsusom naputu zaDam ask(DI 
9:22,26). 
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2 . Korinmnima 12 12,1 

B. Nastavljaseapostolovaubojitaironija, u st. 11,13 i 15, kaoctoje 
bio sluaaj u 11:4-5,7,19-21. Mislim dajeodeljak 10 do 13pisan stilom 
jdinistiakog govornietva. Pavleaeli da bahatelaaeeuaitelje, Jevreje 
pouaenegrakom kulturom, porazi njihovom sopstvenom retorikom. 

Tumaaenjereai i izraza 

1 „Treba li da se hvalim (iako nema koristi od toga), govorinu o 
svojim vioaenjima i otkrivenjima kojemi jeGospod dao. 2 Znam 
jednog aoveka u H ristu, koji je pre aetrnaest godina bio uznet na 
trenenebo. Da li jeto bilo u tdu ili izvan tela, to neznam. Jedino 
Bog to zna. 3 Znam da jetaj aovek, sam Bog zna da li jeto bilo u 
tdu ili izvan tela, 4 bio uznet u raj i dajeauo tajnestvari, o kojima 
Ijudskeusnenesm^u govoriti. 

STakvim aovekom nu sehvaliti, a nesobom, osim svojim 
slabostima. 6 Naime, ako bih i hteo da se hvalim, ne bi bio 
nerazuman, jer bih govorio istinu. Ipak, jaseklonim toga, da 
neko nebi mislioviaeomeni odonogaatonameni vidi ili od 
meneauje. 

7 A da se ne bih uzoholio zbog izvan rednih otkrivenja, dat mi je 
trn utdo, satanin poslanik, dameudara. 8Tri putasam molio 
Gospodadagaukloni od mene, all mije Gospodrekao: 9 
'Dovoljna ti je moja milost, jer se moja sila ostvaruje u slabosti.' 
Zato nu se najradije hvaliti svojim slabostima, da sila H ristova 
acvi u meni. 10 Stoga, Hrista radi, uatvam u slabostima, 
uvredama, nevoljama, progonstvima, i teakonama.Jer, kadasam 
slab, onda sam jak". 

2 Kor 12:1-10 

12:1 „Trebali da se hvalim" Graki dei oznaaava moral nu potrebu, 
odgovornost Laaei su uaitdji besomuano napali Pavla. On sebrani dabi 
odbranio ono cto propoveda. „H valjenje" jeaesta tema oddjka 10 do 13 
(10:8,13,15,16,17; 11:12,16,18,30; 12:1,5,6,9, vidi puno tumaaenjeu 1: 
12). Inaae, samoisticanjejevrlotipianozanaain govorniatvaprvogveka. 
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12,1-2 2 . Korinnanima 12 

Apostol honedapokaaekrivovercima da moaedaigrai po njihovim 
pravilima. 

Ovareaenicajezbunjivaladrevneprepisivaae, pasu jeprilagooavali 
naviaenaaina: 

1. Nekisudodali„ako"(MS, H). 

2. Neki su c/6(trebam, moram) menjali u c/e(ali) (MSSNo , D). 

3. AN, ovakav prevod podraavaju pouzdani prepisi M SS p46, B, D2. 

Prvoi drugoreaenjepokazuju dasu i prvi prepisivaai manuskriptaiz 
dobrih nameraprepravljali izvorni tekst. 

• „iakonemakoristiodtoga"Ako apostol nenameravadaovako 
stekneprednostu polemici, aemu ondasveto?Zato ctosenerado 
koristi tuoim orua^. Ironijai napad su bill tipiani zakrivoverce. 
Podsetimose: Reajeo retoriaki obrazovanimjevrejimadijaspore. 

I mail su odreoenevezesacrkvom uJerusalimu.Vrlosu sliani 
JudaistimaizGalata. Apostolski saboru Dl ISjasnoistiaenjihove 
farisejskeelementeverovanjai ddovanja. 

• „vioaenjimaiotkrivenjima" Malajerazlikau znaaenju ovih 
pojmova. Oba setiau direktnog otkrivenja (1 Kor 2:10; 11:23; Gal 1: 
12; 2:2; Ef 3:3). Oaiglednojedasu selaaei uaitdji najviaehvalili 
svojim posebnim vizijama. „Otknvenje" jeprevod bogatogpojma 
apocalyp^- „razotkrivanje". 

• „kojemijeGospoddao"Llngvlstl seneslaae okotipagenitiva- 
subjektivni (otkrivenjeod Gospoda) III objektnl (otkrlvenjeo 
Gospodu)?Kontekstl paslvnl obllk(sl:. 2,4,7) daju prednostaltanju 
„kojeml jeGospod dao". 

12:2„Znamjednogaoveka"Ovojetlplaan naain rablnskoggovorao 
sebl. Pavlenljevoleodagovorl oovome, all sadamoralzljubavl prema 
crkvl. M ora da progovorl o svom najdubljem duhovnom doaa/ljaju. 

• „u Hristu"Prepoznatljlvaapostolovaformulacljanovogstanja, 
poloaeja svlh vernlka. M I smo polstovefienl sa Gospodom u njegovoj 
smrti I vaskrsenju (Rim 6). Naacllj jedamu budemonallk(Rlm 
8:29; 2 Kor 3:18; Gal 4:19; Ef 1:4; 1 Sol 3:13; 4:3; 1 Pet 1:15). 

DaerdaeLad Imazanlmljlvo opaaenje- „Aovek u Hrlstu jetakooel u 
Duhu. A ako jetermin „u Adamu" suprotnost „u Hrlstu", ondaje„u 
tdu" suprotnost „u Duhu" {„A Theol ogy of theNefl/Testa merit" ,ir. 483). 
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2 . Korinmnima 12 12,2 

• „preaetrnaestgodina" Ovojenajverovatnijedogaoaj izrane 
apostolovesluabeu Tarsu, iz perioda prenego gajeVarnava poveo u 
Antiohiju (Dl 11:25-26). Valjaprimetiti daovakoizrazitaduhovna 
stanjanisu bilasvakodnevnazaPavla. Imaoih jenekoliko(DI 9:4; 
18:9; 23:11; 27:23). 

• „Dalijetobilouteluili izvantela,toneznam" Ni sam Pavlenije 
siguran kakosesveto dogodilo. On toi ponavljau narednom, 3. 
stihu.Verovatnojeisto doaa/eoi prorokjezekilj (Jez8), kaoi Jovan 
apostol naostrvu Patmos(Otkl: 10; 4:2; 17:3; 21: 10). I ovdeimamo 
dokazdahriafianstvo vidi tdo dostojnim neba, etonikako nijesluaaj 
sagrakomfilozofijom. 

• „bio uznet" I stu frazu srefiemou 1 Sol 4:17, i u Dl 8:39, kadjeFilip 
„biouzet". Doslovno, reajeo„zveri kojagrabi plen". Apostol jebio 

u aasu uhvanen, zgrabljen u Boaqu prisutnost ill celim tdom ill samo 
umom (St. 4). 

• „natrerienebo"Vidi posebnu temu kojasledi. 
Posebna tema: N ebesa 

U SZjeimenica„nebo" najaeafieu mnoBEni, „^ama\m" . Doslovno: 
„visina, uzviaenost". Bog prebiva u takvim sferama. Koncept neba, 
nebesa, podrazumeva njegovu svetost i praizviaenost. 

U Post 1:1 „nebesa" su Boa^atvorevina: (1) atmosferski omotaaoko 
planete; (2) stvarnost kojasveobuhvata (fiziaki i duhovno). Od ovih 
znaaenjasu proistekleslike„nebanad nebesima" (Ps68:33, Pnz 10:14; 1 
Car 8:27; Nem 9:6; Ps 148:4). Zbog toga rabini misledapostoje: (1) dva 
neba(Juda, Hagigah), (2) tri neba(MidraaTihilim); (3) pet nebesa (1 1 1 
Baruh); sedam nebesa (Si mon, Lakia, II Enoh); (4) deset nebesa (II 
Enoh). Sveovo IstiaeBoaeju odeljenost od tvorevine, istiae njegovu 
transcedentnost. Ipak, sedam jenajsretaniji broj nebesa u rabinskim 
raspravama i spisima. A. Koen, u delu „Tal mud za svaki dan" (str. 30) 
dokazujedato ima vezesa atmosferom. Ipak, pre ne bit! da seovim 
broj em iskazujepunina, savr^stvo,jertojebroj danau stvaranju (Post 
1). 
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12,2- 7 2 . Korinnanima 12 

Pavie u 2 Kor 12:2 pominje svoje iskustvo sa trefiim nebom 
(ouranos) i neiskazanom BoBEjom slavom koju jetada doBEveo. AN, i 
ovdenijenaglasaknanebu vefinaBogu i susretu sanjim! 

12:4„raj"Jevrejski jeovdepozajmio staru persijsku reaslikovitog 
znaaenja „ograoeni pleminki vrt". Graki prevod, prema prevodu 
Septuaginte(LXX) glasi „Edenski vrt" (Post 2:8; 3:1; Jez 28:13; 31:18). 
Izraz srenemo u Lk 24:43 kada seopisuje aeol ski deo za p raved n ike. 
Vankanonskeknjge- „ll Enoh" i „TajneEnolnove" - trefienebonazivaju 
rajem, mestom Boaejeg prebivanja. U svakom sluaaju, „trenenebo" - 
„raj" jenajvefiamogunaBoB^ablizina. 

• „idajeauotajnestvari,okojimaljudskeusnenesm^ugovoriti" 
Ljudskaradoznalostnijedobrodoalau svetu dulnovniln istina. 
NemamozapisaneLazarevereai odoaa/ljaju groba, smrti, pani 
Pavloveo tajnama neba. Apostol jeigra reaima „neopisivo" [arriflos] 
i „opisivo" [hriflos], kojesu verovatno pojmovi inicijalniln rituala 
misterijskuin kultova. Takooe, Ijudski jezikjepreslabdabi opisao 
onocto nikonikadanijedo3R/eo (1 Kor 2:9). 

12:5 Pavlesenelnvali sobom i svojim iskustvom (vidi viaeotomeu 
1:12). Mi, rado i strasno govori o Boaqem otkrivenju kojemu jedano, 
Invali seistinom evanoelja. Bogsetako proslavljakroznjegovu iskrenu 
skromnost(uporedi Jn 15:5 i Fil 4:13). 

• „slabostima" Vidi posebnu temu u 2 Kor 12:9. 

12:6 „ako bih i hteo dasehvalim, nebi bio nerazuman"Joajedna 
ironianaaeoka. Korinnani subili zapanjeni priaama o kojekakvim 
bajkama, vizijamalaaeiln uaitelja. Drugim reaima- Zacto meosuoajjete 
po onomecto ionako neznateo meni?! Boljepogledajtesebei sveono cto 
sam postigaosavama. 

12:7„zbogizvanrednihotkrivenja" Ovaj deo misli jegramatiaki 
vazan zafrazu 6. stiha- „danekonebi misliovi^omeni" - i naravnoza 
frazu „adasenebiln uzolnolio". Akojepredlogc//o deo izvornogteksta 
(IVJSS No, A, B, F, G), onda misao pripada st. 6. Ali, nema ga u 
pouzdanim prepisima (IMSS p46, D, Vulgata, Peaita i Armenijski 
prevod). 

Zasam izraz (huperbo/e) vidi vi^u posebnoj temi o predlogu huper, 
1 Kor 2:1. 
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2 . Korinmnima 12 12,7-8 

• „A da se ne bih uzoholio" I stu mi sao i mamo u 2 Sol 2:4 kada se 
opisujebahatoclivljanje„Aovekagreh" - Antihrista. Pavlesei dalje 
poredi salaaeim uaitdjima. AN, nijemu stalo dasepod svaku cenu 
razmefiesofistiakom kitnjastom retorikom (atojeopeti naglaaeno 
donekleu ovomposlednjem oddjku poslanice, 10 do 13). 

Pavleverujedamu jeBogdao(pasivni oblikglagola) viziju sadubokom 
svrhom [hina - „zbog"). U istom smislu govori i poznati stih Rim 8:28 
(„...daBogdaje, aini", kakoseaitaju neki manuskripti), aposebno29. 
stiln koji naglaaava Inristolikost, kao cilj svega ato nam sedeaava. U 
vilnorimasviln deaavanjaSotonajesamo Boa^i sluga! 

• „trnut]elo" „Trn" nagrakom imaviaeznaaenja.Jedno od njiln jei 
kolac, ctojesluaaj u klasianom grakom. Doslovno- „biti proboden". 
LXX govori otrnu (Br 33:55; J ez 28:24; Os 2:6). Nekolikojeteorija 
povodom Pavlovogtrna: (1) duhovni problemi sapalom, greaiom 
prirodom (rani oci crkve, Luter, Kalvin); (2) problemi sakarakterom 
(Jovan Zlatousti), Br 33:55; Sud 2:3, (3) epilepsija; (4) malarija 
(Vilijam Ramjes); (5) llano mislim dajereaooftamoloakom 
problemu,nevolji saoaima(Gal 4:13-15; 6:1) kojajenastupilaposle 
dramatianezaslepljenosti na putu za Dam ask (Dl 9, moguna aluzija 
nalsu 23:13). 

• „sataninposlanik"Bog5eslu3ei nameramaSotoneradi svojih 
nauma(Jov2:6; 1 Kor 5:5; ITIm 1:20). Oaiglednojereao 
demonskoj sill. „Poslanik" najevrejskom I grakom semoaeprevesti I 
kao„ano©D". Dakle, zleduhovnesilemogu da nam naudeonoliko 
koliko im to dozvoli Gospod radi svojih planova. Bogjedini zna da 
seokoristi ziom kako bi nakraju ipaksveizveo nadobro, posvome. 

• „dameudara"Glagol jeu sadaanjem vremenu I doslovno znaai 
„udarati pesnicom". Pavlov problemjebiovrloozbiljan, bolan I 
trajan. 

• „dasene bih uzoholio" Predlog/?;nanaglaaavasvrhu radnje. 
Navodnevizijekojesu laaei proroci imali uainilesu ih oavolski 
bahatim. Praveapostolovevizijesu gaveomaponizile. 

12:8„molioGospoda"Kontekst ukazujena Hrista, iako sePavIe 
najaeanemolio Bogu Ocu.To nam pokazujedasmo u svojoj molitvi 
slobodni da Bogu pristupimokao svetoj Trojici, iakojedobro naglasiti 
dasemolimoOcu, krozSinau Duhu. 
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12,8-9 2 . Korinnanima 12 

• „daga" Doslovno„zaovo". Misli sena:(l) okolnosti; (2) 
progonstvo; (3) poslanikaSotone; (4) fiziaku nemon. 

• „triputa" Gospod Isussemoliou Getsemaniji tri puta(Mt 26:42; 
Mk 14:39,41). Broj tri oslikavaupornost, naglaaavanje. Dakle, nije 
reaomanjku vere. Atavi^, moaemo uporno dasemolimozasveono 
ctosu naaepotrebe. OvaiznurujunabolestjeipakpostalaPavlu 
dragocena duhovna lekcija (st. 9). M islim da ovaj broj molitava baca 
svetio razuma na danaanja preterivanja sa izleaenjima. Posebno na 
pogreaan naglasaknaveri bolesnika. Zar nijeoaigledno koliku je 
veru imao apostol. Istotako mislim da ovaj tekstukazujena 
nesretno uaenjenovijegvremena, pokomeBoghonedasvaki vernik 
uveki svudabudezdravi bezproblema. Audno- i Isusovai Pavlova 
molitvajeodbijenananaain kakosu to htdi! Zar nam nijejasno 
koliko Bogmoaedanevolje, tegobei bolesti u naaem aa/otu okrefieu 
smeru svojih planova (Rim 8:17; 2 Kor 1:5,7; Fil 3:10; 1 Pet 4:12-17). 
Naaegorunepotrebesu prilikeu kojimanam Bogobjavljujena 
poseban naain i sebei svoju volju. 

12:9 „ali mi jeGospod rekao" Glagol jeu perfektu, kao id iom na 
„najzad, konaano". 

• „Dovoljnatijemojamilost"Bogsam i svenjegovojeonocto Pavlu 
najvi^treba. IMoaelaPavleovde misli nal Car 8:27, jerjetojedno 
od SZ mestagdesrefiemosliku „neboi nebesanad nebesima". 
Verovatno odavdeapostol crpi svoju ideju o „trenem nebu". Naime, 
Solomun jeposvefiujuni novosagraoeni Hram istakao 
neobuhvatljivost Boaqu, njegovu imanentnost. Pavlesenehvali 
svojim svakodnevnim Idujanjem u slavi trefieg neba, vefi doslednom 
i postojanom prisutnoafiu Hristai njegovemilosti. 

• „jersemojasilaostvarujeuslabosti"Prezentpasiv. Boaqasila 
ddujepopravilimadrugaaijim od Ijudskesile. Gospod senajviae 
proslavljau slabim Ijudima. Tadaon raskoanodoseaenjihove 
potrebe. A njegovamonjeu njegovom nepokolebivom karakteru! 

Ovo podsefianal Kor 2:5, 2 Kor 4:7. Koliko jePavledrugaaiji od laaeih 
uaitdjai njihovesamodopadljivosti. 

• „Zato nu senajradijehvaliti svojim slabostima" Vidi posebnu temu 
kojasledi. 
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2 . Korinmnima 12 12,9 

Posebnatema: Slabost 

Apostolova pouka poaiva na suprotnosti njega i laaeih uaitdja. Oni 
su sebahatili svojim govorniatvom, a Pavlezna koliko moni leae u 
Ijudskoj slabosti (ast/?eneo). Valjaprimetiti koliko seputaovaj pojam 
srene(u svim svojim oblicima) u poslanicama Korinnanima. 

snaga slabost 

IKor 1:29,31 1 Kor 1:25,27 

4:7 4:10 

5:6 8:7,9-12 

9:15-16 9:22 

2 Kor 1:12,14 11:30 

5:12(dvaputa) 12:22 

7:4,14 (dvaputa) 15:43 

9:2-3 11:21,29-30 

10:8,13,15-17 12:5,9,10 

11:12,16-18,30 13:3-4,9 
12:1,5,6,9 

Pavleseidejom slabosti sluaenanekoliko naaina: 

1. Boaqa slabost, 1 Kor 1:25. 

2. slabost sveta, 1 Kor 1:27. 

3. Pav lo va strah i slabost, 1 Kor 2:3; 9:22; 2 Kor 11:29,30; 12:5. 

4. Pavlei njegovmisijski tim, 1 Kor 4:10; 2 Kor 11:21. 

5. slabost hriefiana, (Rim 14:1-15:13), 1 Kor 8:7,9,10,11,12;9:22. 

6. tdesna slabost, 1 Kor 11:30. 

7. slabost nekog dda tela, 1 Kor 12:22. 
8.fiziakotelo, lKorl5:43. 

9. Pavlovo prisustvo i govorniakemoni, 2 Kor 10:10. 

10. Pav lo va slabost IstiaeBoaqu snagu, 2 Kor 12:9,10; 13:4,9 . 

11. H ristova poruka kroz Pavia, 2 Kor 13:3. 

12. H ristovo fiziako tdo, 2 Kor 13:4 . 

185 



12,9-11 2 . Korinnanima 12 

• „silaHristova" BoaqasilajeHristovasila! Otaci Hristsu jedno, 
HristjeBog! 

• „3Bvi u meni" ep\±enoo = epl + s^ene (aator). Ovo jeslikovita 
upotreba, „prebivanjanad, nadkriljavanja". Istu rea srefiemo u 
Isusovom deviaanskom roooiju (Lk 1:35) i njegovom preobraaenju 
(Mt 17:5). U Dl 5:15aitamo kakojesenkaapostolapadalanaljudei 
donosilaim ozdravljenje. 

Pavleznadajeoblak Boaqeprisutnost pratio Izrael krozpustinju (Izl 
40:35). Rabini su gazvali „3Ek\na oblak slave". To znaai da Bog prebiva, 
dajetu stalno. Tomejeapostol aeidio - lianom, potpunom prebivanju u 
Hristu i Hrista u njemu. To jesvrha hriananstva, a neliano isticanje, 
privilegije, posebna znanja i iskustva - „da bih upoznao njega i silu 
njegovo vaskrsenja" (Fil 3:10). 

12:10 „Stoga, H rista radi, uavam u slabostima" Pavie je znao iz 
svog iskustva (naputu za Dam ask) dadobrenamerei liani trud nisu 
dovoljni.Svimanamtrebamilostlsl:. 9) anesila. Nikonefieoteti slavu od 
Boga(l Kor 1:29; Ef 2:9). On svoju slavu najraoeiskazujekadasu Ijudi 
nemonni i slabi. 

• „u3Bvamu slabostima" Ovaj stihjesaaetakapostolovih no/oljau 
sluabi, mukakojejevefispominjao- 4:7-11; 6:3-10; 11:24-28. Zna 
Pavlevrlo dobroznaaenjeGospodnjih real u Mt 5:10-12! 

11 „Postao sam nerazuman ! Vi ste me na to naterali, umesto da 
mepreporuaujet& Jer, ako i nisam niata, ni u aemu nezaostajem 
za vaaim „preuzviaenim" apostolima. 12 Znakovi koji dokazuju 
mojeapostolstvo:audni znaci,audesai ddovanjesila, uainjeni 
su meoai vama uz mnogo strpljenja. 13 Zar sam loaije postupao 
prema vama nego prema ostalim crkvama, osim ato vam nisam 
bio natroaku?Oprostitemi ovu „nepravdu". 

2 Kor 12:11-13 

12:11 „Postao sam nerazuman" N eke crkvenegrupe(l Kor 1-4) ill 
grupelaaeih uaitelja(2 Kor 10-13) su napalePavIa- njegovautoritet, 
naain govora, samu poruku. Pavl e mora da se bran i, i toaini nanekoliko 
naaina 
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2 . Korinmnima 12 12,11-13 

1. Uporeoajjesvoj i njihovaa/ot. 

2. K ori sti se nj i h ovi m rean i kom , al i bez I i an og bah anenj a. 

3. Sluaeseironijom kako bi naglasio ono cto hone. 

• „ja" Naglaaena liana zamenica ego, upotrebljenau st. 11,13,15,16. 

• „preporuaujete"Vidi punotumaaenjeu 3:1. 

• „ni u aemu nezaostajem zavaaim „praizviaenim" apostolima" 

Vidi viaeu 11:5. 

• „ako i nisam niata" Pavlevidi sebei svoju sluabu jedino u milosti 
Boaqoj (1 Kor 15:9; Ef 3:8; ITim 1: 15). On znadajepozvan i 
obdaren zaapostola(DI 8:22,26)! 

12:12 „audni znaci,audesa i ddovanjesila" Pavlova si uafeaje 
osvedoaenaBoa^im silnim delima(l Kor 2:4; 4:20; Rim 15:19). I nijerea 
audimakaotakvim, vefiostavu, oduhu koji jeiskazao ovoj crkvi. 

12:13 „Zar sam loaijepostupao prema vama" N ije nipocto aeleo da 
mu ovakopodeljenacrkvapomaaeu biloaemu.Sdrugestrane, prihvatio 
jepomon Filipa (Fil 4:15) i Soluna (1 Sol 3:6), all tek nakon ato je 
napustioovegradovei crkve. Ovojeozlojedilo Korinnane(st. 13a). All, 
apostol nijehteo dagakrivoverci povlaaepo svojim laa^ivim ustima 
(11:8-20). Ipak, prihvatio je da mu u jednomtrenutku pokriju troakove 
sluabed Kor 9:3-18). 

• „Oprostitemi ovu „nepravdu"Kako ubojiti sakrazam! 

14 Evo, spreman sam da vam po treni put dooasm. N enu vam biti 
natroaku,jer jane adimvaa novae, nego vas. Deca, naime, ne 
treba da stiau roditdjima, nego roditeiji deci. 15 Ja nu najradije 
potroaiti sveato imam i sam seistroaiti zavaaeduae-Akojaimam 
toliko Ijubavi za vas, treba li da sam budem manje voljen? 16 
Uzmimo dasu u pravu oni koji kaau da vam nisam bio natroaku 
samo zato da bill vas kao lukav aovek prevario. 17 Jesam li se 
kako okoristio preko onih kojesam vam poslao? 18 Zamolio sam 
Titadadooekvama,asanjim sam poslao joajednogbrata. Dali 
vasjeTit u neaemu zakinuo? Nismo li seponaaali u istom duhu? 
Nismo li iaii istim stopama? 

2 Kor 12:14-1 
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12:14 „Evo"Naglaaeni idou, vrlo aest u evanoeljima, aesto pro/ooen 
kao „pazite".Tojepovikskretanjapa3Eijenaono ato sledi u govoru. 
Pavleganekoristi aesto (Rim 9:23 kao SZ citat; 1 Kor 15:51; 2Kor5: 17; 
6:2 kao SZ citat 6: 9; 7:11; 12:14; Gal 1:20). 

• „treniputdooasm"Delabele3esamodveposeteKonntu (Dl 18:1; 
20:2-3; 2 Kor 1: 15; 13:1,2). Ali, ovaknjigai nijedetaljnaistorijarane 
crkve. Viaejeteoloaki dokumentkoji pokazujekako selnriafianstvo 
odjerusalimado Rimaairilo krozraznesocijalneslojevei etniake 
grupe. 

• „Neruvambitinatroaku" Doslovno „nateretu" (11 :9; 12: 13; 1 
Kor 9: 12,18). Pavlebrani pravo dulnovniln radnikanamaterijainu 
brigu. Lianoju jeodbiood Korinnanazbog: (1) napadalaaeiln 
uaitelja(st, 14b); ili zbog. (2) svojerabinskepozadine. 

• „negovas" Pavlu nijestalodonovcau sluabi,vendodobrevoljei 
dulnovneodanosti Korinnana. 

• „deca... roditdji" Poznataporodianaanalogija. Apostol znadaje 
njihov duhovni otac (1 Kor 4: 14-15; Gal 4:19). 

12:15 „potroaiti"Dvostrukoznaaenjeovegrake real: (1) doslovno, 
„platiti nekome" (Dl 21:24); (2) slikovito, „isplatiti sasvim", „platiti svei 
svakoga" (Mk5:26). Pavlejespreman nesamodanebudeplanen,negoi 
dasvesvojei cdogsebedaopetvidi Hristameo© njima. 

Ponovo igrareai - Pavleneaeli da Korinnani troaesvoj novae na 
njega. On nesebepotroati zanjih. 

• „zavaaeduae" Du3b- psuhe- seu Pavlovimpismimaodnosi na 
samu lianost. Istojei saduhom [pneuma, FN 1:27). 

Ovdeseneradi o ontolockoj dihotomiji, podvojenosti aovekovelianosti, 
veno dvostrukom odnosu: prematvorevini i premaBogu.Jevrejskarea 
nefeaoznaaavai Ijudei aa/otinjeu knjizi Postanka, dokseruah odnosi 
samo naljudski rod. U svakom sluaaju ovesereai nesmeju koristi kao 
dokazni tekstzatrihotomiju Ijudskogbina. Svetopismooslikavaaoveka 
kao cdovito bine (Post 2:7). 

• „toliko" Celaposlanicaodi^strastvenoafiu i intimnimslikama 
Ijudskih odnosa. Vidi vi^u 2:7. 

• „dasambudemmanjevoljen" Atoimjeon sebeviaedavao, svesu 
gamanjevoleli i poctovali. A tojebilonedopustivo. 
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12:6„dabih vaskao lukavaovekprevario" M oaeJa semisli na 
posebnu sabirnu akciju zaosiromaaenu crkvu u Jerusalim (2 Kor 8-9). 
Ako nato apostol misli, ondasu gakrivoverci sigurno optu3£vali daje 
slaosvojeemisaredanovacsakupljaju zanjegasamog(sl:. 17-18). I ovde 
sePavleopravdanobrani ubojitom ironijom! 

12:18„Tit"lznena(ajjedaseTit uopctenespominjeu knjizi Dela 
apostolskih. Biojejedan od Pavlovih najkorisnijih i najpouzdanijih 
saradnika(vidi posebnu temu u 2:13). Sigurno jeda, sledefii apostolov 
primer, ni Titnijelnteonietadaprimi od Korinnana. 

• „asanjim sam poslaojoajednogbrata" Verovatno seradi o osobi 
pomenutoj u 8:18. Origen misli dajeto bio Luka. Kakogod, Pavleje 
poslavai oviacfieneljudecrkavapo novae zajerusalim, delotvorno 
opovrgnuo svepakosneoptuabe. 

• Stilnovi 17 i 18 imaju seriju od aetiri pitanja. Sam gramatiaki oblik 
podrazumeva odreaan odgovor na prva dva, a potvrdan na poslednja 
dva. Apostol naglaaava da ni on, kao ni Tit, nisu uradili ni mrvu od 
onogazactaih optuaeju. 

• „u istom duhu" Misli senaaovekovduh u smislu otkupljenja 
(lokativ),anenaSvetogDuha(in stru men tal). Pavleaestoduhom 
naziva samu aovekovu osobu, celog aoveka (2: 13; 7:13; 1 Kor 2: 11; 
5:4; 16:18; Rim 1:9; 8: 16; Fil 4:23). Vidi tumaaenjeu 7:13b. 

19„Vi verovatno mislitedasemi svevremebranimo. Pred 
Bogom u Hristu kaaem: svejeto na vaau izgradnju. 20 Bojim se 
da vas prilikom svog dolaska nenu zateri onakve kakve bih adeo 
davaszateknem,abojim sedani janenu biti onakav kakvog biste 
me vi aeleli, te da ne izbiti svaoe, zavisti, srdabe, spletkarenja, 
klevetanja, doaaptavanja, nadmenosti i neredi. 21 Nebih hteo da 
me^ prilikom mog ponovnog dolaska, moj Bog ponizi pred vama, 
tedaoaalostim mnogeodonih koji su presagreaili,anisu se 
pokajali za svoju neaistotu, blud, i razvratnost koji su bill 
poainili". 

2 Kor 12:19-21 
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12:19„svevreme"Aposl:ol misli nasvojeaktudnopismo, nasvecto 
imjedosadanapisao. 

• „Vi verovatnomislitedasemi svevremebranimo"Joajedna 

ironija. Pavlejedobro poznavao ovu crkvu. Draeli su seosiono u 
svemu, posebno u pogledu svojeslobode. 

• „Pred Bogom"lstu frazu srefiemo u 2:17, gdesepozivasveaanim, 
zavetnim tonom na Boaqu vernost. 

• „svejetonavaauizgradnju"l u 10:8senaisti naain ukazujena 
apostolski autoritet. Pavlesebrani kako bi mogao daodbrani 
zavedenu crkvu. Sveovoradi nezbogsebevefizbognjih.Vidi 
posebnu temu o izgradnji u 1 Kor 8:1. 

• „dragi moji" (E. Aarnin) U ovakvom oslovljavanju apostol jeiskren. 
Stvarnoih voli. Sam izrazsekoristi i zatepanje(l Kor 10:14; 15:58; 2 
Kor 7:1; 12:19). 

12:20 Ovopodsefianastanjeopisanou Prvoj poslanici - stanjemeo© 
vernicimai njihovodnosprema apostol u. 

• „svaoE"Vidi punotumaaenjeu 1 Kor 2:11. Zanimljivodajeovai 
sledefiaimenicau jednini (MSSp46, No, A), asveostaleu mnoBEni. 

• „zavisti" U ovom kontekstu misli senacrkvenegrupei nasam duh 
tih podela(l Kor 3:3).Vidi viaeu 9:2. 

• „srd34)e" Misli senaerupcijenekontrolisanogbesa(Gal 5:20; Ef 
4:31; Kol 3:8). 

• „spletkarenja" erithaa doslovno znaai „buciti, burgijati". 
Metaforianosekoristio dabi opisaoaristokratsku bahatostprema 
onima koji su aei/eli od rada. Ovaj duh odgovara poddama i 
grupa^jima u korintskoj crkvi, posebno prema poglavlju 11. Aesto 
koriafien pojam iz apostolovog pera (Rim 2:8; Gal 5:20; Fil 1:17; 2:3; 
vidiijak3:14, 16). 

• „klevetanja" Govoriti zio o nekome, ocrnjivati ga (Rim 1:30; 2 Kor 
12:20; J ak 4: 11; 1 Pet 2:1,12; 3:16). Ovaj posaojepripisan samom 
Sotoni. 

• „doaaptavanja" Ogovaranje, auakanje, „tihi govor" koji sedeaava 
uvek iza leoa onoga o kome se govori . 

• „nadmenosti" phusioo doslovno znaai „naduvati se". U NZ spisima 
slikovito ukazujena bahatost, aroganciju. Pavlejenajverovatnije 
zapoaeo sa ovom upotrebom. Ovojebioneprijatelj broj jedan u 
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Korintu! Pavleonadmenosti govori naviaemesta- 1 Kor 4:6,18,19; 
5:2; 8:1; 13:4- kao i u ovoj listi greha.Jedino mestogdeseova 
„aktivnost" pominjejeKol 2:18, kadaisti pisacopisujegnostiake 
posebnevizijesaposebnim znanjem. 

• „neredi"Vidi viaeu tumaaenju 1 Kor 14.33. Korintjeimao 
posvaoanu crkvu. neredi ma govori i Jak3:16. 

Nekolikojelistagrehau Pavlovim poslanicama(Rim 1:29-31; 1 Kor 5: 
11; 6:9; Gal 5:19-21; Ef 4:31; 5:34; Kol 3:59). Namnogo mesta semo^ 
izvuni paraldasastoiakim popisimamana. Hriafianstvojeu prvom redu 
dubokoetiaki odnos. Veani aevot imajasne, prepoznatljive moraine 
odiike. 

12:21 Pavleseiskreno brine da ne, ukoliko nedooedo pokajanja, 
morati da posegne za svojim apostolskim autoritetom (13:2). 
Predvodnici posvaoanih grupa, i sami uaiteiji jeresi su bill samoaevi i 
raspusni naoaigled svih. 

• „ponizi" Apostol real izvedeneizistogkorenakoristi u obapisma 
Korinnanima. Evo kako to K. M ulton predstavija u svom The 

/A n a /yt ;■ ca/ G realc /. 0c /■ con Rew'sec/,n a str. 397 

1. tapanos 

a) loaeokolnosti,depresija(2Kor7:6). 

b) ponizno voleti i bezizgovora(2 Kor 10:1). 

2. tapanoo 

a) (srednji rod) aa/eti u skromnim uslovima(2 Kor 11:7). 

b) poniznost koja se nada; aelost zbog razoaarenja (2 Kor 
12:21). 

• „03alostim"Vidi tumaaenjel Kor 5:2. 

• „mnogeod onih koji su presagreali"Redak oblik perfekt parti ci pa. 
Nalazi sejoasamou 13:2. Ovdejereaoglagolu /?amartano sa 
predlogom pro. Tako je naglaaena radnja. All, treba refii da najboiji 
prepisi imaju samo indikativni oblik. Kasniji prepisivaai su dodali 
odrednicu „pre". 

• „pokajali" Misli senavern ike koji istrajavaju u svom grehu. 
Pokajanjenijesamoprvi, poaetni korakobranenja(Mkl:15; Dl 
2:38,41; 3:16,19; 20:21), vefitrajni hod naaeduhovnosti (IJn 1:9). 
Pokajanjem hriafiani obnavljaju zajednietvo saBogom, anesvoje 

191 



12,21 2 . Korinnanima 12 

spasenje! PokajanjejeviaestavpremaBogu i premasebi, negoctoje 
skup odreoEnih radnji, rituala. Vidi vi^oovomeu 7:8-11. 
• „neaistotu, blud, i razvratnost" SetimosekultureizkojejeBog 
pozvao ovu mladu crkvu - mnogoboctvo i neopisivaraskalaanost 
aa/ota. Odrastali su uzorgijeposvefienemnogobrojnim 
boaanstvima. AN, naglasakjenatomekakosehriafiani boresa 
gresima(ljn 1:9; Psl9:12-14). I verai pokajanjesu i poaetni i trajni 
duhovni dogaoaji naaeghriafianskogaa/ota. 
Mogune je da se sve ovo odnosi posebno na krivoverce koji su 
prenaglaaavali graku retoriku. Po gnostiakom uaenju oboaavali su znanje 
aolakouzimali bilokakvemoralnestege. SveovegrehePavlepominjena 
svom popisu u Gal 5:19. 

Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog oddjka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Zactojeapostol spomenuosvojeposebnevizijebezikakvogopisa? 

2. Zactojenaaaslabostkljuanaaeupotrebljivosti zaBoga? 

3. Koristi li Bogzio dabi postigao svoje naume? 

4. Zactojeprimanjenovcaod ovecrkvebilotoliko boino pitanjeza 
apostola? 
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2 . Korinnanima 13 

Podelapoglavljaprema„Novom srpskom prevodu snapomenama" 
PavlovabrigazaKorinnane 13:1-13 

Treri krug aitanja (vidi uvodnenapomene) 

Prema izvornim piaBe/im namerama 

Ovaj komentarjetekvodiau va^m prouaavanju Pisma. Toznaai da 
stezasvojetumaaenjesami odgovorni. Svakood nastrebatodaradi u 
svetlu objavekoja mu jedata. Tu stevi, Sveto pismo i Sveti Duh - 
najvaaeiji u tumaaenju. Neprepuctajtesvedrugim tumaaima. 

Aitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoaite o aemu jerea. 
Pokuaajtesamo dasaainitesvoju skicu ovog, prvogpoglavlja. Tekonda 
tosvojeuporeditesa prevodima Bibijekojeposedujete. Podelena 
poglavljai manjecdinenisu deonadahnutogteksta, ali nam pomaaei da 
dokuaimo izvorne piaaeve naume, a to je suctina svakog dobrog 
tumaaenja. Nekasvaki oddjakgovori ojednomjedinom predmetu. 

Prvi oddjak... 
Drugi oddjak... 
Trefii oddjak... 

Tumaaenjereai i izraza 

l„Treri putdolazim kvama- "Svakaoptuabamoradasedokaae 
svedoaenjem dva ili tri svedoka". 2 Kao ato sam ranije rekao pre 
svog drugog dolaska, tako i sad, u svom odsustvu, unapred 
upozoravam onekoji su ranijesagreaili i sveostale: dooasm li 
ponovo, nenu vas atedeti. 3 Vi ionako traaste dokaz da H ristos 
govori preko men& On meoai vamanijeslab, nego silan. 40n je^ 
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doduae, bio raspet u slabosti, ali avi silom Boaqom. Tako smo i 
mi slabi u H ristu, ali nemo s njim aveti za vas" 

2 Kor U:l-4 

13:1 iiTrefi put dolazimlcvama" Ovojenajdirektniji dokazteoriji o 
„bolnoj poseti" apostolaKorintu, poseti kojasedesilaizmeoaj pisanja 
poslanicaovoj crkvi (12:14). Inaae, onanijezabeleaenau knjizi Dela 
apostolskih. 

• „Svalcaoptu3t)a" Ovo jecitat iz Pnz 19:15 (Br 35:30; Pnz 17:6; Mt 
18: 16; ITim 5: 19), koji setiaesudskepro cedure. Atajesmisaoovih 
real naovommestuTDvesu mogunnosti: 

1. Pavlova procena crkve. Ven ih jedva puta posetio. U 
njegovim oaimabili su sasvim odgovorni zasveonoctosu auli i 
dobili. 

2. Disciplinskamerapremapojedinim grupamau crkvi: 

a) posvaoanefrakcije( 12:20) 

b) nemoralnegrupe (12:21) 

c) „super apostoli",tj.la3Bi uaitdji koji su imali jakevezeili 
sajudaistima, ili sanekim krugovimamoni u jerusalimskoj 
crkvi (2 kor 10-13, posebni 11:13-15). 

• „moradasedolca3e"Redakoblikfutur pasiva. Neki tumaai tvrdeda 
jeboljeaitanjetekstau aoristpasivu. tomevidi posebnu temu 
„Stajati, poaivati" {histialo), u 1 Kor 15:1. 

13:2„onelcoji su ranijesagreali i sveostale"Uoaavamo dvegrupe. 
Prvaje„oni koji su ranijegreaili" (perfekt particip). Pavleiln jevefidva 
puta suoaio, ali oni se i dalje bune protiv njegovog apostolskog 
autoriteta. Ili jerea o jednoj od zavaoenih frakcija, iz Kor 1-4, ili o 
„slobodnjacim" (libertanistima) (12:20-21; 1 Kor 5). 

Druga grupa su „svi ostali". Oni verovatno nisu bill prilikom 
preoaanjih apostolovih poseta. Verovatno su to laaei uaiteji iz 
jerusalima, i njihovi sledbenici, kojimajei posvenen odeljak 10-13. 1 
jedni i drugi su najoctrijepozvani dasepozabavesvojim problemima, a 
akooni toneaele, Pavleaelil 

• „dooasmli" Pavlepominjemogunostsvognovog, verovatno trefieg 
dolaska(jn 16:7; IJn 3:2). 
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• „neru vasatedeti" Sliano upozorenjePavlekoristi u pozitivnom 
smislu u 1 Kor 7:23i 2Kor 1:23. Ovo upozorenjenemasudski 
prizvuk, kao ni u 12:6 (10:11). 

13:3„dokaz" Kontekstukazujenapotrebu testiranja. Gdegod seu 
izvornom tekstu naoaj si n on i mi dokimazo i pdrazo, postoji odreoena 
n ei zreaen a poru ka ( i gra reai ) . 

1. St. 3, dokaz- c/o^/me( 2:9; 8:2; 9:13; 13:3). 

2. St. 5, test, ispitivanje-pe/razo(13:5). 

3. St. 5, provera - c/o^/mazo (8:8,22; 13:5). 

4. St. 5, neproverenost - adokimos . 

5. St. 6, proverenost - adokimos . 

6. St. 7, dokaz - dokimos (10: 18) . 

7. St. 7, dokazati, pokazati - adokimos . 
Vidi viaeo ovomeu posebnoj temi, 1 Kor 3:13. 

• „Hristosgovori preko mene" N eki u Korintu su otvorenosumnjali 
u Pav lov autoritet. Oni su ga „testirali". Ali, prema st. 5, Pavlejetaj 
koji njiln testiralToaini osvedoaenaHristovaprisutnostu njemu 
(12:2). 

• „nijeslab" SlabostHristajebilaBoaqi putdemonstracijesilei 
pobedeu njegovom ae/otu (st. 4), kao i u apostolovom ae/otu (10: 
1,11; 12:9; 13:9). Zato senijedan aoveknikadanefielnvaliti pred 
Bogom svojim dulnovnim dostignunima. Onasu Boaqedeloane 
naae. Bogsvojom silom postiaenecto u nama. Nanamajeda 
dozvolimodanjegovasiladelujeu naam slabostima. Vidi posebnu 
temu slabostima, u 2 Kor 12:9. 

Stilnovi 3i 4su saaetakantitezeretoriakoj balnatosti laaeiln uaitelja. 
Oni su se livalili: (1) svojim nacionalnim poreklom; (2) posebnim 
Inarizmatskim iskustvima; (3) nadmonnim sofistiakim oratorskim 
vectinama; (4) lianim prednostima. 

• „meoai vama" Pavlevidi zajedniceverekao meru vrednosti iskustva, 
aneliano samoisticanje(st. 5). 

13:4 „raspet" Pavlesesluaesa nekoliko pojmova da bi opisao 
I susovu smrt: (1) smrt (Rim 5:6; 8:34; 14:15; 1 Kor 8:11; 15:3; 2 Kor 5:15; 
Gal 2:21;1 Sol 4:14; 5:10); (2) krv (Rim 3:25; 5:9; Ef 1:7; 2:13; Kol 1:20); 
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(3) krst (1 Kor 1:17-18; Gal 5:11; 6:12,14; Ef 2:16; Fil 2:8; Kol 1:20; 2:14); 

(4) raspefied Kor 1:23; 2:2; 2 Kor 13:14; Gal 3:1). 

• „ali acvi silom Boaqom" Ovafrazajedondamnogo glavoboija 
hristoloakim debatamaRanecrkve. Zar lsustakooenijeBog?/Hvi 11 
aoveklsussilom aa/otakojajeodvojenaod bo3einstva(JHVH)? 
Naravnodanetrebazidati pi rami du sistematsketeologijena 
pojedinim stihovima, all svestihovetrebaujediniti u jasan teoloaki 
koncept. 

Jezik ovogstiha senajaeanekoristio kao dokazdajeBogOtac, u ime 
odobravanja dela spasenja, vaskrsnuo svoga Sina (Dl 2:24; 3:15; 4:10; 
5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; Rim 1:4; 6:4,9; 8:11; 10:9; 1 Kor 6:14; 2 
Kor 4:14; Gal 1:1; Ef 1:20; Kol 2: 12; 1 Sol 1: 10). All, ostali nadahnuti 
tekstovi kaaei daje: (1) Duh Sveti vaskrsnuo Sina (Rim 8:11); Sin je 
vaskrsnuo sebe(Jn 2:19-22; 10:17-18). 

• „ali nemosnjim Biveti zavas" Pavleshvata hriafianstvo kao ukupan 
dogaoaj spasenja u poistovefienju vernika sa Gospodnjim ae/otom, 
smrti i vaskrsenjem. Akojeon usprkossvepravednosti i poniznosti 
bio neshvanen - I mi nemo biti; Akojeon umro sluaefii drugima- I 
mi nemo umreti; Akojeon vskrsnuo- I mi nemovasksnuti. I jesmo 
vaskrsnuli, u sadaanjem novom aa/otu, all nemo i o njegovom 
Dolasku i sveopctem vaskrsenju tela. 

Ova teologija poistovefiivanja je oaiglednaprema Rim 6. Poslanicu 
Rimljanima apostol je pisao upravo iz Korinta. Posmatrajuni ovu 
nesreooiu zajednicu, dao je Rimljanima vrlosistematiani uvid u suctinu 
hrisfianstva. 

5 „lspitajtesami sebeacviteli po veri. Proveritesami sebe. Zar ne 
shvatate da je H ristos meoai vama? I li moada niste uvereni u to? 6 
I pak se nadam da fiete razumeti da smo mi uvereni u to. 
7MolimoseBogu daneuainitenilcalcvozlo. Neainimotoda 
bismo dolcazali da smo u pravu, nego da bistevi ainili ato je 
dobro, pa da se polcaae da nismo bili u pravu. 8 M i, naime, ne 
moaemo niata protiv istine, nego samo za istinu. 9 Jer mi se 
radujemo Icada smo mi slabi, a vi jalci. Stoga se molimo Bogu za 
vaae usavraavanje. 10 Piaem vam ovo u odsustvu, da ne bill 
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13,5 2 . Korinnanima 13 

postupio oatro kada dooeemjermi jeGospod dao vlastda 
gradim, a neda ruaim". 

2 Kor 13:5-10 

13:5 „lspitajtesami sebe"Prezent imperativ. Poznati glagol paazo - 
„ispitivanjemanjkavosti".Vidi vi^otomeu 1 Kor3:13. Ispitali su Pavia, 
asadanekaispitaju sami sebe! On nesumnjau njihovu veru, ali ih zove 
da sevefijednom probude. 

• „vera"p/st/sseprevodi kaovera, pouzdanje, verovanje. Tri su NZ 
naglaskavere: (1) lianoprihvatanjelsusakao BoaqegHrista; (2) 
veran aa/otzaHrista; (3) zdravo verovanje o Hristu (st. 3; Gal 1:23; 
3:23-25). Zrelo hriafianstvo podrazumeva svo troje. 

• „Proveritesami sebe" Apostol ponavija pozivjoajednim prezent 
imperativom, ali sada sa glagolom dokimazo, koji naglaaava pozitiv 
samosagledavanja. 

• „Zarneshvatate"Graki qo/gn/os^o istiaedoaa/ljaj, iskustvopunine 
saznanja. 

• „dajeHristosme(aivama"Stih 4 naglaaava duh zajedniatvajer 
koristi zamenicu u mnoaeii. Ovafrazaseviaetiaepojedinca. Hristje 
u svom narodu, ali i u svakom pojedinom verniku! Sluaba Sinai 
Duhasu suctinski jedno, paseDuh aesto nazivai Hristovim Duhom 
(Rim 8:9; 1 Pet 1:11). Isusjesam rekao daneprebivati u vernicima 
(Jn 14:23; Rim 8:10; Kol 1:27. Vidi i 28:20). Vidi posebnu temu u 2 
Kor 3:17. 

• „llimo3clanisteuvereniuto" Izrazparalelan st. 5- „3a/iteli po 
veri"? Apostol nanekolikonaain a (c/o/c/mazo u st. 5jeu sluabi 
usiovnereaenice) iskazaosvojedubokouverenjedasu primaoci ove 
poslanicepravi vernici, iakoznadato nisu svi. Meo© njimaje 
opasna grupa krivoveraca koja ne poznaje H rista. Ovo pitanjeje 
upunenonjima. 

TakooE, ovo nijepitanjevernicima koji greae. Njimaje Pavlepisao u 

12:20-21. Njima je potrebno pokajanje u Hristu, a krivovercima 

obranenje. 

Isti izrazse koristi u 1 Kor 9:27, gde apostol otvoreno svedoai o svojoj 

borbi daostaneu Boa^oj kontroli. Nipoctoneaeli dabude„izbaaen". 
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diskvalifikovan. Naistutakvu proveru pozivasvetamoanjevernike(Fil 

2:12). 

13:6Joajedno uveravanjeKorinnanadasu i on i njegovi saradnici 

proali test (nisu neprovereni, st. 7), i to baau odnosu prema njima, crkvi 

u Korintu. Ako u njima prebivaHrist, ondajenjihovasluabauspela. 
13:7Jaka, pravovernacrkvau Korintu nesvakako potvrditi i Pavlovo 

voostvo i svaapostolskaovlaafienja. Ali, viaemu jestalo da Korinnani 

pokaaei svoju valjanost spram Gospoda, spram evanoeija, anenuaeo 

spramnjegai njegoveslu3be(st. 9). 

• „dokazali... poka3e"NastavljasePavlovogovorniakonijansiranje 
i zrazi ma c/o^/mosi adokimos. U ovom kontesktu Jstina" setiae 
evan oeI j a kao osobe ( I su s IM esi j a) , evan oelj a kao poru ke ( evan oelj e o 
Isusu M esiji), i evanoelja kao naaina ae/ota (utelovljeno evanoelje). 

Posebna tema: „lstina" u Pavlovim spisima 

I ovdevaljanaglasiti dasepojam istine, u svim svojim reaniakim 
izvedenicama uveliko oslanja na svoju SZ paralelu - emet - 
„verodostojan, izvoran". Ovim pojmom seu vanbiblijskoj literaturi 
opisivao kontrast istine i laae. To seposebno vidi u spismasa ivjrtvog 
mora- „Himnezalnvalnosti" - pojam otkrivene istine. Eseni su zatobili 
„svedoci istine". Pavleovim pojmom opisujeHristovoevanoelje: 

1. Rimljanima 1:18,25; 2:8,20; 3:7; 15:8. 

2. 1. Korinnanimal3:6. 

3. 2. Korinnanima4:2; 6:7; 11:10; 13:8. 

4. Gal atima 2:5,14; 5:7. 

5. Efescimal:13;6:14. 

6. Koloaanima 1:5,6. 

7. 2. Solunjanima 2:10,12,13. 

8. l.Timoteju2:4;3:15;4:3;6:5. 
9.2.Timoteju 2:15,18,25; 3:7,8; 4:4. 
10. Titu 1:1,14. 
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13,7-9 2 . Korinnanima 13 

Istom real Pavleopisujei taanostsvoggovora: 
l.Dda 26:25. 

2. Rimljanima9:l. 

3. 2. Korinnanima 7:14; 12:6. 

4. Efescima4:25. 

5. Filipljanimal:18. 

6. l.Timoteju 2:7. 

Ovom reai apostol opisujesvoj motiv u 1 Kor 5:8 i naain 3£vota (svoj i 
sviln Inriafiana) u Ef 4:24; 5:9; Fil 4:8. Nel<adasenjomeopisuje: 

1. Bog, Rim 3:4 (J n 3:33; 17:17) 

2. Isus, Ef 4:21 (slianojei u Jn 14:6) 

3. Aposl:olsl<o svedoaanstvo, Tit 1:13 

4. Pavie, 2Kor6:8 

Samo Pavlel<oristi ovaj glagolsl<i obWk {ald:heuo) u Gal 4:16 i Ef 4:15, a 
odnosi senaevanoelje. 

13:9 „Jer mi seradujemo kada smo mi slabi, a vi jalci"Ovo je Pav lov 
paradol<s. On zna da se Boaqa sila isl<azuje l<roz ljudsl<u nemon 
(12:10;13:4). Zato Inonedaostaneslab. AI<o Korinnani aeletu istu Boaqu 
snagu, nemadrugogaputadoslabosti ni zanjiln. Kolil<ojeovodrugaaije 
od merila sveta ol<o nas! Pa i od merila laaeiln uaitdja. Oni su svoju snagu 
pol<azivali l<rozobrazovanje, poreklo, isl<usl:va. A Pavlovasnagajejedino 
uHnstu(st.4). 

• „vaaeusavraavanje" Imeniani oblil< overeai senalazi jedino ovdeu 
celom NZ. Glagol „usavraiti" doslovno znaai - „sl:opiti se, ul<lopiti 
se". Srefiemo ga u 1 Kor 1:10, l<ada apostol poziva crkvu da prestanu 
sa sektaakim podelama. Sada, na kraju svog drugog pisma, ponovo se 
vrananatu misao(duhovnousavraavanjedovodi doduhovnog 
jedinstva). 
Jeziaki struanjaci istiau da art/ os (dovraen, prikladan, opremljen za 
posao), sa svim poznatim predlozima [epi, kata), u svim obi id ma ima 
isto znaaenje (Lk 6:40; 2 Kor 13:9,11; Ef 4:12; 2 Tim 3:17). 
Pavleaeli delotvornu, sloaeu crkvu punu lubavi (st. 11). A do toga im 
trebamnogooproctenja, obnovei disci pline(Gal 6:1). 
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13:10 Apostol nipoctoneaeli danjegovanarednaposetabudebolna 
kao prethodna (2:3-4). Ne aeli daserazmaae svojim apostolskim 
autoritetom, vefidaim dooeu Ijubavi, kaopravi duhovni otac. Ali,tone 
zavisi od njega, nego od crkvesame. 

• „jermijeGospoddaovlast"lstafrazajei u 10:8. Apostol je apostol 
i kadajetu, meo© njima, i kadajedaleko od njih (1 Kor 5:4).Toje 
Hristovautoritet (12:19; 13:3). Pavlegajedobiojoau drami svog 
obranenjanaputu zaDam ask(DI 9:22,26). 

• „dagradim"Vldl o ovomeposebnu temu u 1 Kor 8:1. 

11 Uostalom, brafio, radujtese, usavraavajtese, teatese, budite 

sloani, avite u miru, pa ne Bog Ijubavi i mira biti sa vama. 12 

Pozdravitejedni drugesvetim poljupcem. Pozdravljaju vassvi 

verujuni. 

IBMilostGospodalsusaHristai IjubavBoajai zajedniatvo 

Duha Svetog neka budu sa svima vama. Amin. 

2 Kor 13:11-13 

13:11 „Uostalom"Doslovno „nakraju" (Gal 6:17). Prepoznatljiva 
apostolova zavrana misao (Ef 6: 10; Fil 3:1; 4:8; 2 Sol 3:1). Fraza koja 
najavljujezavraetak. 

• „brano" Kako di van kraj za pismo jednoj tako problematianoj crkvi. 
U literalnom smislu, ovo najavljujepromenu teme. 

• Sledi serija od pet imperativa: 

1. „radujtese" (aktiv). Aest pozivu ovoj poslanici (2:3; 6: 10; 
7:7,9,13,16; 13:9, 11). Znaai joai „dovioEnja" (Fil 3.1; 4:4), all to 
neodgovara kontekstu imerativa. 

2. „usavraavajtese" (pasiv).Ovoistiaejedinstvoi sluabu (st. 9). 

3. „teaitese" (pasiv).Takooe aest pozivu 2 Kor (1 :4,6; 2:7,8; 
5:20; 6:1; 7:6,7,13; 8:6; 9:5; 10:1; 12:8,18; 13:11). 

4. „budite sloaei" (aktiv). Viaeznaani pojam, all u ovom 
kontekstu odgovara drugom pozivu, drugoj zapovesti - 
„usavraavajte se". Slogajetemelj evanoelja. Ona neznaai 
uniformisanjemialjenja po svemu ill bilo aemu, all znaai da 
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13,11-13 2 . Korinnanima 13 

svakoneslaganjetrebadabudeu Ijubavi. Evanoeljetrebadaima 
prednost nad svim lianim mialjenjima i prohtevima! 
5. „3a/iteu miru" (aktiv). I ovojeehopozival Kor 1-4 i 2 Kor 
10-13. Bezobziranavrstu, naprirodu problema, svaki od njih 
izaziva neslogu i cepanje. Pavie zapoveda mir, ali ne kao 
kompromisno uklapanje, vefikao silu hristolikosti. Bogmira 
(St. 11) nenam pomoni u naaim slabostimai dati nam mir! 
13:12 „Pozdravljaju vas" M oguna su i druga znaaenja, posebno 
prilikom lianog opractanja (Dl 20:1; 21:6). Ovo istiae duh, stav 
prihvatanjai zajednietva. Suprotnostovomeimamou Mt5:47. 

Napomena: Neki prevodi engleskog govornogpodruaja spajaju 
stihovel2i 13, a neki iln rastavljaju takodadobijaju i st. 14(SSP kod nas, 
op. prev.) 

• „svetim poljupcem" Sa ovim obiaajem (meo© alanovima porodicei 
prijateljima) sekasnijesvesno prestalo zbog nerazumevanja Ijudi 
izvan crkve(erotskekonotacije). U Ranoj crkvi muakarci su Ijubili 
muckarceaaeneaenelobiaaj preuzetizsinagoge, Rim 16:16; 1 Kor 
16:20; 1 Sol 5:26). 
Ipak, ovojezapovest. Znaai li to daovapraksatrebadapostoji meoaj 
lnriananima?Ovojeviaenego odiiaan primer kako kulturekojedolaze 
utiau na tumaaenje svetog teksta. Zapravo, ovde se primenjuje 
Inermeneutiako pravilo - Suctinajevaaeija od forme! Stavjevaaen a ne 
obiaaj.A stavtrebadakazujedasu Inriafiani jednaporodica. 

13:13 „sviverujurii" Doslovno - „svi sveti". Nemisli sesamo na 
Pavlovemisijskesaradnike, venna ostalecrkve. Naime, postojalaje 
napetostizmeo© crkveu Korintu i drugiln zajednicatogpodruaja. Bilaje 
tokucnjaprevlasti,sfereuticaja. Pavlejenekolikoputaukazaodasvecto 
jesaopctio Korinnanimajestenauaavao i nauaavai drugim crkvama(l 
Kor 4:17; 7:17; 11:16,34; 14:33). Korinnani su deodulnovneporodiceane 
samozvana elita. Vidi posebnu temu o svecima, u 1 Kor 1:2. 

Uprkoskrizi, svecrkvekojejePavleotpoaeo poslalesu ponjemu i 
ostalimaiskrenepozdrave. A oni sadraeosefiaj zajednietva, brigu, aelju za 
saradnjom, molitveno zastupanjei prilnvatanje. 
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• „MilostGospodalsusaHristailjubavBo3ijaizajedniatvoDuha 
Svetognekabudu sasvimavama.Amin" Pavleuvek zavraava svoje 
poslanicemolitvom i zahvalnoafiu, ali ovaj kraj jeposeban. On 
obuhvatatri osobineBoaqegkarakterasvatri boaenskalica. 
Neobianostjei u tomedajelsuspomenutprvi. svetoj Trojici vidi 
posebnu temu u 1 Kor 2:10. 

Dakle, tri Boa^eveaneosobine: milost, Ijubavi zajednietvo. I toza„sve" 

vernikeKorinta. Ovojesraanolitve. 

Apostol aeli da vidi obnovljeno zajedniatvo sviln vernika. /feli dasami 

prepoznaju i odbacelaaeveizmecaj sebe. 

Samu poslanicu jepisao pisar, ali ovamolitvajeverovatno napisana 

njegovom rukom (2 Sol 3:17). 0, kakojePavlevoleo ovu crkvu! 

Predlozi za razgovor 

Ovaj udatoenikje tek vodia u tumaaenju. Svako od nasjeza sebe 
odgovoran za svoje tumaaenje Pisma. Svako treba da sluaa svoje 
unutraanjevoostvo. Seti se:Ti, Pismoi Duh Sveti. Nikadaneodustaj od 
ovoga. 

I ova pitanja su osmialjena da bi ti pomogia u saaenanju glavnih 
misli ovog odeljka. Dakle, da u njima naoeaizazov, a ne konaane 
odgovore. 

1. Kakovernici mogu sami sebedaispitaju? 

2. Zacto apostol tako aesto govori u poglavljima 11-13 o svojim 
slabostima? 

3. Kakosenaaasigurnostu veri odnosi premapozivu naistrajnost? 

4. Kako Bogmoaedabudejedan i Trojicau istovreme? 
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